
Glossaries
The glossary of Akkadian words contains all reconstructed words in the texts edited in this volume. The attestations of the forms and orthographies 
of a specific lemma are listed in alphabetical order, with completely preserved instances listed first, followed by increasingly damaged or questionable 
ones. Verbal adjectives and participles are listed separately from the verbs; statives are listed under the corresponding verb rather than the adjective. 
For each attested verbal form the stem is added in square brackets for convenience. Bipartite phrases with a specific meaning distinct from the compo-
nents or forming fixed expressions are usually listed as a single unit alphabetised under the first term, with minor exceptions. Logograms for which the 
Akkadian reading is unclear or ambiguous are listed under the logographic form. Terms for cardinal numbers are listed under the masculine absolute 
form. Complex prepositions or adverbials are listed under the nominal component. Only one occurrence of a word is listed if the same word occurs 
more than once in a given line. Distinct orthographies of the same term preserved in multiple text manuscripts (or orthographies that are damaged to 
a differing extent) are listed separately. 

The normalised forms of lemmas in the Sumerian glossary follow ePSD2.

Akkadian Words
abāku G “to send; to dispatch, to bring along”: ib-bak [G] A.2.4: 7'; C.3.10: 12
abālu I G “to dry (up)”; D “to dry (up, out)”: ḪÁD.A [D] A.2.2: 50, 79; D.2.1: 31'; ḪÁD.A! [D] D.1.11: 9; HÁD.⸢A⸣ [D] C.3.3: 2; ḪÁD.⸢A?⸣ [D] A.2.7: 26'; [ḪÁ]D.A 

[D] A.2.2: 16; Ḫ[ÁD].⸢A⸣ [D] D.1.3: 3'; ⸢ḪÁD⸣.[A] [D] A.2.2: 79; ḪÁD.DA [D] A.1.1: 47'''; A.2.2: 34; ḪÁD.D[A?] [D] A.2.5: 22''; ḪÁD.DU [D] A.2.3: 13'; 
A.2.7: 2; C.1.2: 14; C.1.4: 92'', 125'', 158''', 159'''; C.3.5: 10'; D.2.1: 66'; E.2.6: 7', 28'; i-b[a-lu?] [G] C.1.10: 4; mu-bíl [D] C.3.1: 8, 9; mu-ub!-bil [D] C.3.9: 
26; tu-bal [D] A.2.2: 34; [tu-b]al? [D] A.2.2: 31; tu-ub-⸢bal⸣ C.1.9: 4; ub-bal [D] C.1.2: 25'; C.1.10: 11; ub-[bal?] [D] C.1.10: 14

abālu II G “to bring; to carry (off)”; Gtn iter. of G; Št “to stir”: bi-la [G] C.3.10: 71, 72; bi-la-⸢a⸣-ni [G] C.3.3: 22; bi-[la-a-ni] [G] C.3.4: 66; bi-la-am [G] H.1: 
36'; bí-la-ni [G] C.3.9: 47; it-ta-nab-ba-lu C.3.4: 91; tuš-tab-bal [Št] D.2.1: 46'; ub-ba-lu [G] C.1.2: 22'

aban alādi “stone of giving birth”: NA4 a-la?-<di> A.1.3: 8'
aban gabî “alum” see gabû
abāru “lead”: A.BÁR D.2.1: 46'
abašmû (a stone): na4àba-aš-mu F.1: 5; na4àba-[aš-mu] F.2: 4
abātu G “to destroy; to ruin”; N “to collapse; to fall down; to become annihilated, ruined”: it-tab-tu-ši [N] D.1.6: 6 
abnu “stone; bead; pit”: ab-nu G.1: 46; NA4 A.1.3: 8'; C.1.4: 25'; C.1.10: 18; C.3.4: 15; C.3.9: 4, 6, 9; D.1.1: 132; G.2: 25''; NA4.⸢ME?⸣ C.3.9: 1; NA4.MEŠ B.1.4: 

14; C.1.4: 5', 8', 14'; C.3.1: 7, 30; C.3.6: 58''''; C.3.9: 5, 29, 37, 40; D.3.1: 5; E.1.1: 7; F.1: 6, 10, 16, 22, 25, 30, 31, 34, 37; F.2: 33'; NA4.[MEŠ] D.1.4: 2';  
⸢NA4.MEŠ?⸣ F.1: 12; ⸢NA4⸣.ME[Š] F.1: 40 

abru “brushwood”: ab-ra C.3.10: 68
absinnu “furrow”: AB.SÍN B.2.1: 9
abu “father”; ab(i) abi “grandfather”: a-bi C.3.4: 50; D.1.8: 13; I.1.1: 111; ⸢a⸣-bi B.1.1: 53; C.3.10: 47; a-bi-ia C.3.4: 50; a-bi-ía C.3.4: 50; a-bi-ka C.3.5: 21'; 

AB.BA I.1.1: 89; AD-ka C.3.9: 57; AD-ki C.3.3: 36; C.3.4: 76; [A]D-šá C.3.3: 25; AD-šú B.1.1: 52; C.3.1: 25; C.3.4: 15; C.3.9: 49; I.1.3: 6, 21, 22
abukkatu (an aromatic plant and its resin): a-bu-ka-ta II.1.4: 5; a-bu-ka-tu4 C.1.4: 171'''; LI.DUR A.2.1: 6'; D.2.1: 53'; L[I.DUR] E.2.8: 1'; LI.TAR D.1.7: 14'; 

LI.TA[R] A.1.1: 22'; [LI?].⸢TAR⸣ A.2.3: 3'
abunnatu “navel; umbilical cord”: ab-bu-un-na-ti G.1: 13; a-bu-un-na-ti-šá I.1.1: 85; a-b[u-u]n-na-ti-šú A.2.1: 30'; a-bu-un-na-tú D.1.9: 34'; 

ab-bu-un-na-tú G.1: 13; LI.DUR-sa C.1.4: 3'; D.2.1: 30'; LI.DUR-šá D.2.1: 32'; LI !.DUR-šá C.3.1: 6; LI.DUR-⸢šá⸣ F.1: 31; LI.DUR-šú F.1: 31; G.1: 12 
aburriṣānu, burriṣānu (an animal; rodent): bur-i-ṣa-n[u] B.1.1: 43
abūsātu “forelock”: a-bu-us-sa-tú F.1: 4
adannu “fixed date; time limit”: a-dan-ni-šá D.1.6: 2
adāru I (a tree, probably a type of poplar): ÍLDAG C.1.2: 24'
adāru II G “to be afraid of”; Št “to give a fright”: tul-te-e’-⸢di-ir⸣ [Št] C.3.5: 20'; tu-uš-ta-dir [Št] C.3.5: 20'
adi (prep.) “until; together with; up to; just before; as”; (conj.) “as long as; until; when”: a-di B.2.1: 23; B.2.2: 20'; C.3.1: 21; C.3.5: 18'; C.3.6: 62''''; C.3.10: 

5; D.1.8: 24; D.1.11: 4; D.3.1: 9, 31, 11b, 15; E.2.6: 34'; H.1: 25'; a-di? A.2.5: 17''; a-d[i] E.2.1: 7; a-di-i A.2.4: 6'; EN A.2.2: 33; A.2.3: 22''; A.2.4: 46'''; B.1.1: 
18; C.3.3: 13; C.3.9: 35, 40; C.3.10: 90; D.1.3: 7'; D.2.1: 15'; D.3.1: 6, 11b; E.2.6: 21', 31', 37', 40', 42'; ⸢EN⸣ C.3.6: 59''''; C.3.10: 88; D.3.1: 31

agammu “marsh(es)”: a-gam-ma C.3.10: 57; a-gam-me C.3.4: 61; a-gam-mi C.3.3: 12; a-gam-mu C.3.10: 15
agannû “these”: a-gan-nu-ú D.2.1: 16'
agargarītu “black sulphur”: A.GAR.GAR-dÍD C.1.4: 39'
agû “crown”: AGA G.1: 17
agubbû, egubbû “holy water vessel”: A.GÚB.BA C.3.4: 39
agusīgu a green stone (turquoise?): na4U[GU.AŠ.GÌ.GÌ?] A.1.3: 8'
aḫāmiš “each other; one another”; ana aḫāmiš “together”: a-ḫa-meš A.2.5: 23''; C.2.3: 23'; E.2.6: 8'; [a]-ḫa-meš E.2.6: 9'
aḫātu “sister”: NIN D.1.5: 8'
aḫāzu G “to take; to marry; to learn”; D “to mount, plate, inlay (with metal, stone)”; N “to catch; to spread (fire)”: na-an-ḫu-za-at [N] C.3.10: 27; 

tu-uḫ-ḫa-za [D] C.3.9: 8 
aḫu I “arm; side; bank; shore”: a-aḫ C.3.4: 47
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aḫu II “brother”: ŠE[Š-šá] D.1.5: 7'
aḫû “strange; foreign”: a-ḫi-[t]u D.1.1: 123; a-ḫi-tu4 D.1.1: 110; a-ḫu-ú C.3.4: 44; BAR-t[ì] C.3.4: 23
akalu “bread; food”; (a unit of capacity): NINDA A.1.4: 31'', 32''; A.2.1: 11', 51''', 88'''''', 89''''''; A.2.2: 22; A.2.3: 2', 3'; A.2.4: 11'; B.2.2: 18'; B.2.4: 4', 6', 

7'; B.2.6: 4; C.1.9: 17; C.2.3: 19'; C.3.10: 5, 77; D.1.11: 11; E.2.1: 5, 9; E.2.6: 1', 4', 21', 24', 32', 34', 35', 36', 39'; NINDA? E.2.6: 19'; ⸢NINDA?⸣ A.2.4: 11'; 
NINDA.ḪI.A A.2.2: 74; C.3.10: 8; D.1.11: 9; NINDA.MEŠ C.3.10: 76, 79

akālu G “to eat; to devour; to hurt; to take”; Gtn iter. of G; Š “to feed; to have someone eat”: GU7 [G] D.1.5: 10'; D.2.1: 33'; GU7-ma [G] D.1.1: 217, 218, 
219; G[U₇.MEŠ-ši?] [Gtn] A.2.4: 8'; GU7.MEŠ-šú [Gtn] A.2.1: 25'; GU7-ši [G] H.1: 25'; GU7-ši-ma [Š] D.2.1: 35'; E.1.2: 8'; GU7-šú-ma [G] A.2.2: 49; Ì.GU7 
[G] I.1.3: 25; i-ka-lu [G] D.1.11: 10; i-ku-la [G] D.1.11: 1; ik-ka-lu [G] C.3.4: 87, 88; ik-ka-l[u-ši] [G] E.1.3: 3'; ik-kal-lu-ši [G] E.2.1: 17; ⸢ik⸣-kal-lu-šú 
[G] E.2.1: 17; li-ku-lu [G] C.1.8: 36'; šu-ku-ul [Š] C.1.4: 174'''; tu-ša-a[k-kal-ši?] [Š] E.2.6: 14'; ⸢tu-šá⸣-[kal-ši] [Š] A.2.8: 8; tu-šak-kal [Š] A.2.4: 5'; 
t[u-šak-kal-ši?] [Š] B.2.1: 24; ú-šá-kal-ma [Š] C.3.10: 86

ākilu “one who eats; eater, devourer”: [a]-kil C.3.1: 9
aktam (unidentified plant): ak-tam A.1.3: 1'; A.2.3: 3'; B.2.4: 20'; E.2.1: 3; E.2.6: 43'; úak-tam A.1.1: 16'; D.2.1: 58'; D.3.1: 14; E.1.1: 4; E.2.6: 10'; H.1: 6;  

⸢ú⸣ak-tam B.2.4: 14' 
alādu G “to bear; to give birth”; Š caus. of G; N pass. of G: a-la-da [G] II.1.4: 51; B.1.2: 5'; D.1.1: 22, 168; a-la-di [G] D.3.1: 1; a-la?-<di> [G] A.1.3: 8'; 

a-l[a-di] [G] D.1.4: 3'; D.1.6: 4; a-lad [G] A.2.1: 56''', 58''', 69'''', 91''''''; D.1.1: 221; a-la-du [G] G.1: 47, 48; a-⸢la⸣-⸢du?⸣ A.2.6: 25; <a>-la-d[u?] [G] D.1.6: 
5; i’-a-lid [N] D.1.9: 28', 38'; i’-al-du [N] C.3.6: 63''''; i-li-da [G] D.1.1: 158; li-il-dá [G] D.1.1: 159; li-li-id [G] D.1.1: 159; li-l[i-id?] [G] II.1.1: 34; l[i?!-li-id] 
[G] D.1.1: 190; li-lid [G] D.1.8: 16; li-lid-ma [G] D.1.8: 17, 19; lu-Ù.TU-id [G] II.1.4: 61; MUD [G] C.2.3: 11'; šum-li-is-si [Š] D.1.1: 199; [ú-al?]-lá-ád [D] 
D.1.9: 31'; ú-lid [G] C.3.4: 10; ⸢ú?⸣-[li]d [G] A.2.2: 11; ú-lid-ma [G] A.2.8: 28'; ⸢ú⸣-lid-ma A.2.8: 15; ⸢ú-lid⸣-ma [G] C.3.8: 10; [ú]-⸢lid⸣-[ma] [G] A.2.8: 
20'; ú-[lid-ma] [G] D.1.11: 3; [u]l-du-u [G] D.1.1: 190; ul-la-di [G] D.3.1: 15; ul-la-du [G] C.3.6: 62''''; ul-la-d[u] [G] C.3.10: 52; [u]l-la-d[u] [G] D.3.1: 15; 
ul-la-du-ma [G] C.3.10: 45; ul-lad [G] A.1.1: 48'''; D.1.3: 2', 4', 10', 12'; D.1.11: 2; ⸢TU?⸣ [G] B.2.1: 36; Ù.TU [G] A.2.3: 5'; B.1.1: 1'; B.1.5: 2'; B.2.6: 1; C.3.9: 
35; D.1.1: 197, 205, 207; D.1.3: 11'; D.2.1: 70'; D.3.1: 15, 31, 32; I.1.1: 61, 114, 115; I.1.3: 7; I.1.6: 23', 24', 25', 26', 27', 28', 29'; Ù.TU [Š] B.1.3: 1;  
Ù.TU [N] D.3.1: 37(b); ⸢Ù.TU⸣ [G] C.3.6: 59''''; ⸢Ù.TU?⸣ [G] D.1.3: 8'; Ù.⸢TU?⸣ [Š] E.2.2: 7' Ù.T[U] [G] I.1.6: 11', 12', 30'; Ù!.T[U?] [Š] C.3.10: 75; Ù.[TU] [G] 
I.1.6: 13', 14', 16', 17'; ⸢Ù⸣.[TU?] [G] II.1.3: 41'''; I.1.6: 9', 10', 15'; Ù.TU.DA D.1.11: 6; Ù.⸢TU-di⸣ [G] C.3.10: 88; Ù.TU-du [G] II.1.4: 61; Ù.TU-ia [D] D.3.1: 
26; ⸢Ù.TU-ia⸣ [G] D.3.1: 23; [Ù].TU-ia5 [G] D.3.1: 26; Ù.TU-ma [G] II.1.4: 1; A.2.4: 40'''; A.2.9: 12''; C.1.10: 7; D.1.7: 12'; D.2.1: 17', 25', 26', 29', 31', 32', 
33', 34'; I.1.6: 18', 19', 20', 21', 22'; Ù.TU-m[a] [G] I.1.6: 37'; Ù.T[U-ma] [G] I.1.6: 35'; Ù.[TU-ma] [G] I.1.6: 38'; ⸢Ù⸣.[TU-ma] [G] A.1.1: 36''; [Ù].TU-m[a] 
[G] B.1.3: 1; [Ù.T]U-ma A.2.7: 18; D.1.2: 1; Ù.TU.MEŠ [G] II.1.4: 34; Ù.TU.MEŠ-da [G] II.1.4: 33; Ù.TU-šá [G] D.3.1: 1, 31; Ù.TU-š[á] [G] D.2.1: 40'; ⸢Ù?⸣.
[TU-šá] [G] D.1.4: 4'; Ù.TU-šú [G] C.3.9: 14; D.1.11: 3; E.2.3: 28''

alaktu “course (of life); way”: [a-l]ak-tu4 C.1.5: 44
alāku G “to go; to flow; to walk about; to come (vent.)”; Gtn iter. of G; Gt “to go away”: a-la-ka [G] A.2.1: 34'; D.2.1: 30'; G.1: 24; a-la-ku [G] G.1: 10, 36, 

51; a-lak [G] G.1: 50; a-lik [G] B.1.1: 56; DU [G] I.1.1: 87, 88; DU-ak [G] A.2.2: 53; A.2.6: 2; A.2.7: 37'; I.1.1: 115; ⸢DU-ak!⸣ [G] C.3.4: 23; DU.DU-ak [Gtn] 
C.1.4: 56''; [D]U.DU-ku [Gtn] C.1.4: 55''; DU-ki-ma [G] C.3.4: 16; DU-ku [G] II.1.3: 46'''; A.2.2: 57, 61; A.2.7: 35', 36'; C.1.1: 7; C.1.4: 26', 64'', 65''; C.1.9: 
21; I.1.1: 82, 117; I.1.3: 24, 31', 33'; DU-⸢ku⸣ [G] A.1.2: 14'; DU-⸢ku?⸣ [G] A.1.1: 5'; C.3.4: 19; DU-[ku] [G] C.1.4: 189'''; [D]U-ku F.1: 28; [DU?]-⸢ku?⸣ [G] 
C.1.2: 1; [DU-k]u? [G] C.1.5: 1; ⸢DU!⸣-ku! [G] C.3.4: 23; DU-ku-ma [G] C.1.8: 21'; DU-ku-m[a?] [G] C.1.4: 174'''; DU-ku-ši? [G] F.1: 28; DU-ma [G] C.3.4: 
13; ⸢DU?⸣-[ma] [G] I.1.3: 27; DU.ME [Gt] I.1.1: 42; DU.⸢MEŠ⸣-ak [Gtn] G.2: 2'; DU.MEŠ-ma [Gtn] C.1.10: 1; i-la-ka-a [G] D.1.1: 140; il-lak [G] C.3.4: 
65; ⸢il⸣-[lak] C.3.3: 19; il!-lak [G] C.3.9: 44; il-la-ka [G] D.1.1: 140; il-la-k[a] [G] D.1.1: 26; il!-la-[k]a! [G] D.1.1: 27; il-la-ku [G] C.1.4: 51''; il-lak-ma [G] 
C.3.10: 7, 12, 26; it-<tal>-l[u-ku?] [Gtn] C.1.4: 136''; lil-li-ka [G] D.1.9: 25'; lit-tal-lak [Gtn] D.1.8: 18; lit-tal-lak-[m]a [Gtn] D.1.11: 13

alālu G “to hang up”: tal-lal-ma [G] C.3.10: 88
alamû (a medicinal plant): úa-la-me-e C.1.4: 168''' 
alap asurrî “ox of the sewer” (a name for the scorpion): a-la-ap a-su-ri B.1.1: 44
alapû, elap(p)û “seaweed; algae”: a-lap B.2.2: 14; ⸢e⸣-lap-pu-ú A.2.6: 24 
ālidu, fem. ālittu “one who begets”: a-li-da-at II.1.3: 47'''; a-li-id C.3.4: 98; TU I.1.1: 1, 2, 9, 13, 15, 16, 24, 26, 49, 52, 56, 57, 59, 72, 73, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 

82, 83, 84, 85, 87, 89, 90, 92, 93, 94, 96, 99, 100, 101, 102, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 116; I.1.3: 32'; T[U] I.1.1: 105, 106; ⸢TU⸣ I.1.1: 18, 88, 103; 
TU.UD.DA C.3.4: 15

āliku “going (one); flowing; moving”: a-lik C.3.5: 25'; a-lik-tú H.1: 35'; a-lik-tu4 H.1: 35'; DU-tú H.2: 4
ālittu “one who gives birth; fertile (woman)”; lā ālittu “barren; infertile (woman)”: la a-lit-ti G.1: 21; G.2: 6'; ⸢la!⸣ ⸢a-lit⸣-ti D.1.1: 29; la a-⸢lit⸣-tu4 B.2.1: 8; 

[munus]la a-lit-ta B.1.1: 8;  munusla a-lit-ti A.2.2: 78; ⸢munus⸣la a-lit-tu4 A.2.7: 8; MUNUS.MUD C.1.4: 7'; munusNU.Ù.TU B.2.1: 13; [mun]usNU.⸢Ù⸣.TU A.2.7: 
10

allān Kaniš “hazelnut” (lit. Kaniš oak): al-la-an-ka-niš D.1.1: 222
allānu “acorn; acorn-shaped suppository”: al-⸢la-na?⸣ C.2.3: 5'; al-la-nu A.1.4: 4'; A.2.2: 27; al-⸢la-nu⸣ A.1.4: 7'; a[l-la]-nu A.1.4: 9'; ALLA A.1.4: 18'; D.2.1: 

65'; ⸢ALLA?⸣ E.2.7: 11''; alla-an A.2.2: 76; alla-nu A.2.4: 15'; C.1.6: 6', 9'; gišAL.LA.AN C.1.4: 163'''; gišal-la-nu C.3.6: 19'
alluḫara see annuḫaru
alluttu “crab”: [a]l-lu-tú C.1.4: 160'''
alpu “ox; bull”: a-la-ap B.1.1: 44; al-pi C.3.5: 25'; GU4 A.2.2: 23, 25; A.2.4: 12'; A.2.6: 3, 19; C.1.4: 170'''; C.3.3: 19; C.3.4: 65; C.3.9: 44; D.2.1: 34'; GU4.MEŠ 

B.1.1: 7; D.1.5: 9', 10'
amāru G “to see; to look at; to experience”; Gtn iter. of G; Gt “to see from now on(?)”; N “to be seen; to appear; to be visible”: a-ma-ra [G] G.1: 4, 29; 

a-mar [G] D.1.1: 143; a-mur [G] C.3.8: 10; a-tam-ma-ru [Gtn] C.3.10: 40; am-ra-at [G] G.1: 6; e-mur-ši-ma [G] B.1.1: 49; D.1.1: 137; IGI [G] II.1.4: 26; 
A.1.1: 18'; A.2.2: 18; C.2.2: 2; D.1.1: 36; [I]GI? [G] A.2.2: 14; IGI.DU8.MEŠ-ma [N] B.2.6: 3; IGI.DU8-ši-ma [G] II.1.4: 53; IGI.IGI [Gtn] B.2.2: 14;  
IGI.LÁ C.3.1: 24, 25; I[GI.LÁ?] [G] A.2.6: 27; IGI-mar [G] II.1.4: 13; E.1.2: 7'; I.1.1: 114; ⸢IGI?⸣-m[ar?] [G] E.1.2: 11'; I[GI-mar] [G] C.3.4: 60; IGI-mar-ma 
[G] II.1.4: 18; IGI-mur [G] II.1.4: 19; IGI-šú [G] C.3.9: 14; ⸢IGI⸣-šú-ma? [G] A.2.1: 76''''; i-mur-ši-ma [G] D.1.1: 137; [i-mu]r-ši-na-ti-ma [G] C.1.4: 50''; 
i-mu-ur-šu-ma [G] II.1.2: 11; i-ta-mar [G] D.1.1: 124; i-ta-[nam-mar?] [Gtn] A.2.5: 1'; i-ta-nam-ma-ru [Gtn] C.1.10: 8; I.1.2: 8'; ⸢i?⸣-[ta-nam-ma-ru?] 
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[Gtn] C.1.9: 1; im-mar [G] A.2.1: 63'''; C.2.1: 12'; im-ma-ru [G] A.2.1: 54'''; li-mi-ra [G] C.3.6: 26'; li-mu-ra [G] D.1.1: 193; D.3.1: 13; li-mur [G] II.1.4: 49; 
[l]i-mur [G] D.3.1: 13; li-ta-mar [Gt] D.1.1: 111; lu-m[u-u]r [G] C.3.10: 32; ta-mu-r[u] [G] C.3.5: 18'; tam-ma-ru [G] C.3.5: 18'; E.2.6: 15'; tam-mar-ú-ma 
[G] D.1.11: 6; ta-⸢ta-mar⸣ [G] C.3.3: 11; ta-ta-nam-mar [Gtn] C.1.10: 10

amātu “word; command; matter”: a-mat C.1.4: 136''; INIM.MEŠ-ki-na C.3.9: 20
amēlu, amīlu, awīlum, a’īlu “(hu)man”: LÚ B.2.6: 4, 10; G.1: 13; ⸢LÚ⸣ C.3.4: 54; LÚ.MEŠ D.1.1: 235; LÚ.U18.LU II.1.4: 49; LÚ.[U18.LU] D.1.3: 28''; D.1.1: 234; 

LÚ.⸢ÙLU⸣ C.3.4: 15; NA C.2.1: 15'; C.3.3: 41; C.3.4: 17; D.1.3: 32''; E.2.8: 8''; ⸢NA⸣ C.3.4: 18; NA? C.3.4: 19
amēlūtu “humankind”: a-me-lu-te! C.3.6: 12'; a-me-lu-ti C.3.6: 11', 12'; a-me-⸢lu⸣-ti D.1.1: 110; a-me-lu-tu C.1.4: 48''; a-me-lu-tú C.3.4: 48; a-mi-lu-te 

C.3.6: 11'; a-mi-lu-[ti] C.3.5: 16'; a-wi-l[u-ti] C.3.5: 16'; LÚ-tú C.3.9: 49; L[Ú-t]u4 C.3.3: 26; LÚ-ut-tu4 C.3.4: 69; NAM.LÚ.U18.LU A.2.2: 9; C.1.4: 60''; 
D.2.1: 14'; NAM!.LÚ.U18.LU C.1.4: 164'''; NAM.LÚ.U19.LU C.1.4: 26' 

amḫara (an unidentified medicinal plant): úam-ḫa-ra C.1.4: 154'''; [úam-ḫa-r]a II.1.3: 33'''
āmiru “one who sees”: a-m[ì]-⸢ri⸣ C.3.3: 10; a-mi-ru C.3.4: 60
ammaki/u “instead of”: am-ma-ki C.3.3: 27, 28; C.3.4: 69, 70; C.3.9: 49, 50, 51; am-ma-ku C.3.3: 25
ammatu “cubit; forearm”: KÙŠ C.4.1: 13'
ammīni “why?”: am-me-ni C.3.4: 8; am-mi-ni C.3.5: 17'
ammu, ḫammu “people”: am G.1: 11; am-ma G.1: 10 
amtu “maid”: GÉME II.1.4: 51, 61; C.3.4: 37; C.3.10: 35
ana “to; into; for”: a-na II.1.1: 29, 34; II.1.2: 13; A.2.2: 61, 74; A.2.5: 23''; A.2.8: 1, 10; B.2.1: 19, 20; B.2.2: 22'; B.2.3: 13'', 16''; C.1.5: 1; C.2.3: 3'; C.3.4: 9, 68; C.3.6: 

11', 45'''; C.3.9: 48; C.3.10: 11, 12, 15, 19, 55, 59, 79, 86; D.1.1: 23, 106, 107, 112, 148, 156, 157, 172, 177, 231, 233; D.1.11: 2, 13; D.3.1: 8, 9, 14, 38(A); E.2.1: 
15; E.2.6: 21', 31', 34', 38'; F.1: 31; G.1: 3, 4, 6, 35; G.2: 16''; I.1.1: 118; a-n[a] A.2.7: 37'; D.1.2: 10; E.2.6: 42'; a-⸢na⸣ D.1.5: 4'; a-[na] D.1.1: 162; D.1.11: 3; 
⸢a⸣-na A.2.8: 18; D.3.1: 9; E.2.1: 10; ⸢a-na⸣ B.2.1: 28, 40; ⸢a⸣-[na] A.2.7: 8, 10; B.2.1: 18; [a-n]a E.2.6: 5', 6'; [a?]-⸢na⸣ C.3.7: 12''; [a-n]a? B.2.1: 29; ana II.1.3: 
45''', 47; II.1.4: 3, 8, 12, 16, 17, 24, 25, 28, 35, 52, 53, 54, 55, 56; A.1.1: 2', 4'; A.1.2: 17''; A.1.3: 12'; A.2.1: 5', 17', 19', 54''', 61'''; A.2.2: 5, 8, 9, 10, 13, 17, 18, 
28, 29, 31, 39, 42, 45, 47, 51, 53, 68, 70, 77, 78, 79, 80, 82; A.2.3: 28'''; A.2.4: 3', 15', 18', 43''', 46'''; A.2.5: 4', 5', 24''; A.2.6: 2, 27; A.2.7: 1, 3, 40'; A.2.10: 
10''; B.1.1: 7, 15, 16, 17, 20, 52, 72; B.1.3: 10; B.1.4: 15; B.1.5: 2'; B.1.6: 1; B.2.1: 13, 37; B.2.2: 8, 10, 20'; B.2.5: 1; B.2.6: 5, 15, 19; C.1.1: 2, 9, 12; C.1.3: 12', 
13'; C.1.4: 3', 8', 11', 15', 25', 26', 28', 33', 34', 35', 36', 39', 41', 43', 45', 61'', 75'', 81'', 87'', 108'', 110'', 138'', 147''', 152''', 155''', 156''', 160''', 161''', 173''', 
175''', 177''', 178'''; C.1.5: 3, 9, 37, 38, 40; C.1.6: 9'; C.1.7: 5', 8'; C.1.8: 23', 27', 29', 32', 35', 38', 39', 43'; C.1.9: 9, 22, 25, 32; C.1.10: 1, 5, 7, 10, 17; C.2.1: 6', 
11'; C.2.3: 6', 11', 22'; C.3.1: 32; C.3.2: 4''; C.3.3: 4, 8, 24; C.3.4: 1, 3, 11, 12, 13, 14, 16, 19, 23, 24, 25, 35, 36, 40, 41, 43, 46, 47, 55, 56, 57, 78, 86, 87, 90, 
95; C.3.5: 7'; C.3.6: 6', 11', 15', 16', 17', 20', 50''''; C.3.8: 8; C.3.9: 10, 11, 12, 13, 15, 16, 19, 22, 24, 39; C.3.10: 13, 26, 62, 68, 70, 73, 74, 75, 83, 90, 91; D.1.1: 
15, 39, 51, 52, 54, 55, 93, 129, 130, 134, 144, 148, 165, 169, 178, 180, 197, 201, 207, 212, 229; D.1.2: 4; D.1.3: 10', 33''; D.1.4: 6'; D.1.6: 10; D.1.7: 5', 20'; 
D.2.1: 9', 15', 19', 20', 24', 30', 32', 44', 46', 49', 53', 60', 61', 64', 65', 68', 71'; D.3.1: 8, 9, 10c, 11b, 14, 16; E.1.2: 6', 9', 19'', 21''; E.2.4: 7', 8'; E.2.5: 7'; E.2.6: 
11', 18', 21', 23', 24', 29', 31', 39', 41', 42', 44'; E.2.8: 4', 11'', 12''; F.1: 31; G.1: 39; H.1: 17'; H.2: 4; I.1.1: 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 73, 74, 115, 117; I.1.2: 
15'; I.1.3: 9, 36'; I.1.7: 10; ana? A.2.8: 28'; C.2.3: 7'; D.1.1: 17, 187; E.2.6: 36'; E.2.8: 4', 11', 12'; ana! E.2.6: 35'; ⸢ana⸣ II.1.3: 46'''; 52'''; A.1.1: 8'; A.2.1: 20'; 
A.2.2: 51, 57; B.1.2: 1; B.2.1: 9; C.1.5: 32; C.2.3: 14'; C.3.10: 29, 33; I.1.3: 27, 33'; a[na?] A.2.10: 5'; ⸢ana?⸣ A.2.7: 39'; C.3.1: 33; [an]a? C.3.2: 18'''

anāku “I”: a-na-ku C.3.4: 46; C.3.5: 30'; C.3.10: 29, 34; D.3.1: 22; a-n[a-k]u B.2.6: 21; [a]-n[a-k]u? D.3.1: 21; ana-ku C.3.4: 11, 44, 45, 46, 51a; C.3.8: 7; C.3.9: 
20; C.3.10: 31; D.1.1: 47, 181, 195; D.1.8: 26; D.3.1: 21, 22 

andaḫšu (an alliaceous or apiaceous plant): an-da?-[aḫ]-šú? A.2.8: 23'; an-daḫ-šú A.2.4: 13'; [an]-daḫ-šú A.2.4: 10'; úAN.DAḪ.ŠUM A.2.1: 60'''; D.2.1: 48'; 
[úAN.D]AḪ.ŠUM E.2.4: 3'

anduḫallatu (a kind of lizard): EME.ŠID.Z[I.DA] A.2.2: 16
anḫu “tired (one)”: an-ḫu B.2.6: 21
anḫullû (a medicinal plant, especially against witchcraft): úAN.ḪÚL C.3.9: 21; úAN.ḪÚL.LA C.3.9: 21; ⸢ú⸣AN.ḪÚL.LA B.1.1: 63 
ankibītu “of heaven and earth” (epithet of Ištar): an-ki-bi-i-tu4 C.1.4: 20'
ankinūtu (a medicinal plant): [úA]N.KI.NU.DI B.1.6: 3; úan-ki-nu-te A.2.6: 4; C.1.4: 181'''; ú⸢an-ki⸣-[nu]-⸢te⸣ A.2.7: 33' 
anna “yes; certainly”: an-na G.1: 30; an-[na] G.2: 10'
annaku “tin; tin stone”: na4⸢AN.NA⸣ C.3.5: 1'
annanna, fem. annannītu “so-and-so”: munusNENNI C.3.4: 91, 94; D.1.1: 227; munusNENNI-tú D.3.1: 21; NENNI C.3.4: 91, 94; C.3.6: 13', 14'; D.1.1: 227; D.3.1: 

22; ⸢NENNI⸣ C.3.6: 16'; ⸢NENNI?⸣ C.3.6: 15'; NENNI-tu4 C.3.4: 16; C.3.6: 13'; C.3.8: 7; D.3.1: 21, 22; ⸢NENNI⸣-tu4 C.3.6: 14' 
annu “approval; consent”: an-na G.1: 31; an-nu D.1.1: 129
annû “this”: a-nu-ú D.2.1: 10'; an-na-a II.1.4: 13; C.1.4: 12'; an-na-a-tú E.2.6: 12'; an-nam C.1.4: 13'; C.3.4: 43, 47, 49, 95; C.3.6: 44'''; C.3.10: 83; D.1.1: 228; 

an-né-[e] D.3.1: 26; an-ni-a-am B.2.6: 26; an-ni-i D.3.1: 26; an-ni-ta C.3.5: 15'; C.3.10: 77, 86; D.1.1: 115; an-<ni>-ta B.2.2: 25'; an-ni-ti C.3.4: 14; D.3.1: 
28; an-n[i-t]i? A.2.5: 12'; [an-ni]-ti C.3.4: 78; an-ni-tu B.1.1: 72, 73; an-ni-tú C.3.6: 9', 28'; C.3.7: 23''; C.3.10: 78, 81, 83; D.1.1: 178; an-ni-t[ú] D.3.1: 28; 
[a]n-ni-tú C.3.7: 16''; [an-n]i-tú C.3.6: 55''''; an-n[i-tu4] C.3.3: 39; an-[ni-tu4] C.3.1: 29; an-nit C.1.10: 6; an-n[it] C.1.10: 2; an-nu-ti II.1.4: 7, 23; A.1.2: 
17''; A.2.7: 12; B.2.1: 16; C.1.4: 5', 183'''; C.3.4: 48; D.1.1: 207; D.2.1: 24'; E.1.1: 3; ⸢an⸣-nu-ti C.1.4: 2'; [an-n]u-ti C.1.4: 176''; an-nu-t[i] E.1.1: 7, 9; H.1: 6; 
an-[nu-ti] II.1.3: 67'''; an-nu-tì C.3.4: 16; an-nu-tu C.1.10: 4; ⸢an-nu⸣-tu A.2.6: 11; an-nu-tú C.3.9: 5; an-nu-ú II.1.4: 47; A.2.7: 39'; C.3.4: 91; D.1.1: 101; 
ŠEŠ A.1.2: 11', 13'; D.1.3: 10'; D.2.1: 22'; Š[EŠ] A.2.1: 42''; ŠEŠ.ME E.2.6: 40'; ŠEŠ.MEŠ A.2.1: 67''''; ⸢ŠEŠ⸣.MEŠ II.1.4: 27; ŠEŠ-ti B.1.6: 5

annuḫaru, alluḫara (a type of alum): an-nu-ḫa-ra E.2.7: 4'; an-nu-ḫa-r[a] A.2.2: 51; IM.SAḪAR.BABBAR.KUR C.1.4: 36'; IM.SAḪAR.BABBAR.KUR.RA 
C.1.4: 33', 42', 112''; [IM].SAḪAR.BABBAR.KUR.RA C.1.8: 10'; [IM.SAḪ]AR.BABBAR.KUR.RA A.1.3: 7'; IM.[SAḪAR].BABBAR.KUR.RA C.1.2: 15;  
[IM.SAḪAR.BABBAR.K]UR.RA C.1.4: 162'''; [úa]n-nu-ḫa-ra A.1.1: 19'

antal(l)û, attalû “eclipse”: AN.TA.LÙ G.1: 20; [A]N.TA.LÙ E.2.3: 27''
AN.ZA.GUL.MEŠ (a stone): na4AN.ZA.GUL.MEŠ C.3.1: 1
anzaḫḫu (a frit-like glass): AN.ZAḪ C.1.4: 42'; [AN].ZAḪ C.1.1: 8; [AN.Z]AḪ C.1.4: 74'' 
anzanu(n)zû “subterranean waters”: an-za-nu-zi II.1.2: 7
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apālu I G “to answer”: i-[ip-pal] [G] B.1.1: 55
apālu II G “to be (too) late”; Dt “to be delayed”: ú-tap-pi-il [Dt] B.2.6: 1
apāniš “through the window”: a-pa-niš C.3.3: 21; C.3.4: 66; C.3.9: 45
aplu “heir; son”: ap-la B.2.6: 24; ⸢ap-li⸣-ia B.2.6: 22; ap-lu D.1.8: 2; IBILA C.3.6: 15'; D.2.1: 69'
appu “nose”: ap-pa D.1.1: 176; ap-pa-šu D.1.1: 147; ap-pi I.1.1: 26; ap-pi-šá I.1.1: 70; ap-pi-šú C.1.4: 54''; KIR4 C.1.8: 32'; C.3.9: 8; KIR14 I.1.1: 26, 36, 52; 

KIR4-šá I.1.1: 87, 88; K[IR4]-šá I.1.1: 15; [K]IR4-šá I.1.1: 16, 18; KIR4-šú C.1.4: 65''
aprušu (an unidentified plant): áp-ru-[šú] E.2.5: 4'
apsû “subterranean waters”: ap-si-i C.3.10: 55
aptu “window”: ap-ti C.3.10: 88; ⸢ap?-ti-šá⸣ C.3.6: 60''''
apu “reed marsh; canebrake”: a-pi C.3.4: 64; C.3.9: 43; GIŠ.GI G.1: 38; GIŠ.⸢GI?⸣ A.2.6: 5; GIŠ.[GI] C.3.9: 43
apû G “to be(come) visible; to appear”; Š “to manifest; to glorify”: lu-šá-pi [Š] D.3.1: 13, 27
aqqullu (an atmospheric phenomenon): ⸢aq?⸣-qul G.2: 25''
arādu G “to descend; to go down; to come down (vent.)”; Š “to make descend; to let down; to take down”: it-tar-da-ni [G] C.3.9: 12, 16; it-tar-du-ni 

[G] C.3.9: 16; šu-ri-da [Š] C.1.4: 61''; tu-še-re-du-šum-ma [Š] C.3.9: 14; tu-še-ri-sa [Š] B.1.1: 18; ur-rad [G] C.3.10: 12; ur-ra-dam-ma [G] D.3.1: 14; 
ur-ra-da-ni [G] I.1.3: 10; ú-ri-da-a-ni [G] II.1.4: 59; ú-ri-da-ni [G] D.1.1: 150; ú-ri-da-ním-ma [G] D.1.1: 150; ur-rad-m[a] [G] C.3.10: 33

arāku G “to be long; to last long”: GÍD.DA [G] C.1.4: 175'''; GÍD-ma [G] I.1.3: 23
arāqu G “to be yellow-green, pale”: SIG7 [G] A.2.2: 61; I.1.1: 1, 24, 32; I.1.3: 32'; SIG7-at [G] B.2.2: 4; SIG7.M[EŠ] [G] I.1.6: 20'
arari(y)ānu (a plant): PA-<àri>-a-n[u] C.1.4: 164'''
arāru G “to be convulsed; to tremble”; Gtn iter. of G: [i]-ta-nàr-ra-[ar?] [Gtn] I.1.4: 10'
ardatu “young woman”: ar-da-a-tu II.1.4: 62; ár-da-at G.2: 19''; ár-d[a-tu4] D.1.1: 36; ar-da-tu4 D.1.1: 159; I.1.2: 7'; a[r-da]-tu4 I.1.2: 6'; ar-dá-t[u] D.1.1: 

159; KI.SIKIL C.1.4: 54''; KI.SIKIL.MEŠ C.3.9: 19; D.1.5: 11'
ardu “servant; slave”: ÌR C.3.4: 37; C.3.10: 35; ÌR-ka B.2.6: 21; ⸢ÌR⸣-k[a] D.1.8: 26 
argānu, argannu (an aromatic plant/tree and its resin): gišar-ga-na II.1.4: 10; [gi]šar-ga-nu B.1.1: 5; gišar-[ga-nu] B.1.1: 13; gišár-ga-n[u] C.1.4: 14'; 

gišár-gá-nu D.2.1: 58'; úar-ga-na II.1.4: 22
arḫiš “quickly”: ár-ḫiš A.1.1: 48'''; C.2.1: 10'; D.1.1: 111, 124, 193, 197, 207; D.1.3: 2', 4', 10', 12'
arḫu I “month”: ar-ḫi-ša D.1.1: 145; ar-ḫi-šá D.1.9: 15'; ár-ḫi-šá D.1.1: 145; ITI A.2.2: 50, 53; B.2.5: 2; C.3.9: 14; C.4.1: 12'; D.1.4: 4'; D.1.11: 3; D.3.1: 1, 26, 31; 

E.2.8: 3'; I.1.1: 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 113; I.1.2: 13'; I.1.3: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7; I.1.6: 23', 36'; ⸢ITI⸣ E.2.3: 28''; ⸢ITI !⸣ B.2.1: 36; IT[I]-ia D.3.1: 23;  
ITI.MEŠ C.4.1: 13'; ITI.MEŠ-ša II.1.4: 56; ITI.MEŠ-šú C.1.10: 8; ITI-šá D.3.1: 1; [IT]I-šá D.3.1: 31; ITI-šú I.1.2: 15'

arḫu II, fem. aruḫtu “quick; fast”: a-ru-uḫ-tim II.1.2: 15
arḫu III “cow”: ÁB-mi D.1.1: 168; ar-ḫi-mi D.1.1: 22; ar-ḫi-m[i] D.1.1: 23; ar-ḫu D.1.1: 146
arḫussu “every month; monthly”: [IT]I-us-su C.3.9: 14 
āribu, ēribu or arību, erēbu, ḫerēbu “raven; crow”: a-ri-bimušen A.2.6: 12; a-ri-bimu[šen] A.2.6: 2; ⸢BURU5⸣ H.2: 3; UGAmušen C.1.4: 179''' 
arītu, erītu “pregnant (woman)”; lā erītu “woman (who is) not pregnant”: a-ri-a-te D.1.5: 19'; ⸢a?-ri?-ti⸣ C.3.10: 1; e-ri-tu D.1.1: 160; l[a? e-ri-tu] B.1.1: 75; 

munuse-ri-ti C.3.5: 7'; munusla e-ri-tu4 A.2.8: 1; munusla ⸢e?⸣-[ri-tu] B.1.1: 71; munusNU.PEŠ4 A.2.1: 5'; munusNU.PEŠ4 B.1.4: 15; B.2.5: 1; munusNU.⸢PEŠ4
?⸣ 

A.2.2: 9'; munusPEŠ4 A.1.1: 44'''; A.2.2: 57; C.1.10: 7, 8; C.3.2: 6''; C.3.3: 1, 40; C.3.4: 56, 88; C.3.5: 2'; C.3.9: 7, 40; C.3.10: 70, 88; D.1.4: 3'; F.1: 32; F.2: 
34'; G.1: 39; G.2: 16'', 17'', 23''; I.1.1: 116; I.1.2: 13'; I.1.3: 1; munus⸢PEŠ4⸣ A.2.2: 61; munusPE[Š4] A.2.2: 10; ⸢munus⸣PEŠ4 A.2.7: 1; ⸢munusPEŠ4

?⸣ A.2.2: 59; C.1.9: 
1; ⸢munus⸣P[EŠ4] D.3.1: 1; [munusP]EŠ4 B.1.6: 1; [munusPE]Š4 C.3.7: 11'', 17''; [munusPE]Š4

? D.1.3: 11'; [munus]⸢PEŠ4
?⸣ A.1.4: 41''; ⸢munusPEŠ4

?⸣-ti A.2.1: 70''''; 
munusPEŠ4-tú C.3.9: 13, 38; ⸢PEŠ4⸣ A.2.7: 35'; PEŠ4 C.3.10: 69, 70, 85; PEŠ4-tu4 D.1.1: 160

arka, arki (adv.) “afterwards”: EGIR A.2.4: 44'''; C.1.10: 2, 6; C.2.3: 23'; EGIR-šú E.2.8: 7'
arkabu “bat”: [ARK]ABmušen C.2.1: 6'; ARKAB<mušen> D.1.3: 26''
arkatu “rear; back”: EGIR E.2.6: 20'
arki, urki (prep., conj.) “behind; after”: EGIR C.1.4: 10'; C.1.10: 6, 10; D.1.11: 6; EGIR-ka D.1.1: 229; EGIR-šá B.2.2: 20'; C.1.4: 11'; D.1.1: 140; EGIR-šú B.2.3: 

15''; C.3.4: 23, 55; D.1.1: 112; ur-ki C.3.5: 25'
armû “young gazelle”: á[r]-m[e]-e C.3.3: 12; ár-⸢mé-e⸣ C.3.4: 61
arnu “guilt; sin; punishment”: an-ni-ia C.3.4: 8; ar-na I.1.1: 89; ár-ni C.3.4: 8; ár-nu C.3.10: 14, 34, 44, 55, 58; [á]r-nu B.1.1: 45; ár-nu-šú C.3.10: 43; 

⸢ár⸣-nu-šú C.3.10: 56
arqu I “garden green(s); greenery; vegetables”: SAR II.1.3: 66'''
arqu II “yellow-green; pale”: SIG7 A.2.6: 15; B.2.2: 18', 24', 28'; E.2.5: 3'; F.2: 11; ⸢SIG7

?⸣ F.1: 12; SIG7.MEŠ I.1.1: 55
arqūtu “greenness; freshness”: SIG7-su A.2.2: 10; C.1.9: 27; SIG7-[su] D.2.1: 68'
arrabu “dormouse”: PÉŠ.ÙR.R[A] D.1.3: 22''; ⸢PÉŠ.ÙR!⸣.R[A?] A.2.7: 23'
artu “twig; branch; leaves”: ⸢a⸣-rat B.1.1: 10; PA D.2.1: 29'; ⸢PA?⸣ D.1.4: 10'; [P]A B.1.3: 6; PA.MEŠ D.1.11: 14' 
arû, erû I G “to be(come) pregnant; to conceive”; D “to make pregnant; to impregnate”; Š caus. of G: a-re-e [G] G.1: 35; e-ra-ku-ma [G] D.1.1: 182; 

e-ra-at [G] I.1.1: 99; ⸢e⸣-ra-at [G] I.1.1: 26; [e-r]a-at I.1.1: 36; [e-ra-a]t [G] I.1.1: 52; ’e-re-et-ma [G] D.2.1: 28'; e-ri [G] C.3.4: 10; [e-ri]-a [G] D.1.5: 19'; 
[e-r]i?-i? [G] A.2.2: 70; e-ru-ú [G] D.1.1: 182; er-re-e-ma [G] C.3.10: 29; i-⸢ri⸣-ka [G] C.3.10: 20; ir-ri [G] II.1.3: 30'''; A.2.2: 73, 77, 79; A.2.9: 3'; ⸢ir-ri⸣ [G] 
B.2.1: 33; [ir]-ri [G] II.1.3: 53'''; [ir-r]i [G] B.2.1: 32; A.2.8: 10; ir-ri-ma [G] I.1.5: 2'; PEŠ4 [G] A.1.1: 2', 4', 9', 18', 21'; A.2.2: 8, 63, 74; A.2.7: 34'; B.2.1: 30; 
B.2.2: 4, 7, 9, 27'; B.2.4: 26'; PEŠ4 [Š] B.1.4: 15; P[EŠ4] [G] A.1.1: 5'; ⸢PEŠ4

?⸣ [G] A.2.2: 72; PEŠ-at [G] I.1.1: 57, 58, 59, 60, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 70, 71, 72, 
73, 74, 75, 76; PEŠ4-at [G] I.1.1: 28, 29, 30, 45, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 90, 91, 92, 93, 94, 95; ⸢PEŠ4⸣-at [G] I.1.1: 31; PEŠ4-át [G] I.1.1: 33, 34, 35; PEŠ4-ma 
[G] D.2.1: 4'; I.1.1: 1; PEŠ4-⸢ma⸣ [G] I.1.1: 116; [PEŠ4

?-m]a [G] B.1.1: 40; [šu-r]e?-e [Š] E.2.2: 7'; šu-ri-’-⸢i⸣ [Š] A.2.8: 10; šu-ri-’-[i] [Š] A.2.8: 1; šu-ri-i [Š] 
A.2.1: 5'; A.2.2: 8, 78; šu-ri-⸢i⸣ [Š] A.2.2: 78; šu-r[i-i] [Š] A.2.2: 74; B.2.5: 1; š[u-ri-i] [Š] B.1.2: 1'; šu-[ri]-im-m[a] [Š] B.1.1: 8; ur-re-⸢e⸣ [D] II.1.3: 47'''; 
ur-⸢ri⸣-i [D] B.2.1: 13; ur5-ri [D] E.2.6: 29'
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arû II G “to vomit”; Š “to make vomit”: BURU8-šú [Š] B.2.2: 7; i-ár-ru [G] D.2.1: 39'; šu-ru-ú [Š] D.1.11: 14'
arzallu (a multi-coloured stone): na4ár-zal-la C.3.5: 5'
askuppu, askuppatu “threshold”: KUN4 C.3.3: 5; C.3.4: 58; D.1.1: 173
asnû “(date) from Dilmun”: as-⸢né-e⸣ A.1.4: 2'; as-né-[e] A.1.4: 19'; is-sa-nu B.2.2: 17' 
asu “myrtle”: AZ A.2.7: 28'; šimGÍR B.1.1: 27; D.2.1: 49'; GÍR A.2.5: 21''
asurrû “sewer”: a-su-ri B.1.1: 44
asû “physician”: A.ZU E.1.3: 4'; A.Z[U] B.1.1: 28; lúA.ZU B.2.1: 40
asurrakku, esurakku “depths; subterranean waters”: e-s[u-ur-ra-ak-ki-im] II.1.1: 32
asûtu “profession of physician; medical skill”: lúA.ZU-u-tú D.1.5: 12'
aṣû G “to go out; to emerge; to escape; to come out (vent.)”; Gt “go away (for good)”; Š “to let/make go out; to take/bring out; to set free; to let go; to 

expel; to release; to make/let grow, sprout; to deliver; to disclose; reveal”; Štn iter. of Š: a-ṣe-ka [G] D.1.8: 6; a-ṣu-u [G] G.1: 8, 12, 30, 39; a-ṣu-ú [G] 
D.1.1: 224; È [G] C.3.4: 66, 70; D.1.1: 224; È [Š] C.3.9: 39; ⸢È?⸣ [G] C.3.4: 19; È-am-ma [G] C.3.3: 11; C.3.4: 60; È-ma [G] C.3.1: 22; È-ma [Š] C.3.10: 74; 
È-šá [G] C.3.10: 74; È-šú [G] E.1.2: 5'; [i]t-ta-ṣa-am-ma [G] D.1.1: 124; li-ṣa-a [G] D.1.1: 43, 52, 109, 171; D.1.9: 27'; li-ṣa-a[m?-ma] [G] D.1.1: 92; [li-ṣ]a- 
am-ma [G] D.1.1: 18; li-še-ṣa-a’ [Š] C.3.10: 58; ⸢li⸣-še-ṣa-a’ [Š] C.3.10: 16; li-ta-ṣa-am-ma [Gt] D.1.1: 111; lit-ta-ṣa-am-ma [Gt] D.1.1: 193; [l]u?-ṣa-a [G] 
D.1.10: 6'; lu-ú-ṣa-ma [G] II.1.4: 49; NÍNDA [Š?] B.2.4: 8', 10'; š[u-ṣi-i?] [Š] E.2.8: 4'; šu-ṣu-ú [Š] C.1.8: 29'; šu-ta-am-ṣa-am-ma [Štn] G.1: 41; G.2: 20''; 
tu-ṣa-am-ma [G] C.3.5: 18'; tu-ṣa-am-ma-a [G] C.3.5: 18'; tu-ṣi-i [G] C.3.3: 28; C.3.9: 51; u-ṣi [G] B.2.2: 5; ú-ṣa-a [G] I.1.7: 9; ú-[ṣa-a] [G] D.1.1: 122; 
⸢ú⸣-ṣi-ma [G] D.1.11: 3; [ú]-ṣu-ú [G] D.1.1: 54; ú-še-ṣi [Š] A.2.7: 8; B.2.1: 8; [u]ṣ-ṣa [G] C.3.3: 22; uṣ-ṣi [G] C.3.10: 73; uṣ-ṣu [G] C.3.9: 46

aṣuṣimtu (a medicinal plant): úa-ṣú-ṣi-im-tú D.2.1: 23'
AŠ zikari (reading uncertain; a ‘male’ stone): na4AŠ zi-ka-ri C.3.10: 3
ašābu G “to sit (down); to squat; to dwell”; Š “to have someone sit”: áš-ba-ak C.3.10: 34; áš-ba-ku [G] C.3.6: 2', 4'; C.3.8: 9; áš!-ba!-ku [G] C.3.4: 11; 

áš-ba-t[u4] [G] C.3.4: 16; áš-bak C.3.10: 32; tu-še-šab [Š] II.1.4: 9; [t]u-še-ša-ab [Š] II.1.4: 15; tu-še-eš-šeb-š[i] [Š] D.3.1: 28; TUŠ-⸢ab⸣ [G] C.3.6: 51''''; 
⸢TUŠ⸣-[(šeb)-ši?] [Š] A.1.4: 33''; TUŠ-šeb-ši-ma [Š] A.1.4: 28''; TUŠ-ši [Š] C.1.4: 26', 27'; [TU]Š-⸢ši⸣-m[a] [Š] D.3.1: 28 

ašāgu (a thorny shrub): gišKIŠI16 II.1.4: 7; B.1.1: 12; C.1.4: 147''', 150'''; D.1.1: 223; [gišKI]ŠI16
? A.2.1: 18'; [gišKI]ŠI16

? A.2.1: 97'''''''; KIŠI16 D.1.1: 223
ašarēdu “foremost (one); leader”: a-šá-red D.1.8: 11
ašāru D “to release; to set free”: li-maš-ši-ra [D] D.1.1: 34; ⸢tu?-maš?⸣-šar [D] B.2.6: 20; uš-šu-rat [D] C.3.3: 18; C.3.4: 64; uš-šu-rat [D] G.1: 40; uš!-šu-rat 

[D] D.1.1: 85; [u]š?-šu-rat [D] D.1.1: 96; uš-šú-rat [D] C.3.9: 43
ašāšu G “to be distressed, aggrieved”; Gtn/Ntn “to constantly become distressed”: i-ta-na-aš-šá-šu [Gtn/Ntn] I.1.1: 105; ⸢ZI.IR.ME⸣ [Gtn] I.1.3: 23; 

ZI.IR.MEŠ [Gtn] I.1.3: 23
ašgigû, ašg/kikû (a stone, perhaps turquoise): na4AŠ.GÌ.GÌ C.3.1: 3; C.3.9: 4; E.1.1: 5; F.1: 15, 33; F.2: 13; ⸢na4ÁŠ.GÌ.GÌ⸣ D.1.4: 1'
āšibu “sitting; dwelling; inhabitant”: a-ši-bat D.1.8: 5; a-ši-ib C.3.5: 16'; a-šib C.3.3: 8, 10; C.3.4: 59, 60; C.3.5: 16' 
āšipu “conjurer; incantation priest; healer”: a-⸢ši⸣-pi D.1.8: 26; a-ši-pu G.1: 7; KA.PIRIG I.1.1: 117; I.1.3: 33'; ⸢KA⸣.PÌRIG B.2.6: 4; [lú]MU7

!.MU7
! C.3.4: 39

āšipūtu “profession of conjurer; exorcistic lore; exorcism”: [a]- ⸢ši !-pu!-su?⸣ D.1.5: 21'
ašlu “rope, rush”: [ú]aš-la C.1.2: 25'; úaš-lam C.1.4: 7'; ⸢ú?áš?⸣-lam A.1.3: 3'; úNINNI5 H.1: 2
ašnugallu, išnugallu, gišnugallu “alabaster”: na4GIŠ.NU11.GAL F.2: 25'; [na4GIŠ.NU11.G]AL? E.1.1: 5
ašpû (a chalcedony): na4aš-pu-u F.1: 5; F.2: 6
ašqulālu (an aquatic, medicinal plant): LAL C.2.2: 3;⸢ú⸣LAL? A.2.7: 34' 
ašru “place”; ašar “where”: a-ša-ar II.1.2: 8; a-šar C.3.6: 19'; C.3.10: 7, 37; KI C.1.4: 10'; C.3.4: 40
aššum, aššu “because (of); as for; concerning”: aš-šu C.3.5: 18'; áš-šú A.2.1: 55'''; D.3.1: 23; G.1: 20, 21, 50; G.2: 6'; áš-⸢šú⸣ D.3.1: 25; aš-šum B.2.6: 22; G.1: 

12, 21, 36; ⸢aš-šum⸣ D.1.1: 98; aš-šúm D.1.1: 29; MU D.3.1: 23; šum C.3.6: 14'
ašû (a disease): ⸢a⸣-ši-⸢i⸣ A.1.2: 10'
ašūhu “pine-tree”: [giš]Ù.<SUḪ5>? B.1.3: 8
atā’išu (an unidentified plant): KUR.KUR E.2.6: 43'; úKUR.KUR II.1.4: 4, 6, 21; A.1.4: 14'; A.2.6: 3; C.1.4: 11'; C.1.9: 16; C.1.10: 5; C.2.1: 9'; C.3.6: 17'; D.1.1: 

220; D.1.3: 25'', 35''; E.1.1: 1; E.2.5: 9'; ⸢ú⸣KUR.KUR B.2.4: 12'; [úKU]R.KUR? A.2.6: 13; úKUR.KUR.R[A] II.1.3: 61'''; ⸢ú⸣KUR.KUR.RA II.1.3: 66''' 
atānu “she-ass; jenny”: ÈME A.2.3: 29'''; A.2.5: 5'; C.3.10: 85, 86, 87; E.2.6: 11'
atappu “(small) canal”: a-da-ap-a-ta C.3.10: 15; a-da-ap-⸢a⸣-[ta] C.3.10: 57; a-tap C.1.1: 10; a-⸢tap⸣ C.1.2: 21'; PA5.MEŠ-šú C.1.5: 42
atartu (a medicinal plant): ⸢ú⸣a-tar-[tu4] E.2.1: 13
atāru G “to be excessive”; D “to enlarge; to increase; to make huge”: at-ru-ma [G] A.2.5: 13'; ⸢DIRI?⸣.MEŠ-šú [G] C.2.3: 8'; mu-tu-rat [D] D.1.1: 136
atbaru (a stone; basalt): na4AD.BAR C.1.4: 23', 31', 39', 40', 94''; 107'', 108'', 110''
attā “you” (masc. sg.): at-ta B.2.6: 17; C.1.4: 60''; C.3.4: 8, 48; D.1.1: 199; D.1.8: 11, 12; E.2.3: 8'; at-ta-ma C.3.10: 41, 54; D.1.1: 225; E.2.3: 13'; ⸢at⸣-ta-ma 

C.3.10: 48; [a]t-ta-ma C.3.10: 53
attī “you” (fem. sg.): at-ti-ma C.3.6: 10'
ay, ē I “not”: a-a C.1.4: 136''; C.3.4: 94; D.1.1: 43, 112, 113, 114, 160, 172; D.1.9: 26'; e C.3.7: 10'' 
ay II “alas!”: a-a C.3.10: 34
ay(y)aba “sea”: a-a-ba II.1.2: 5; C.3.9: 18
ayyalu “stag”: DÀRA.MAŠ C.1.4: 111'', 159'''; DÀRA.<MAŠ> C.2.2: 5; DÀ[RA!.MAŠ] D.2.1: 2'
ayyartu (a shell): na4ía-ár-tú C.1.4: 45', 46'; na4ía-ár-[t]ú C.1.4: 133''; na4PA A.2.6: 15; C.3.1: 4; C.3.6: 56''''; F.1: 4, 9, 33, 36, 39; H.1: 3, 32'; na4⸢PA?⸣ C.3.1: 3; 

⸢na4PA?⸣ A.1.1: 32''; na4P[A] F.2: 2; PA C.1.3: 2' 
ayyu, ayyû “which; what”: a-a-i E.1.3: 5'
azallû (an unidentified plant): úA.ZAL.LÁ A.1.1: 7'; D.1.4: 13''; úA.Z[AL.LÁ] A.2.8: 13; [ú]⸢A.ZAL.LÁ?⸣ C.2.3: 13'; úa-zal-le-e C.1.4: 146'''; Ú.ZAL.L[A] E.2.1: 14 
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azupīrānu, azukirānu (a medicinal plant): úa-zu-ki-ra-ni D.2.1: 54'; úa-zu-pi-ra-nu A.2.1: 57'''; úa-zu-pi-⸢ra⸣-nu A.2.1: 55'''; [(ú)a-zu]-⸢pi⸣-ra-nu A.2.4: 9'; 
úa-zu-pi4-ra-nu B.1.6: 3

azupīru (a medicinal plant; saffron(?)): úḪUR.SAG B.1.1: 25; C.1.4: 146'''; [úḪ]UR.SAG A.1.1: 6'; úḪU[R].SAG II.1.3: 61'''

bābu “gate; door(way); opening; entrance”: ba-ba-a-ti D.1.1: 120; KÁ II.1.4: 36; A.2.2: 76; C.1.4: 3'; D.1.1: 71; ⸢KÁ⸣ D.2.1: 8'; KÁ-bu II.1.4: 53; KÁ-šá D.1.1: 
105; ⸢KÁ⸣-šá A.2.10: 11''; ⸢KÁ⸣-šu C.3.4: 95; KÁ-šú C.1.4: 43, 44; KÁ-[šú] C.1.8: 18'; [K]Á-<šú> C.1.5: 45

baḫru “(steaming) hot”: ba-ḫír? A.2.2: 21; ba-⸢ḫír?⸣ A.2.8: 22'; KÚM II.1.3: 59'''; KÚM! B.2.2: 23'
baḫrūtu “boiling condition”; baḫrūssu “when (steaming) hot”: baḫ-ru-su D.2.1: 18' 
bakû G “to cry”; Š caus. of G: i-ba-ki [G] D.1.5: 20'; [i?]-ba-ki [G] D.1.5: 3'; i-bak-ki [G] C.1.4: 50''; D.1.1: 26; lu-ub-ki [G] C.3.4: 46; ta-tab-ki [G] C.3.5: 17'; 

tab-ki [G] C.3.5: 17'; tul-te-eb-ki [Š] C.3.5: 19'; tu-uš-tab-ki [Š] C.3.5: 19'; ú-šab-ku-ú [Š] C.3.4: 92
balālu G “to mix”; D “to mix up”: ba-li-[i]l [G] I.1.3: 8; bu-lul-ma [G] D.1.9: 22'; ḪI.ḪI [G/D] II.1.4: 12; 28; A.1.4: 23''; A.2.1: 52''', 62''', 90'''''', 104''''''''; A.2.2: 

7, 30, 31, 32, 38, 63, 76, 79; A.2.3: 4', 12', 28''', 30'''; A.2.4: 14'; A.2.9: 11''; B.1.1: 28; B.1.3: 7; B.2.4: 8', 17', 31'; C.1.4: 126'', 157'''; C.1.5: 2; C.1.6: 4', 6'; C.1.8: 
25'; C.1.9: 9, 32; D.1.1: 133, 210, 211, 232; D.1.7: 9', 29'; D.2.1: 9', 25', 44', 51', 54', 55', 56', 65'; E.2.2: 5'; E.2.6: 8', 18'; E.2.7: 18''; ḪI.Ḫ[I] A.2.2: 64; A.2.9: 
14''; C.1.4: 3'; C.3.3: 3; ḪI.⸢ḪI⸣ C.1.4: 154'''; ḪI.⸢ḪI⸣? A.2.3: 28'''; ḪI.[ḪI] A.2.5: 23''; B.2.5: 8; C.1.5: 34; ḪI?.[ḪI] A.2.2: 13; [Ḫ]I.ḪI A.1.4: 38''; A.2.3: 11'; 
A.2.9: 1'; [ḪI].ḪI B.1.1: 32; [ḪI.Ḫ]I? A.1.4: 40''; ḪI.ḪI-ma [G/D] B.1.1: 64; C.1.9: 19; C.3.4: 57; C.3.5: 11'; D.2.1: 32'; E.2.6: 9', 13'; ḪI.Ḫ[I-ma] E.2.2: 3'; 
i-bal-lal-ma [G] I.1.3: 8; ta-bal-lal [G] A.2.2: 51; A.2.8: 3, 32', 34'; ta-b[al-la]l [G] A.2.8: 24'; [ta-b]al-lal [G] A.2.10: 5'; t[a-bal-lal?] [G] II.1.3: 35'''

balāṭu I “life; well-being”: ba-la-ṭ[u] D.1.10: 8'; ba-laṭ-sa D.1.1: 116; NAM.TI.[LA] I.1.1: 106, 107, 110; TI D.1.1: 226; TI.LA B.1.1: 70; D.1.1: 100, 107, 118
balāṭu II G “to be(come) healthy; to live; to recover”; D “to heal; to restore health; to revive”: AL.TI [G] I.1.3: 1, 5; I.1.3: 16; bal-ṭa-tu [G] D.1.8: 24; 

bal-ṭa-tú [G] B.2.2: 27'; [i?]-bal-lu-ṭu [G] A.2.5: 17''; lib-luṭ [G] C.3.10: 87; D.1.8: 17, 23; TI [G] II.1.4: 18, 31; B.1.5: 5'; D.1.1: 230; D.1.3: 7'; D.1.4: 20''; 
I.1.1: 17; TI.[LA-ma] [G] I.1.6: 32'; TI.MEŠ [D] A.2.1: 31'; TI-šá [D] D.2.1: 20'; TI-uṭ [G] II.1.3: 64'''; I.1.1: 40, 41, 113; I.1.3: 6, 7; T[I-uṭ?] A.2.2: 10; TIN [G] 
I.1.1: 20; I.1.1: 82, 86; I.1.3: 36'; TIN-šú [D] A.2.2: 61; TIN-uṭ [G] A.2.1: 29'; C.3.3: 4; D.1.1: 232

ballukku (an aromatic plant/shrub and its resin): MUG A.2.5: 21''; E.2.6: 37', 43'; šimBAL II.1.4: 4; ⸢šim⸣BAL B.1.1: 27; šimMUG A.1.4: 16'; A.2.9: 15''; B.2.3: 5'; 
C.3.10: 80; D.2.1: 47'; E.2.1: 4; E.2.6: 30'; [ši]mMUG A.2.1: 27'; š[im]⸢MUG⸣ A.2.3: 4' 

baltām(mu) “balsam”: ba!-al-ta-ma E.2.5: 5'
baltu (a thorny shrub, perhaps camel-thorn): gišDÌḪ A.2.6: 6; B.1.1: 12; C.1.4: 150'''
balṭu “alive; fresh; living (person)”: TI.LA A.2.1: 89''''''
balṭūtu “state of being alive/healthy”: [bal-ṭ]ú-ti-šá I.1.3: 19
balu “without”: ba-lu C.1.8: 26'; C.2.1: 2'; E.1.2: 8'; ba-lu-uk-ki C.3.6: 10'; NU.ME C.3.1: 19
baluḫḫu (an aromatic plant and its gummy resin; sagapenum?): BULUḪ A.2.3: 28''', 30'''; C.1.9: 9, 19, 32; BULUḪ? A.2.4: 12'; šimBULUḪ II.1.4: 6; A.1.1: 

22'; A.1.4: 10', 20'; A.2.1: 4', 12', 68'''', 90''''''; A.2.9: 13''; C.2.1: 4'; D.2.1: 43', 48', 50', 54'; ⸢šim⸣BULUḪ A.2.1: 62'''; A.2.2: 8; ši[mBULUḪ?] B.1.1: 32 
banduddû “bucket”: BA.AN.DU8.DU8-ka D.1.1: 169
bāntu “mother”: ba-an-ta C.3.10: 47
banû I G “to create; to fashion; to form; to grow”; N “to be created; to be formed”: ba-nu-u [G] G.1: 11, 47; DÙ-ú [G] C.1.4: 48''; DÙ-ú [G] C.4.1: 2'; 

ab-ni [G] C.3.4: 10; ⸢ib⸣-ba-ni [N] II.1.2: 2; ib-ni [G] C.1.4: 49''; ib-nu [G] II.1.2: 4; li-ib-ni [G] B.2.1: 10; ta-ba-an-ni [G] C.3.4: 8; tab?-ni? [G] C.3.6: 23'; 
tab-ni-i [G] C.3.4: 48

banû II G “to be(come) good, beautiful”; D “to make good; to beautify; to execute well”: ba-na-at [G] G.2: 26''; tu-ban-ni [D] A.2.5: 19''
bānû, fem. bānītu “creator; begetter”: ba-ni-ti C.3.4: 11; ba-ni-tu II.1.4: 37; D.1.1: 77; ba-nu-ú C.3.9: 57; C.3.10: 53; [ba-nu-ú]-ki C.3.3: 38; ⸢ba-nu-šú⸣-nu 

C.3.10: 54; DÙ-ki C.3.4: 77
banûtu “beauty”: ba-nu-tú D.1.5: 11'
baqāmu G “to pluck; to tear out”; D “to pluck out (hair)”: ba-qa-mu [G] G.1: 28; ú-baq-qam [D] I.1.3: 21
barāmu I G “to be multicoloured, variegated”; Gt “to be(come) speckled, multicoloured”: ba-ru-um [G] I.1.1: 5; bar-mat [G] I.1.1: 8; GÙN.A [G] I.1.1: 5, 

20, 21; ib-tar-rum [Gt] B.2.2: 9
barāmu II G “to seal (up)”: ⸢ta⸣-bar-ram [G] C.1.5: 45
barbartu “she-wolf”: bar-bar-rat C.3.4: 62; C.3.9: 41; [bar-ba]r-rat C.3.3: 15
barbaru “wolf”: UR?.BAR?.RA A.2.6: 7; [UR.BA]R.RA? II.1.3: 27''' 
barīrātu (an aromatic plant and its gummy resin): ba-ri-ra-te B.1.1: 24; gišba!-ri-ra-[t]a II.1.4: 27; gišLUM.ḪA D.2.1: 58'; úba-ri-ra-ta II.1.4: 10, 22;  

[úb]a-ri-ra-t[u] C.1.4: 14'; úba-r[a?-ra-tu4
?] E.2.1: 5

barmu “multicoloured”: GÙN F.1: 10; GÙN.A B.1.6: 2; C.3.6: 57''''; F.1: 6, 10, 13, 29, 30, 34; ⸢GÙN.A⸣ F.1: 22
barû G “to collate; to watch over; to behold”: ba-a-ri [G] B.2.1: 34; BA.AN.È [G] D.1.1: 237; [b]a?-ar E.2.3: 12'; ba-ri [G] C.3.4: 99; ba-rù [G] D.1.11: 16'; bir 

[G] I.1.1: 118; ib-ri12 [G] C.2.1: 17'; IGI.KÁR [G] B.2.1: 41; D.3.1: 37(A); IGI.⸢KÁR⸣ [G] D.3.1: 39(b); U6 [G] D.3.1: 37(f)
bâru G “to catch”: ⸢i?⸣-bar-ru [G] B.1.5: 4'
bārû “diviner”: lú⸢AZU?⸣ C.3.6: 37''
barumtu, barundu “coloured wool”: ba-ru-un-di F.1: 37; ba-ru-un-[di] F.1: 16; [ba-ru-un-d]i F.1: 41; síg!ba-ru-un-di D.3.1: 3; síg⸢ba⸣-r[u-un-di] D.3.1: 34; 

sígba-ru-un-du C.3.9: 5; D.3.1: 3; ; sígba-ru-<<DA>>-un-du C.3.9: 30 
bašālu G “to boil”; Š “to boil; to cook”: ŠEG6 [Š] A.2.2: 40; D.2.1: 58'; ŠEG6-al [Š] B.2.1: 18; ŠEG6-⸢al⸣ [Š] A.2.7: 19; ŠEG6-šal [Š] A.2.2: 18; A.2.3: 12', 28'''; 

A.2.7: 27'; A.2.9: 16''; C.1.4: 125''; C.2.1: 5'; D.2.1: 19', 22', 24', 35', 53'; E.2.6: 34', 37', 40', 42', 49'; ŠEG6-š[al] [Š] B.1.2: 4'; ŠEG6-[šal?] [Š] D.1.7: 10'; 
ŠE[G6-šal] [Š] D.1.7: 17'; ŠE[G6

?-šal] [Š] A.2.2: 9; Š[EG6-šal?] [Š] A.1.1: 1'; [ŠE]G6-šal [Š] A.1.1: 3'; E.2.6: 31'; [ŠE]G6
?-šal [Š] E.1.2: 8'; [ŠEG6-š]al? [Š] A.2.2: 

17; ŠEG6-šal-ma [Š] E.2.6: 2'; tu-šab-šal [Š] II.1.4: 14, 24; ⸢tu-šab⸣-šal [Š] E.2.1: 7; ⸢tu⸣-[šab]-šal-m[a] [Š] D.1.11: 4; tu-šab-ši-lu E.2.6: 38'; tu-šab!-
š[i?-lu?] [Š] E.2.6: 26'

bašlu “boiled”: AL.ŠEG6.GÁ D.2.1: 57'; ba-šal E.2.6: 27', 28'; ŠEG6 D.1.11: 11; Š[EG6] A.1.2: 5'
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bašû G “to be available; to exist; to occur”; Š “to bring into being; to create; to procreate”; N “to be available; to come into being; to occur; to happen; 
to befall”: ba-šu-ú [G] C.3.10: 35; ba-šú-⸢ú⸣ [G] D.3.1: 25; [ba-š]u-ú [G] D.3.1: 25; GÁL [G] I.1.4: 5'; GÁL-ši [G] B.2.1: 43; [i]-ba-áš-ši [G] D.1.5: 4'; 
ib-ba-šu? [N] A.2.2: 65; lib-ba-ši [N] C.3.6: 25'; tu-šab-šú [Š] C.3.10: 37

batāqu G “to cut off; divide; tear off”; D “to cut off”: i-bat-taq-ma [G] D.3.1: 7; bu-ut-tu-qa [D] C.3.4: 64; C.3.9: 43
bātiqu “one who cuts”: ba-ti-iq D.1.9: 34'
bâtu G “to stand overnight”; Š “to let stand overnight”: i-ba-a-tú [G] C.3.10: 6; tuš-bat [Š] A.1.1: 18'; A.2.1: 84'''''; A.2.2: 60; A.2.7: 30'; A.2.9: 4'; C.1.4: 28'; 

C.1.8: 58''; D.1.11: 9; E.2.6: 28'; tuš!-bat B.2.1: 22; ⸢tuš⸣-bat E.2.7: 3'; ⸢tuš-bat⸣ C.1.5: 10; t[uš-bat?] [Š] II.1.3: 45'''; A.1.1: 8'; [tu]š-bat C.1.4: 75''; C.1.5: 29
batūltu “adolescent, nubile girl”: MUNUS.GURUŠ.TUR C.3.1: 33
bâ’u G “to go along, across; to pass; to overtake”; Š “to move past”: a?!-i-ba-am [G] B.2.1: 37; tuš-ba-a’-šú [Š] C.3.4: 55
bēltu “mistress”: be-le-[et] D.1.10: 3'; be-l[e-et] D.1.9: 31'; be-let C.3.10: 18; D.1.1: 51; D.1.10: 8'; GAŠAN B.1.1: 70; C.3.6: 10'; C.3.10: 64; ⸢GAŠAN⸣-tu4 C.3.6: 

12' 
bēlu “lord”: be-el C.3.4: 98; be-[el] C.3.1: 14; be-lu C.3.4: 98; EN C.3.1: 28; C.3.5: 29'; C.3.7: 4'; D.1.1: 50, 168, 169, 187; D.1.8: 4; D.3.1: 17; G.1: 21; I.1.3: 10; 

⸢EN⸣ D.3.1: 18; E.2.3: 10'; EN-šú-nu C.3.10: 41; UMUN-šú I.1.2: 15'
bennu “epilepsy”: be-en-nu A.1.1: 49'''; D.1.3: 5'; [be-e]n-nu A.1.3: 6'
berû G “to be hungry; to starve”; D “to starve; to let go hungry”: ú-bar-re-e-ma [D] C.2.3: 17', 20'; [ú-b]ar-re-e-ma [D] C.2.3: 15'
bêru G “to choose; to select; to be thin (of hair)”: bé-e-er I.1.3: 9; bé-e-[er] [G] I.1.5: 8'
bi’iltu “container (for oil, ghee)”: bi-’-il-ti G.1: 32 
billat našpi, see našpu
billatu (a dry substance used in the preparation of beer; beerwort): bi-il-le-tu4 A.2.8: 23'; DIDA II.1.4: 11, 28; A.1.1: 22'; A.2.4: 13'; B.1.1: 6; B.2.4: 25'; 

D.2.1: 18', 25', 43', 48', 51', 53', 54', 56'; E.2.4: 7'; DID[A] D.2.1: 42'; [DID]A A.1.3: 10'; A.2.1: 98''''''' 
biltu “load; burden”: bil-tu4 C.3.10: 45; bil-lat-su C.3.10: 57
binītu “creation; creature; shape; limbs”: bi-ni-it II.1.1: 32
binna “give!”: bi-in-nim-ma C.3.10: 30
bīnu “tamarisk”: ⸢giš?!bi?-ni?⸣ C.3.4: 49; gišŠINIG C.1.4: 147''', 165'''; D.3.1: 1, 30; giš⸢ŠINIG⸣ D.3.1: 6a; [gi]šŠINIG B.1.1: 58; gišŠI[NIG] C.3.6: 46'''; ŠINIG C.1.5: 

18; C.1.10: 16; C.3.4: 44, 49, 54; D.3.1: 2, 30 
binûtu “creation; creature; product; form”: bi-nu-tam D.1.1: 137; bi-nu-ut C.3.5: 16'; D.1.1: 110, 123; bi-nu-⸢ut?⸣ B.1.1: 58; bu-nu-ut II.1.4: 48, 49
birdu nodule; skin spot: bi !-ir!-da?! A.2.8: 15; bir-di D.2.1: 29'
biri- “among, between”: bi-ri-šú-nu C.3.9: 2; bi-ri-šú-n[u] F.1: 2
birītu I “space between”; ina birīt “between; among”: bi-ri-it B.2.6: 10; bi-ri?-it! B.2.6: 5; bi-rit C.1.4: 8'; C.3.4: 9; C.3.10: 76
birītu II “clasp”: bir-rat C.3.9: 9
biṣṣūr atāni “donkey vulva” (name of a shell or cowrie snail): na4PEŠ4.ANŠE C.1.4: 156'''; PEŠ4.ANŠE C.1.5: 20
biššu a garden plant: bi-iš-<šú> A.2.6: 22
bītānû “inner”: b[i-ta-ni-tú] C.3.4: 58; É-a-ni-tú C.3.3: 5
bītu “house; temple”: bi-i-tú C.3.9: 45; É II.1.4: 25; A.2.2: 46; A.2.7: 40'; B.2.6: 4; C.1.4: 10'; C.3.3: 22, 28; C.3.4: 11, 16, 66, 70; C.3.6: 2', 4', 61''''; C.3.8: 9; 

C.3.9: 51; C.3.10: 32, 34; D.1.9: 28'; D.3.1: 9, 39(A); G.1: 14, 18; I.1.1: 115, 117; I.1.3: 21, 22, 33'; ⸢É⸣ D.3.1: 7; ⸢É?⸣ C.2.1: 15'; É-sà I.1.3: 20; É-šá D.1.5: 18'; 
É-šú C.3.4: 23, 55; C.3.10: 91

buḫḫuru D “to heat”: tu-ba-aḫ-ḫar [D] D.1.7: 6'
bukru “son”: bu12-kúr C.3.10: 92
bulṭu “prescription; remedy”: bul-ṭu A.2.7: 41'; C.1.4: 17'; C.2.1: 15'; [b]u-ul-ṭú C.1.8: 29'
būlu “animals; livestock”: [bu]-ul C.3.4: 45
buppānu a plant: úbu-up-pa-nu A.2.6: 5
buqlu “malt”: MUNU4 A.2.4: 18'; C.3.2: 5''; MUNU4

? A.2.8: 34'; M[UNU4] E.2.1: 5; MUNU5
? A.2.5: 12'; [MUN]U5

? A.2.2: 18; MU[NU5
?] A.2.2: 22; MUNU6 

B.1.1: 5; D.2.1: 62'; ⸢MUNU6
?⸣ A.2.2: 65

buqlu qarnānû “sprouted malt”: MUNU4
?.È.⸢A?⸣ A.2.3: 13'

burāšu “juniper”: gišLI A.2.1: 64'''; B.2.4: 19'; D.2.1: 25', 43', 47', 50', 52', 54', 56'; E.2.4: 2'; gišL[I] D.2.1: 41'; giš.šimLI C.3.10: 69; LI B.2.2: 7; B.2.4: 13'; B.2.6: 
7; ⸢LI?⸣ B.2.2: 7; [L]I B.2.2: 15; šimLI II.1.4: 21; A.1.4: 5'; A.2.1: 60'''; A.2.2: 8, 74; A.2.6: 7, 12, 22; B.1.1: 59; C.1.4: 10', 149''', 181'''; C.3.4: 6, 42; C.3.10: 62; 
D.1.7: 13'; D.2.1: 21', 27', 62'; D.3.1: 8, 16; [ši]mLI A.2.2: 83; ⸢šimLI⸣ II.1.4: 3; ⸢šim⸣[LI] B.2.1: 19; š[imLI] A.1.2: 9'; [šim]⸢LI?⸣ A.2.1: 103''''''''; [šimL]I A.2.3: 17'; 
C.2.1: 3'; C.3.6: 9' 

burku “knee; lap”: bur-ki-šá A.2.4: 8'
burrumu “multicoloured”: ⸢bur⸣-ru-mu A.2.6: 12
būrtu I “hole; pit; cistern”: PÚ A.1.4: 30''; C.3.4: 81
būrtu II “cow”: bu-ur-tu II.1.4: 57
būru I “(bull) calf”: AMAR C.1.4: 3'; D.1.1: 144, 157; AMAR!? C.2.2: 6; bu-ru II.1.4: 55; D.1.1: 156; bu-ú-ri D.1.1: 157
būru II “well”: bu-ú-ri C.3.5: 23'
burzigallu (a bowl): dugBUR.ZI.GAL B.2.1: 18; C.3.4: 3
burzisallû (a bowl): BUR.ZI.SAL C.3.6: 58''''
buṣinnu (a plant, perhaps mullein (Verbascum); wick (made from Verbascum leaves)): úbu-ṣi-ni B.1.6: 4
būšānu, bu’šānu (unidentified plant, lit. ‘stinking plant’): úḪAB II.1.3: 37'''; A.2.1: 51''', 73''''; D.2.1: 31'; úḪAB? A.2.1: 102''''''''
būštu, būltu “shame; modesty; dignity”: bul-ta II.1.4: 45; [bul-t]a D.1.1: 84
buṭnānu (a garden plant, lit. “terebinth-like”): gišbu-uṭ-na-nu D.2.1: 60'
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buṭumtu, buṭuttu, buṭuntu “terebinth”: bu-ṭu-tú D.2.1: 44'
bu’’û D “to look for”: ub-be-ak-ka [D] C.3.10: 43, 54
bu’’ušu “stinking”: bu-’u-ú-šu-tú A.2.2: 75

da’āmu G “to be(come) dark (red)”: DARA4
!-⸢im⸣ [G] I.1.1: 52

da’āpu G “to push away; to knock against (part of body)”; D “to injure”: i-da-’i-ip [G] D.3.1: 32; ú-da-’a-ap [D] D.3.1: 32
dabābu G “to speak; to talk”; Š caus. “to let/make someone speak”: DU11.DU11 [G] A.2.7: 40'; DU11.DU11-ub [G] D.1.1: 229; G.2: 25''; DU11-ma [G] C.3.4: 

23; id-bu-bu [G] B.2.2: 25'; šu-ud-bu-bu [Š] A.2.6: 11, 14, 17; tu-šad-bab-šú [Š] D.3.1: 28; [tu-u]š?-ta-ad-bi-bu [Š] E.2.3: 18''
dadānu (a thorny shrub, probably Prosopis farcta): úKIŠI16.ḪAB D.2.1: 31'
dādu “darling”: da-di G.1: 42; da-du G.1: 43 
dagālu G “to see; to look at”: i-da-ga-la [G] II.1.2: 10; ta-da-gal [G] II.1.4: 41
dâku G “to kill”: GAZ-ma [G] C.3.10: 80
dalālu G “to praise”: lid-lul [G] C.3.10: 61; D.1.8: 19; D.3.1: 13; lu-ud-lul [G] B.2.6: 25; lud-lul [G] C.3.10: 17, 40; D.1.8: 26; D.3.1: 13, 27 
dalīlu “praise; glory”: da-li-li-ka B.2.6: 25; C.3.10: 40, 61; dà-lí-lí-ka C.3.10: 17; D.1.8: 19, 26; D.3.1: 13, 27; [d]a?-li-li-ki C.3.6: 27'
daltu “door”: gišIG C.1.4: 10', 15'; D.1.1: 175
dalû G “to draw water (with bucket)”: ta-dal-ú-ma [G] D.1.11: 10
dâlu G “to walk/run/move around; to roam”: i-da-al [G] D.1.1: 96; i-da-a[l?] [G] D.1.1: 94 
dām erēni “cedar blood” (cedar tar?): MÚD EREN E.2.6: 13'; MÚD gišEREN A.2.2: 26; 38; C.1.5: 2; C.1.9: 8; E.2.4: 6'; E.2.6: 26'
damāmu G “to wail; to moan”; Š caus. of G: ú-š[a]d-ma-mu [Š] C.3.4: 92
damāqu G “to be good; to prosper”: SIG5 [G] B.2.3: 16''; E.2.1: 17; E.2.6: 29'; [SI]G5

? [G] A.2.2: 18; SIG15 [G] A.2.5: 14'
dāmātu, da’mātu (a dark-yellow paste): IM.SIG7.SIG7 C.1.4: 148''' 
damiqtu “good fortune; favour; good will”: da-mi-iq-ta-šá C.1.4: 64''
damqu “good; fine; favourable”: dam-qa B.1.1: 50; [da]m-qa B.1.1: 42; SIG.GI A.2.7: 31'; SIG5 A.2.2: 39; B.1.1: 23; [SI]G5

? A.2.4: 13'; SIG15 A.2.5: 11' 
dāmu “blood”: [da?]-mi-šú A.2.8; da-mu I.1.2: 6', 8'; MÚD A.2.1: 13', 17', 20'; A.2.2: 28, 29, 31; A.2.6: 16; A.2.7: 2; A.2.10: 5'; B.2.2: 3; B.2.3: 19''; B.2.4: 4'; 

C.1.1: 4, 14, 19; C.1.2: 26'; C.1.4: 65'', 185'''; C.1.5: 25, 37; C.1.8: 32'; C.1.9: 1, 3, 6, 10, 15, 20, 25; C.1.10: 8, 9, 17; C.3.3: 3, 20; C.3.4: 57, 65, 70; C.3.5: 10'; 
C.3.9: 44, 50; D.2.1: 40'; I.1.1: 31, 93; I.1.6: 8', 9'; ⸢MÚD⸣ A.2.1: 21', 23'; A.2.2: 18, 23; [M]ÚD F.1: 32; MÚD? E.2.6: 13'; MÚD.ME-šú A.2.5: 13'; C.1.8: 21; 
[M]ÚD.ME-šú C.1.9: 26; MÚD.MEŠ A.2.2: 61; C.1.3: 15''; C.1.4: 5'; MÚD.MEŠ-ša C.1.8: 11'; MÚD.M[EŠ-ša] II.1.4: 2; MÚD.MEŠ-šá II.1.4: 40; C.1.2: 17; 
C.1.8: 21'; F.1: 28; MÚD.ME[Š-šá] C.1.3: 14'; MÚD.[MEŠ-šá] C.1.3: 12'; [M]ÚD!.MEŠ-šá C.1.1: 3; ⸢MÚD.MEŠ⸣-šá C.1.8: 28'; MÚD.MEŠ-šú A.2.2: 42; 
C.1.4: 55''; C.1.10: 1, 7; MÚD-šá C.1.1: 10; C.1.5: 30; C.2.1: 14'; C.2.2: 2; MÚD-⸢ša?⸣ C.1.2: 21'; MÚD-ši-na C.1.4: 49''; MÚD-šú A.2.2: 53; C.1.5: 10, 36; 
MÚD?-š[ú?] A.2.2: 23; MÚD?-[šú] A.2.2: 13

da’mu “dark (blood)”: MUD I.1.1: 82, 87, 88
danānu G “to be(come) strong; to be heavy, difficult, severe”; D “to strengthen”: dan-na-áš-šú [G] I.1.2: 5'; dan-na-a[t] [G] C.3.9: 27; dan-na-niš-šú [G] 

I.1.7: 10; ⸢dun⸣-nu-nu [D] C.1.4: 59''; [u]d-dan-ni-na?! [D] D.1.1: 98
dannatu “hardship; trouble; distress”: dan-na-te D.1.1: 31, 34; dan-na-ti D.1.1: 49, 186; G.1: 27; dan-na-tu4 D.1.1: 49 
dannu I “strong; powerful; mighty; severe; hard”: dan-na-ti G.1: 15; dan-na-tu D.1.1: 87; dan-nu D.1.1: 104; dan-nu-ti A.1.4: 8'; KALA A.2.6: 15; C.3.7: 4'; 

KALA.GA C.1.8: 57''; D.2.1: 6'; ⸢KALA.GA?⸣ A.2.2: 15 
dannu II “(large) vat; barrel”: dan-nu A.2.2: 76
dânu G “to judge; to administer justice”: i-din-nu [G] B.2.6: 3
dapīnu “overbearing; savage”: [da-p]i-ni C.3.3: 17; da-pi-nu C.3.4: 63; C.3.9: 42 
daprānu “juniper”: gišdap-ra-nu B.1.2: 6'; šimdáp-ra-na II.1.4: 20
dāt, dāti, dātu “behind; after; then”; ina dāt, iddāt (prep., conj.) “behind; after”: id-d[a-at] D.1.11: 9
dayyānu “judge”: da-a-a-nu D.1.8: 12, 13; DI.KUD D.3.1: 19
dekû, dakû G “to raise; to lift up”: da-ke-e [G] I.1.7: 10; [da-k]e-e [G] I.1.2: 4'
dīdū (a women’s undergarment): [di-d]a-a-šá C.3.3: 19; di-da-a-šú C.3.9: 43; d[i-da-a-šú] C.3.4: 64; di !-da-šá C.3.9: 43; di-di A.2.2: 55
dikšu “bulge; pressing pain”: ⸢di?⸣-ik-šú A.2.1: 24'
diktu, tiktu (a type of flour): ÚTU E.2.6: 35'
diliptu “sleeplessness”: di-lip-tu4 C.3.10: 35; [di-li]p-⸢tu4

?⸣ D.2.1: 15'
dimtu “tear”: d[i]-⸢ma⸣-[a-šú] G.2: 2'; di-ma-šá C.1.4: 51''; di-ma-šú C.1.4: 55''; D.1.1: 27; di-ma-ta C.3.5: 22'
dinānu “replacement; substitute”: di-⸢na-ni⸣-í[a?] E.2.3: 21''; di-na-ni-šá E.2.3: 6'; [di-na-n]i-šá E.2.3: 20''; [di-na-ni-š]á? E.2.3: 7'
dīnu “(legal) case; legal decision”: di-i-ni D.1.1: 50; di-in B.2.6: 3; di-in-šú C.3.10: 49; di-ni7-šu-ma C.3.10: 56; di-ni7-šú-n[u] C.3.10: 42
diqāru “pot”: ⸢dug⸣ÚTUL C.1.10: 14
diqmēnu, ṭikmēnu, dikmennu “ashes”: DÈ A.2.2: 43, 64; C.1.2: 13; C.1.4: 166''', 167''', 168'''; D.1.7: 4'; DÈ.LÁ C.1.4: 175'''; dì-iq-mé-[en] II.1.3: 31'''; 

dì-iq-m[é-en] II.1.3: 32'''; di-iq-me-en-na B.2.2: 22'; di-iq-me-en-na-šú-nu C.1.10: 15
dišpu “syrup; honey”: LÀL A.2.2: 80; A.2.4: 11'; C.1.4: 3', 12'; C.3.6: 8'; E.2.1: 9; E.2.5: 9'; LÀ[L] D.2.1: 45'; ⸢LÀL⸣ A.2.2: 17; C.3.4: 41; F.2: 42'; [L]ÀL C.3.4: 90; 

[L]ÀL? A.2.2: 24; E.2.6: 13'
di’u (a disease): di-’u C.3.10: 35; ⸢di?-ú?⸣ D.2.1: 15'
dudittu “dress-pin”: du-di-it-ti C.3.4: 75; C.3.9: 56
DÙ.DÙ.BI (reading uncertain); “the procedure for it”: DÙ.DÙ.BI A.1.1: 31''; C.1.4: 22'; C.3.6: 6'; C.3.10: 62; D.1.1: 54, 132, 173, 196, 200; D.1.4: 8'; D.3.1: 2; 

DÙ.DÙ.[B]I C.1.5: 42; [DÙ].DÙ.BI C.1.2: 27'; [DÙ.D]Ù.BI C.1.1: 15; [DÙ.DÙ.B]I D.1.2: 6
dullu “trouble; work; craft; ritual; treatment”: dul-la-šá B.2.2: 5
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dumqu “goodness; good (thing); good fortune”: du-muq C.1.4: 63''
dūru “(city) wall”: BÀD C.3.4: 96; D.1.1: 113, 126, 132, 172; G.1: 48; du-ú-ru G.1: 49 
durugiqqu “rectal disease”: DÚR.GIG A.1.4: 7', 9'; ⸢DÚR.GIG⸣ A.1.4: 4'
dušû “steatite; chlorite”: na4DUḪ.ŠI.A A.2.7: 26'

ē (an interjection): e D.1.1: 44
ebēbu G “to be pure/clean/bright”; D “to purify”: ub-ba-bu B.1.1: 59
ebēḫu G “to gird”; D “to be surrounded with”: u-bu-ḫa-at [D] II.1.4: 37, 38, 39; ub-b[u-ḫa-at] D.1.1: 78; [ub]-bu-[ḫa-at] D.1.1: 79
ebertu “opposite bank; other side”: e-ber-ti C.3.4: 14
ebēru G “to cross over”; Š “to make cross; bring across”: tu-še-ber [Š] C.3.4: 14
ebēṭu G “to swell up; to be swollen”: eb-ṭù [G] I.1.1: 66
ēdēnu, ēdānu “alone”: ⸢e?-da?-na?⸣ B.2.6: 18
ēdēnû, ēdānû “single; sole; alone”: e-de-na-a C.1.8: 33'
edēpu G “to blow (away); to be inflated”; D “to be inflated”: i-di-ip [G] I.1.7: 1; ud-du-pat [D] D.2.1: 25', 26', 28'
edēru G “to embrace”; N “to embrace one another”: e-de-ri [G] G.1: 17; na-an-du-ra [N] G.1: 17
ēdiššī- “alone”: e-diš-ši-šú C.3.4: 44 
edlu “locked”: ed-le-e-ti D.1.1: 120; ed-lu D.1.1: 105
edû I “flood, wave”: e-de-e-em II.1.1: 32
edû II G “to know”; Š “to make known; to show”: e-de-e [G] C.3.10: 39; e-du-ú [G] G.2: 24''; i-di [G] C.3.10: 40; ⸢tu?-še?⸣-du-ši [Š] C.1.4: 78''; ZU-šá [G] 

I.1.5: 5'; ZU-ú [G] A.2.1: 55'''
ēdu I “single; sole; solitary”: ⸢e⸣-da B.1.1: 58
ēdu II, šammu ēdu (unidentified plant), lit. “solitary (plant)”: úDILI A.2.1: 81'''''; B.1.6: 2; C.1.4: 7'; úDILI? A.1.1: 7'
ēdû “prominent; renowned”: e-di-ti G.2: 24''; i-di-tu4 D.1.1: 129
ēkallu “palace”: [É.GA]L D.1.2: 16; ⸢KUR⸣ D.1.6: 16'' 
ekdu “wild; fierce”: ⸢ek?⸣-[di?] C.3.1: 10; ek-du II.1.4: 56; D.1.1: 144 
ekkēmu “robber”: ek-ke-mu C.3.4: 82
eklētu “darkness”: ek-le-ti C.3.3: 8, 10; C.3.5: 16'; [ek]-⸢le⸣-ti D.1.1: 52; ek-le-tim C.3.5: 16'; e[k]-⸢le⸣-tú D.1.1: 52; ek-let C.3.4: 59, 60
elāniš “above”: e-la-niš D.1.1: 133
elēnu, elānu “above (of)” (adv., prep.): e-la-an D.2.1: 17'; ⸢e⸣-la-nu D.1.1: 55; e-le-nu D.1.1: 180
elēḫu G “to strew; to sprinkle”; D “to strew; to sprinkle”: ul-lu-ḫa-tú [D] B.2.2: 3; [ul]-⸢lu⸣-ḫat [D] A.2.2: 73
elēlu G “to be pure”; D “to purify”: el-let [G] C.3.10: 27; E.2.3: 27''; [tu-u]l-lal-ma [D] C.3.4: 36; [t]úl-lal-šú-ma [D] C.3.4: 36
elēnītu, eliyanītu (fem.) “the superior one”: e-li-ia-na-ti C.3.9: 16
eleppu “boat”: e-lep-pi G.1: 1; gišMÁ C.3.4: 14; D.1.1: 30, 33, 48, 102, 106, 185, 188; D.3.1: 22; G.2: 15'', 22'', 23''; [gi]šMÁ? C.1.5: 25; ⸢gišMÁ⸣ D.1.1: 91; 

⸢giš!MÁ?⸣-šá D.1.1: 4
eli (prep.) “on; upon; over; above”: D.1.1: 224; e-li G.1: 12; ⸢e-li?⸣ D.1.1: 91; e-li-ía C.3.4: 11: UGU C.1.4: 63''
eliš “above”: AN.TA H.1: 38'; I.1.1: 64; e-liš C.3.10: 41
elītu “that which is above; upper world”: AN.TA.MEŠ D.3.1: 18; [A]N.TA.MEŠ E.2.3: 11'; ⸢e-la-a-te⸣ C.3.4: 98; el-li-ti-šá F.1.: 8; e-lit D.1.8: 12
ellu “pure”: el-le-e-ti G.1: 21; el-le-tu4 A.2.8: 37'; e[l-l]e?-tu4 D.1.9: 36'; E.2.3: 3'; el-lim B.2.6: 23; [el-lu]-ti D.1.9: 32'; el-lum G.1: 3; KÙ C.3.4: 25, 40; KÙ.GA 

II.1.4: 11; B.1.1: 64, 65, 66; C.3.4: 40; KÙ.[(GA)] E.2.3: 2'; ⸢KÙ⸣.GA! D.1.1: 151; KÙ.MEŠ D.1.8: 5, 6; G.2: 6' 
elû I “upper”: e-li-i D.1.1: 174
elû II G “to go up; to come up; to rise”; Š “to take out; to remove”: e-li-ma [G] C.1.4: 61''; E11-la-ma [Š] II.1.4: 14; E11-ma [Š] II.1.4: 25, 29; E11

!-ma [Š] 
E.2.6: 12'; E11-ma [G] D.3.1: 8, 9; E11

!?-ma [Š] E.2.6: 28'; E11-ši-ma [Š] B.1.1: 19; i-lam-ma [G] C.3.4: 64; C.3.9: 43; [i-l]am-ma [G] C.3.3: 18; il-la-a’ [G] 
C.3.10: 31; il-lam-ma [G] C.3.10: 26; il-li-ma [G] D.3.1: 8, 9; še-li [Š] II.1.4: 48; tu-še-il-la-a [Š] B.1.1: 16; ⸢ú?⸣-še-[li?] [Š] B.1.1: 42; ú-šel-le [Š] D.3.1: 9; 
⸢ú-šel-le⸣-ma [Š] D.3.1: 9; ⸢uš?⸣-[e]l?-lam-ma [Š] A.2.2: 71

ēm, ēma “wherever; whenever”: e-ma C.3.6: 53''''; C.3.10: 73; D.2.1: 25'; E.1.1: 8; H.1: 34'; e-m[a] H.1: 3; [e-m]a C.1.1: 16; ⸢e⸣-[ma] C.1.4: 186'''; e-ma-a’ 
C.3.10: 9

emēdu G “to lean on; to impose; to load”; Št “to mix”: en-de-et [G] C.3.10: 44, 55; en-de-tu-nu [G] C.3.10: 25; i-mid-da [G] C.3.10: 59; tuš-te-mid [Št] 
C.1.4: 177'''

emēmu G “to be hot”: i-te-mu [G] D.2.1: 45'; KÚM [G] I.1.3: 8; KÚM? [G] A.2.4: 41''' 
emēru G “to be swollen, bloated; to have a colic”: e-mar-ma [G] D.1.6: 5; em-rat [G] II.1.4: 1
emesallu (a type of salt), see ṭābat emesalli
emmu “hot”: KÚM A.2.2: 32; KÚM-am E.2.5: 6'
emšu “abdomen”: em-ša-ša D.2.1: 17'; em-ši-ša C.3.5: 12'; I.1.1: 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65; em-ši-šá I.1.1: 74; [em]-ši-šú A.2.1: 24'; ḪÁŠ-šá C.1.4: 23', 108''; 

ḪÁŠ-[šá] C.1.4: 94''; uzuem-ši-e-ša II.1.4: 30
ÉN É.NU.RU: “Enuru incantation”: ÉN É.NU.RU C.1.4: 76'', 90'', 95'', 114'', 123'', 127'', 130'', 139'', 143''; D.1.1: 22, 135; D.1.7: 31', 21'; ÉN! É.NU.RU II.1.4: 50, 

62; [ÉN] É.NU.RU B.1.1: 76; [É]N É.NU.RU C.1.4: 79''; ÉN É.NU.R[U] C.1.4: 88'', 136''; ÉN É.NU.[RU] C.1.4: 135''; C.3.5: 16'; D.1.1: 37
enēqu G “to suck”; Dt “to be suckled”; Š “to suckle; to give the breast”: i-ni-iq-ma [G] A.2.4: 7'; lu-še-niq [Š] C.3.4: 67; C.3.9: 47; lu-še-ni-i[q] [Š] C.3.3: 

23; ú-ta-naq [Dt] C.3.4: 86
engisû, engišû (a stone): [n]a4en-gi?-⸢su?⸣ C.3.6: 64''''
ennēnu, inninnu (a type of barley): in-ni-ni B.1.1: 23
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enu “lord”: e-n[i-im?] D.1.9: 31'
enzu “goat”: ÙZ C.1.4: 38'; C.3.6: 51''''; D.1.1: 233; Ù[Z?] A.2.1: 47''
eperu “earth; soil; dust”: e-pe-ri G.1: 9; ep-ri D.1.1: 23; SAḪAR C.1.4: 28'; C.3.5: 9'; D.1.1: 38, 132, 133, 173, 174, 175, 209; D.2.1: 26', 28'; G.1: 48, 51; 

⸢SAḪAR?⸣ A.1.1: 19'; SAḪAR.ḪI.A D.1.1: 177; SAḪAR!.MEŠ II.1.4: 37, 38, 39; ⸢SAḪAR⸣-ru C.3.3: 2
epēšu G “to do; to perform; to commit”; Gtn iter. of G; D “to perform; to execute properly (tablet)”; Š caus. of G: ⸢AK?⸣ [G] C.2.3: 11'; DÙ [G] D.2.1: 65'; 

E.2.6: 24'; DÙ-su [G] E.2.6: 22', 32', 36'; DÙ-s[u?!] [G] E.2.6: 24'; DÙ-ši [G] D.3.1: 38(A); DÙ-šu [G] C.3.10: 22, 23, 24; DÙ-uš [G] A.2.1: 54'''; A.2.2: 76; 
A.2.4: 15'; B.2.2: 23'; C.1.6: 9'; C.1.10: 4; C.3.4: 39; C.3.9: 7; C.3.10: 89, 90; D.1.1: 23; D.3.1: 2; DÙ-u[š] [G] C.1.6: 6'; C.3.4: 2; DÙ.DÙ-šu [Gtn] C.1.4: 13'; 
DÙ.DÙ-uš-ma [Gtn] C.3.10: 83; DÙ.MEŠ-uš-ma [Gtn] II.1.4: 13; e-pu-uš [G] B.2.2: 5; C.3.10: 56; [e]-pu-uš [G] C.3.10: 49; ep-šu-ši-ma [G] C.3.7: 17''; 
te-ep-pu-ši-ma [G] C.3.10: 2; te-ep-pu-šu?! [G] C.2.3: 12'; te-pu-u[š] [G] II.1.3: 50'''; tu-še-ep-su [Š] E.2.1: 14; up!-pu-ša-ta [D] II.1.4: 32; up-puš4 [D] 
D.1.11: 16'

epinnu “(seed) plough”: gišAPIN II.1.4: 39; gišAPIN! D.1.1: 78
ēpištu “sorceress”: ⸢e-piš-ti⸣ C.3.6: 42'''; e-piš-tú C.3.10: 42, 44; e-piš-t[ú] C.3.10: 58; e-piš-tu4 C.3.10: 23, 24
ēpišu “sorcerer”: e-piš C.3.10: 23, 24, 42, 44, 58
eqlu “field”: A.ŠÀ B.2.1: 7
eqû G “to daub; to apply”: MAR-qú [G] A.2.5: 11'; te-qu [G] A.2.6: 17 
erbe, fem. erbet “four”: 4 A.1.4: 13', 14'; A.2.2: 74; A.2.4: 42'''; B.2.6: 7; C.1.4: 103''; C.1.10: 5, 8; C.4.1: 9', 10'; E.2.6: 17', 19', 21', 32', 35'; F.1: 2, 10, 12, 23; F.2: 

7, 9; I.1.1: 37; I.1.3: 34'; ⸢4⸣ C.1.8: 38'; 4?! E.2.6: 25'; ⸢4?⸣ F.2: 19; er-bé G.1: 18 
erbēšer “fourteen”; U4.14.KAM “the fourteenth day”: 14 II.1.3: 33'''; A.2.2: 54; C.1.1: 8; C.1.4: 22', 47', 109'', 155'''; C.1.4.1: 5'; D.1.2: 6; F.1: 22, 28, 29, 31; F.2: 

23'; I.1.1: 44; U4.14.KAM B.2.6: 2
erbêšu “four times”: 4-šú A.2.4: 38'''
erbu “locust”: BU[RU5

?] A.2.2: 19
ereb šamši “sunset; west”: dUTU.ŠÚ.A C.1.8: 16', 34'; E.2.3: 19''; dUTU.ŠÚ.⸢A⸣ A.2.7: 37'; KU4 šam-ši C.3.4: 13
erēbu G “to enter”; Š “to bring in; to insert”: e-ru-ub [G] II.1.4: 17; e-ru-um-ma [G] B.1.1: 52; i-ru-ba-am-ma [G] D.3.1: 1; i-ru-bu [G] C.3.9: 45; ir-ru-ub [G] 

C.3.9: 46; ir-r[u-ub] [G] C.3.3: 22; KU4 [G] C.3.4: 55, 66; KU4-am-ma [G] E.2.3: 28''; KU4-bi [G] C.3.4: 70; KU4-eb [Š] C.1.4.2: 7'; ⸢KU4
?⸣-⸢eb⸣ [Š] C.1.4.2: 

8'; KU4-ma [G] D.3.1: 1; KU4-ub [G] A.2.7: 40'; C.3.4: 66; C.3.10: 91; te-ru-⸢ba⸣ [G] C.3.10: 90; ⸢ter-ru-bi-ma⸣ [G] C.3.4: 16; ter-[ru-bi] [G] C.3.3: 28; 
ter-ru-bu [G] C.3.9: 51; tu-še-rab [Š] D.1.5: 16'; tu-še-rab-ši [Š] II.1.4: 26

erēnu “cedar”: e-re-⸢ni⸣ D.1.1: 3; EREN B.2.3: 19''; ⸢EREN⸣ A.2.1: 8'; [ER]EN? A.2.1: 100'''''''; giš⸢e⸣-re-ni B.1.1: 26; gišEREN A.2.2: 26; A.2.9: 15''; B.1.3: 6; B.2.4: 
16', 30'; C.1.4: 113'', 167'''; C.3.10: 80; giš⸢EREN⸣ C.1.9: 31; gišER[EN] F.2: 41'; g[išE]REN C.1.9: 19; šimEREN.NA II.1.4: 20 

erēšu I G “to sow; to cultivate; to plough”: ⸢i⸣-ri-iš [G] A.2.7: 8; i-⸢ri⸣-iš B.2.1: 7; ⸢i-te-riš-ka-ma⸣ C.3.10: 21
erēšu II G “to desire; to request”: i-ri-šú [G] D.1.1: 129; ⸢te-riš⸣-[i]n-ni [G] D.1.5: 8'
ergilu (a type of locust): BURU5.IR.GI.L[UM] A.2.7: 24'
erib karāni “grapevine locust”: ⸢BURU5

?!⸣.GEŠTIN.NA A.2.7: 26'
erib tâmti “sea locust (shrimp?)”: BURU5 A.AB.BA A.2.4: 13'; e-ri-bi ti-GÉME B.2.3: 18''
erib turbu’ti “dust locust”: BU[RU5].⸢SAḪAR.RA⸣ B.2.1: 16
erištu “wish; request; need”: ⸢KAM-ti?⸣-šú-nu A.2.2: 37; URU4

!-tú B.2.2: 23'
erru, irru “intestine(s)”: ir-ri D.2.1: 34', 39'; ir-ru-šá D.2.1: 33'
errû, irrû “colocynth; wild melon(?)”: ir-re-e C.3.4: 46; ir-re-e!? A.2.2: 30; ÚKUŠ.LAGAB A.2.2: 54; A.2.7: 35'; D.2.1: 66'; ÚKUŠ.LAG[AB] C.2.1: 9';  

⸢ÚKUŠ⸣.LAGAB E.2.2: 2'
erṣetu “earth”: [er-ṣ]e-tú D.1.9: 18'; KI C.3.4: 15; KI-tim D.1.9: 19'; D.3.1: 11a, 19; E.2.3: 10'
eršu “bed”: gišNÁ-šú A.2.2: 48
erû “copper”: e-ru-u G.1: 34; na4URUDU C.3.10: 3; F.2: 26'; URUDU B.1.4: 13; B.2.4: 15'; H.1: 33'; [UR]UDU? C.1.5: 46 
ēru, e’ru (a tree and its wood, possibly cornel): gišMA.NU C.1.4: 103'', 153''', 185'''; D.1.1: 196, 200; D.3.1: 4; [giš]MA.NU II.1.3: 67'''
esēlu G “to inflate; to be constipated”: es-lu [G] II.1.4: 2
esēpu G “to gather together”: te-si-ip [G] II.1.4: 8, 28; te-sip [G] B.1.1: 15
esēru G “to enclose”; D “to enclose, imprison; to wrap(?)”: tu-ŠIR-ši [D] II.1.4: 9, 15
eṣēlu G “to paralyze”; N “to be become paralysed”; Ntn iter. of N: it-te-nen-ṣi-la [Ntn] I.1.1: 84; it-te-ne[n-ṣi-la] Ntn I.1.4: 4'
eṣemtu “bone”: e-ṣe-em-tum II.1.2: 2; e-ṣe-et C.1.9: 11; GÌR.PAD D.1.1: 235; GÌR.PAD.DU C.1.4: 26', 175'''; C.1.10: 11; C.2.2: 6; D.1.1: 101, 123, 234, 235; 

GÌR.PAD.D[U] D.1.7: 16'; ⸢GÌR.PAD⸣.DU A.2.2: 28; [GÌR.PAD.D]U? A.2.2: 67; ⸢uzu⸣GÌR.PAD.DU D.1.5: 21'
eṣēnu G “to smell”; Š caus. of G; “to let sniff”: tu-še-ṣe-en-ši [Š] D.2.1: 28'; tu-še-ṣe-en-ši-ma [Š] D.2.1: 26'
eṣēru G “to draw”: te-ṣir [G] E.2.3: 5'
ešer “ten”: 10 A.1.4: 7'; A.2.2: 7; C.3.10: 76; C.4.1: 1'; F.2: 1; I.1.1: 43
ešēru G “to go well/straight; to be well/successful; to prosper”; Š “to put in order; to make successful; to cause to prosper; to have a bowel 

movement; to give birth easily/normally; to sweep (out)”; Št “to set aright; to deliver easily; to sweep (out)”: e-še-ri [G] G.1: 10, 36, 50; eš-re-tú 
[G] C.3.10: 16; eš-re-tu4 [G] C.3.10: 13; i-še!?-[er-ši?] [G] I.1.6: 18'; li-i-šèr [G] D.1.1: 36; [l]i-še-er [G] D.1.1: 160; ⸢li⸣-še-⸢ra⸣ [G] D.1.1: 158; li-šèr [G] 
D.1.8: 17; li-ši-ir [G] D.1.1: 52, 160; ⸢li?⸣-ši-[ir] [G] D.1.1: 191; liš-te-še-ra [Št] D.1.1: 103; liš-te-šir [Št] D.1.1: 227; lu-še-ši-ir [Š] C.3.4: 11; [lu-še?-š]i-ir [Š] 
C.3.6: 4'; lu-ši-ir [G] C.3.4: 11; lu-ši-r[a]  [G] D.3.1: 12; lu-uš-te-šer [Št] D.3.1: 12; ⸢lu⸣-u[š]-te-ši-ra [Št] D.3.1: 12; SI.SÁ [G] C.3.4: 23; D.2.1: 33'; SI.SÁ 
[Š/Št] C.3.10: 62; D.1.1: 55, 134; I.1.1: 26, 27, 39, 55; šu-ši-ra-an-ni-ma [Š] C.3.10: 16; šu-šu-ri [Š] C.3.6: 6'; šu?-šu-ri [Š] B.2.6: 19; šu-š[u-ri?] [Š] A.2.4: 
3'; šu-šu-ru [Š] C.3.10: 13; 16; šú-šú-ru [Š] I.1.1: 49; šu-te-šur [Št] D.1.1: 130; uš-te-eš-še-ra [Št] D.1.1: 184; uš-[te-še]-ra [Št] D.1.1: 39; uš-te-[še-ra?] 
[Št] D.1.2: 14; u[š-te-še-ra?] [Št] D.1.2: 5; uš-te-še-<<eš>>-ri [Št] D.1.1: 39; uš-te-šer [Št] D.1.1: 204; uš-te-šer-šu [Št] D.1.9: 32'; uš-te-ši-ri [Št] D.1.8: 
12; ú-še-iš-še-r[a] [Š] D.1.1: 24 
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ešrā “twenty”: 20 B.2.4: 23'; C.1.4: 2'
ešrû “tenth; one-tenth”; ina ešrî ūmi “on the tenth day”: 10 I.1.1: 113; 10-i C.4.1: 11', 13'; 10.KAM I.1.3: 7; [U4.10].KÁM I.1.1: 113
eššu “new”: eš-še-tu4 C.3.10: 3; eš-šú C.3.9: 28; D.1.11: 9; GIBIL4 C.1.10: 14
etellu “supreme; prince”: e-⸢tel⸣ D.1.8: 1; e-tel-lu C.3.4: 98; e-tel-lu4 C.3.4: 98
etēqu G “to cross over; to pass by; to go past”; Š “to make pass by”: BAL [G] A.2.5: 25''; DIB [G] C.3.6: 5'; C.3.8: 13'; C.3.10: 82, 84; DI[B] [G] C.3.8: 13'; 

[DI]B? [G] C.3.4: 55; DIB-iq-šú [G] C.3.9: 40; DIB-ma!? [G] C.3.4: 55; e-té-qa [G] G.2: 7'; e-te-qu [G] G.1: 24; i-te-ti-iq-šú [G] C.3.4: 24; šu-ti-qa-an-
⸢ni⸣-ma [Š] D.3.1: 26; šu-tu-qí [Š] D.3.1: 23; šu-⸢tu⸣-qí [Š] D.3.1: 1; šu-t[u-q]í-ma [Š] D.3.1: 1; šu-tu-qu [Š] C.2.3: 19'; D.3.1: 23, 25; ú-še-et-te-qu-ma [Š] 
D.3.1: 31; ⸢ú-še⸣-et-[ti-qu] [Š] D.3.1: 31; ú-še-ti-iq [Š] D.3.1: 31

eṭēru G “to take away; to save”; N “to be taken away, saved”: e-ṭe-ri [G] C.3.4: 80; in-né-ṭe-ru [N] C.3.4: 97; ⸢iṭ-ṭi-ra⸣ D.2.1: 15' [G] D.2.1: 15'; KAR [G] 
C.3.4: 1; KAR.MEŠ [Ntn] C.3.4: 1

eṭlu “young man”: GURUŠ C.1.4: 54'', 62''; GURUŠ.MEŠ C.3.9: 19; D.1.5: 11'; ⸢GURUŠ?⸣.MEŠ C.3.10: 70
eṭṭeru “eager to save”: eṭ-ṭe-ru C.3.4: 82
eṭû G “to be(come) dark, dim”; D “to darken”: ú-ṭa-a [D] II.1.4: 41
ezēbu G “to leave”; Š “to rescue; to save”: e-ze-bi [G] G.1: 36; šu-zu-bu [Š] C.3.10: 59; TAG4-šú [G] C.3.10: 74; ⸢ú?⸣-še-zi-bu [Š] C.3.4: 83
ezēzu G “to be furious, raging, fierce”: ez-ze-et [G] A.2.7: 3; C.3.3: 4; C.3.4: 62; C.3.9: 41; ⸢ez-ze⸣-[et] [G] C.3.3: 14; ez-ze-ta [G] C.3.9: 27

gabarû “copy; opponent”: GABA.RI B.2.2: 29'; C.2.1: 16'; C.3.4: 79, 97, 99; C.3.10: 91; I.1.1: 117; I.1.3: 35'; [GAB]A.RI C.1.8: 30'; D.1.4: 16''; gaba-rì C.3.9: 7, 
39

gabbu “totality; all (of)”: gab-bi A.2.5: 10'; B.2.2: 2; C.1.10: 13; gáb-bi B.2.2: 21'; gab-bu F.2: 40
gabû, aban gabî “alum”: IM.SAḪAR.NA4.KUR.RA C.1.4: 42', 112'', 148''', 162'''; C.2.2: 8; ⸢IM.SAḪAR⸣.[NA4.KUR.RA] C.1.4: 1'; ⸢IM⸣.SAḪ[AR.NA4].KUR.RA 

C.1.8: 9'; [IM.SAḪAR.N]A4.⸢KUR⸣.RA A.1.4: 37''; [IM.SAḪA]R.N[A4
!].KUR.RA C.1.2: 16; NA4 ga-bi-i A.1.1: 31''; C.1.5: 12; [NA4 g]a-bi-⸢i⸣ A.1.1: 10'; 

⸢NA4⸣ g[a-bi-i] A.1.1: 20'; na4E-ú B.2.4: 9'; ga-bi-[e] C.1.4: 169'''; na4ga-bu-u A.1.4: 6'; A.2.1: 12'; na4ga-bu-[u] C.1.6: 8', 10'; na4gab-b[u-u] A.2.1: 2'; 
na4ga-⸢bu⸣-[u] A.2.1: 86''''''; ⸢na4gab-bu-u⸣ A.2.1: 8'; na4gab-bu-ú A.2.2: 36, 70; C.1.9: 18, 22; na4gab-u A.2.4: 9'; B.2.2: 1, 13; B.2.4: 14'; E.2.5: 6', 18'; 
na4gab-ú  C.1.10: 1, 3, 6, 16; na4[ga]b-⸢ú⸣ B.2.4: 29'; n[a4ga-bu-u?] A.2.10: 7'; gab-⸢ú⸣ C.1.10: 10 

galātu G “to tremble; to be afraid”; Gtn iter. of G; D “to frighten”: ḪULUḪ.ḪULUḪ-ut [Gtn] I.1.3: 14; i-ga-[al-lit] [G] D.1.1: 146; ig-da-lit [G] D.1.1: 146; 
ig-ta-lit [G] D.1.1: 146; ú-ga-al-lit [D] D.1.1: 146

gallābūtu “function of a barber; (to perform) shaving”: gal-la-bu-us C.3.10: 2 
gamāru G “to complete; bring to conclusion”: ga-am-rat [G] II.1.4: 32; ga-ma-ri [G] D.1.1: 145; i-ga-ma-ru [G] D.1.5: 12'; ig-mu-ru!? [G] C.3.4: 45
gamru, fem. gammirtu “complete; total”: gam-mar-ti G.1: 20; TIL C.3.4: 18; TIL-šú C.1.10: 8; [TI]L-tim G.2: 5'
GAN.U5 (reading uncertain; a medicinal plant): gišGAN.U5 C.3.6: 17'; C.3.9: 21
gaṣṣu “gypsum”: IM.BABBAR C.3.4: 54
gaširû (an unidentified plant): ⸢ú⸣ga-ši-ru-u A.2.1: 35'
gašru “powerful (one); very strong (one)”: ga-aš-ru C.3.4: 98; ga-aš-rù C.3.4: 98
gešû G “to belch”: i-geš-sú [G] I.1.7: 1
gillatu “misdeed; crime; error; sin”: gíl-la-a-ti B.1.1: 45; gíl-lat C.3.10: 14, 34; ⸢gíl-lat-su⸣ C.3.10: 56
gilšu, giššu “hip-(bone)”: giš-šú A.2.5: 9'
gimillu “favour; friendly deed; vengeance”: gi-mil-li D.2.1: 69'
ginû “regular offerings”; a quality of flour: gi-na-a E.2.6: 28'
girû “1/24 shekel; carat”: gi-re-e A.1.4: 13', 14', 15', 16'; gír-u? A.2.5: 8'; gír-⸢e⸣ A.2.8: 14
gišimmaru “date palm”: gišGIŠIMMAR A.2.4: 4'; C.1.4: 147'''; C.1.10: 13, 33; H.1: 23'; H.2: 3; [gi]šGIŠIMMAR B.1.1: 60; GIŠIMMAR E.2.5: 3'; giš-ma-ru 

A.2.5: 8'
gišnugallu see ašnugallu
gizillû “torch”: GI.IZI.LÁ C.3.4: 55; E.2.3: 4'
GI.ZÚ.LUM.MA (reading uncertain; unidentified medicinal plant, perhaps mullein; see the dictionaries under buṣinnu, kūru, kurṣiptu): GI.ZÚ.LUM 

C.1.4: 171'''; gišGI.ZÚ.LUM.MA C.1.4: 182'''; gišGI.Z[Ú.LUM.MA] A.2.1: 1'; ú?G[I.ZÚ.LUM.MA?] A.2.1: 65''', 103'''''''' 
gūdu (a plant/drug): úgu-ú-du A.2.2: 31, 35
guḫlu “antimony; black paint for the eyes; kohl”: ⸢gu⸣-uḫ-lu A.2.8: 14
gulgullu “skull”: gul-gul D.1.3: 28''; D.2.1: 14'; [gul-g]ul? A.2.7: 24'; [gul-g]ul?-la H.1: 36'; gul-g[ul-li] A.2.5: 8'
gurnu, gunnu “of average quality”: gu-un-ni D.2.1: 11'; gu-un-nu E.2.6: 21', 24', 32', 34'
gušūru “beam”: gišÙR C.1.10: 12, 13; C.2.2: 5; gišÙ[R] A.2.10: 3'; C.1.6: 2'; [gu-š]u!-ri E.2.6: 44'; [ŠU.Ù]R C.1.7: 4'; ŠU.ÙR C.1.9: 13

ḫabātu G “to rob; to plunder”; Gtn iter. of G: iḫ-t[a-n]a-b-ba-tu [Gtn] C.3.4: 91
ḫabbātu “plunderer”: ḫab-ba-ta C.3.4: 91; ḫab-ba-tu C.3.4: 83
ḫabbūru “sprout; shoot”: ⸢ḪÉNBUR⸣ D.1.1: 223
ḫābilu, fem. ḫābiltu “evildoer; criminal”: ḫe-bi-il5 C.3.10: 43; ḫe-bil-ti C.3.10: 43
ḫalāpu G “to slip into, through”: i-ḫal-lu-um-ma [G] C.3.10: 85; i-ḫal-lu-up [G] C.3.4: 66; C.3.9: 45; i-ḫal-lu-up! [G] C.3.10: 87; i-ḫal-lu-⸢up⸣ [G] C.3.3: 21
ḫalāqu G “to be lost; to disappear; to perish”; D “to destroy; to annihilate”: ú-ḫal-liq [D] D.1.9: 40'; ZÁḪ [G] C.3.1: 31; I.1.3: 21
ḫallu I “loins”: ḫal-li C.1.4: 177'''; ḪAŠ4-šà I.1.1: 60
ḫallu II (a clay vessel): ḫa-li [G] D.1.1: 151, 152, 154; ḫal-li D.1.1: 154
ḫallulāya “centipede(?)”: UB.PAD B.1.5: 4'
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ḫallūru “pea”: GÚ.GAL B.1.1: 24; C.1.4: 126''; C.2.2: 12; D.2.1: 50'; E.2.6: 20', 30', 33'; GÚ?.G[AL?] D.1.7: 7'; G[Ú.GA]L A.2.1: 27'
ḫalṣu “pressed; filtered”: ḫal-ṣa A.2.3: 12'; A.2.4: 11', 45'''; B.2.2: 19', 23'; D.1.7: 15'; D.1.11: 11; ⸢ḫal-ṣa⸣ A.2.3: 10'; [ḫ]al?-<ṣa> A.1.4: 17'; ḫal-ṣu D.1.2: 10
ḫaltu (a stone): ḫal-ti D.1.4: 17''; F.1: 9, 19; F.2: 8; ḫal-tú C.3.9: 2; F.1: 19; ḫal-tu4 F.1: 19; na4ḫal-ta C.1.4: 4', 184'''; na4⸢ḫal-tu?⸣ C.3.1: 2 
ḫaluppu (a tree): gišḪA.LU.ÚB D.2.1: 29'
ḫamāṭu G “to inflame; to burn”; D “to burn (up); to incinerate”: ḫu-um-mu-ṭu [D] E.2.6: 27'; tu-ḫa-[a]m-maṭ [D] A.2.4: 17'
ḫamedīrānu (a plant/drug?): ḫa-me-di-ra-an-ni A.2.8: 6
ḫamiš, fem. ḫamšat “five”; ḫamšat ūmī “five days”: 5 A.2.5: 21''; C.3.9: 2; C.4.1: 11'; D.2.1: 24'; E.2.1: 6; E 2.6: 16', 30', 33', 37', 39', 40'; F.1: 16; F.2: 15; I.1.1: 

38, 47, 48; U4.5.KAM! I.1.6: 32'
ḫamiššer “fifteen”: 15 B.2.4: 22', 29'; E.2.6: 10'; I.1.1: 45; 15! D.3.1: 4; 1[5?] D.3.1: 35
ḫamiššerīšu “fifteen times”: 15-šu C.1.4: 177'''
ḫāmītu “sand-wasp”: NIM.UR4.UR4 C.1.4: 151'''
ḫamšīšu “five times”: 5-šú C.3.10: 9; E.2.6: 24'
ḫamšu “fifth; one-fifth”; ina ḫamši ūmi “on the fifth day”: 5 I.1.1: 108; 5-aš A.1.4: 15'; A.2.8: 30'; 5-šú C.4.1: 6'; 5.KAM I.1.3: 3; ⸢U4⸣.5.KÁM I.1.1: 108
ḫāmū “rubbish”: ḫa-mu C.3.10: 39 
ḫanāqu G “to press; to strangle, throttle”: ta-ḫa-naq-ma [G] C.3.4: 4; C.3.9: 13
ḫanqu “strangled”: ḫa-ni-⸢iq?-ti⸣ C.1.8: 13'
ḫapāpu G “to break up; to smash; to pound”: ta-ḫap-pap [G] E.2.6: 4'; ⸢ta?⸣-hap-pap [G] A.2.3: 8'
ḫapû G (meaning uncertain): ta-ḫap-pu [G] E.2.6: 31'
ḫâqu G “to mix up”: [t]a-ḫa-qu [G] E.2.1: 7; [ta-ḫa]-qú-ma [G] A.2.4: 12'
ḫarāšu G/N “to be in childbed, confinement”: it-taḫ-ri-šú [N] D.1.6: 8  
ḫarpu “early”: ḫar-pu C.3.10: 37
ḫarištu “woman in childbed”: ḫa-riš-ti A.2.3: 5'; D.2.1: 40'; munusḫa-riš-ti I.1.7: 1; munusḫa-riš-t[i] C.3.5: 2'; ⸢munus⸣ḫa-riš-tú D.2.1: 36'
ḫarmunu (a medicinal plant): ⸢ú⸣ḪAR.ḪUM.BA.ŠIR B.1.1: 37
ḫarrānu “way; road; journey”: ⸢ḫa-ra⸣-na-am II.1.2: 10; ḫar-ra-na D.1.1: 25; KASKAL C.3.10: 90; ⸢KASKAL?⸣ G.2: 14''; [K]ASKAL.A? A.2.10: 10''; KASKAL.

MIN C.3.10: 8; G.1: 38 
ḫarūbu “carob”: gišḫa-ru-bi D.2.1: 51'; ḫa-ru-bu A.2.1: 28'; A.2.2: 31
ḫaṣabtu “(pottery) sherd”: ŠIKA C.1.4: 9', 99''; C.3.3: 5; C.3.4: 58; ŠIKA-tú A.2.1: 18'
ḫaṣānu G “to embrace; to take under one’s protection”: ha-ṣa-nu [G] G.1: 16; ḫe-eṣ-ne-et [G] G.1: 16; i-ḫaṣ-ṣí-in-ma [G] C.3.10: 26, 33
ḫaṣāṣu G “to snap off”: ta-ḫa-aṣ-ṣa-aṣ-ma [G] II.1.1: 30
ḫaṣbu “(pottery) sherd”: na4ŠIKA C.3.1: 6; ŠIKA A.2.2: 28, 37, 40; A.2.5: 7', 8', 9'; C.1.4: 112'', 168''', 180'''; C.1.9: 12, 23; C.1.10: 11, 14; F.1: 20, 30; F.2: 31'; 

ŠIKA? A.2.2: 30 
ḫašālu G “to crush”: GAZ [G] A.1.1: 6'; A.1.4: 39''; A.2.1: 75''''; A.2.2: 16; A.2.3: 7', 27'''; C.1.4: 87''; C.1.9: 5, 9; ⸢GAZ⸣ A.2.5: 11'; C.1.9: 31; C.2.2: 6; ⸢GAZ?⸣ II.1.3: 

56'''; KUM [G] A.2.1: 16'; A.2.6: 13; ⸢KUM⸣ A.2.1: 28'; ta-ḫaš-šal [G] II.1.3: 35'''; [t]a-ḫaš-šal II.1.3: 50'''
ḫašḫūru “apple (tree)”: giš?ḪAŠḪUR D.1.11: 14'
ḫašlu “crushed”: GAZ-lu D.1.11: 11
ḫašû (a medicinal plant and spice, probably thyme): gišḫa-šu-u A.1.2: 12'; D.2.1: 23'; ḪAR.ḪAR B.2.2: 7; úḪAR.ḪAR C.1.4: 170''', 181'''; C.2.1: 3', 9'; C.3.6: 

17'; D.2.1: 21', 52', 66'; I.1.5: 3'; úḪAR.[ḪAR] II.1.3.1: 5' 
ḫaṭṭi rē’î “shepherd’s staff-plant”: gišNÍG.GIDRU SIPA C.1.8: 33'
ḫaṭṭu “staff”: gišGIDRU D.1.1: 196, 200
ḫâṭu G “to examine; to seek out”: LÁ-šú [G] B.2.2: 21'
ḫayyaltu “woman in labour”: ḫa-a-a-la-te D.1.5: 19'
ḫepû G “to break; to smash”: GAZ-[ma?] [G] D.1.1: 39; ḫe-pí [G] A.2.7: 7; C.1.10: 18; C.3.9: 28; D.1.1: 144; I.1.1: 46; ⸢ḫe⸣-pí [G] A.2.7: 38'; ḫe-pi-ma [G] G.1: 

12; ḫé-pu-u [G] I.1.7: 5
ḫerṣu “fragment; cut (piece)”: GIG C.1.4: 103''; D.3.1: 4; [GI]G? D.3.1: 35; ḫe-re-eṣ C.1.4: 28'; ḫe-er-ṣi C.1.4: 185'''
ḫiālu, ḫâlu G “to be in labour; exude (fluid)”: ḫa-li-⸢e⸣-[šá] [G] D.1.6: 6; ḫa-li-šá [G] D.1.1: 148, 165; i-ḫa-al [G] D.1.1: 146; i-ḫi-la [G] D.1.5: 19'; i-ḫi-lu [G] 

D.1.11: 1; ta-ḫa-al [G] II.1.4: 57
ḫiāqu, ḫâqu G “to mix”: li-ḫi-ia-aq [G] H.1: 37'
ḫilibû (a dark red, translucent stone): na4ḪI.LIB F.2: 27'
ḫīlu “resin, gum”: ḫi-li A.1.4: 10', 32''; ⸢ḫi-li⸣ A.2.2: 17; ḫi-l[i?] A.2.2: 24; ILLU II.1.4: 5, 6; A.2.1: 4', 6', 12', 64''', 68''''; A.2.3: 30'''; A.2.4: 19'; A.2.9: 13''; B.2.2: 

7; B.2.4: 5', 7', 25'; C.1.4: 171'''; C.1.9: 9, 19, 32; C.1.10: 11; D.1.7: 14'; D.2.1: 48', 53'; E.2.4: 6', 13'; E.2.8: 10''; ILL[U] B.2.4: 23'; IL[LU] A.2.8: 33'; A.2.9: 
13''; C.2.1: 4'; [IL]LU A.1.4: 20'; [ILL]U A.1.1: 22'; A.2.1: 90''''''; ⸢ILLU⸣ A.2.1: 62'''; A.2.3: 28'''; B.2.4: 3'; E.2.8: 1'; ILLU?! D.3.1: 15 

ḫīlū “labour pains”: [ḫ]i-i-li II.1.4: 59; ḫi-li II.1.4: 60; ḫi-li-ša II.1.4: 58; ḫi-li-šá C.3.10: 89; D.1.1: 148; ḫi-lu D.1.6: 6
ḫimētu “ghee”: Ì.NUN A.2.3: 4'; C.1.4: 3', 87''; C.3.4: 41; D.2.1: 33'; E.2.6: 13', 24'; [Ì.N]UN? D.1.3: 19'; Ì.NUN.NA C.1.4: 12'; C.3.6: 8'; F.2: 42'; ⸢Ì.NUN.NA⸣ 

C.3.4: 90
ḫissatu “understanding; wisdom; intelligence”: ḫi-is-sa-tu4 G.1: 46
ḫišiḫtu “requirement; needed thing”: ḫi-ši-iḫ-tú C.3.4: 5
ḫiṭītu “crime; sin; defect”: ḫi-ṭi-ti C.3.10: 34; ḫi-ṭi-tu4 C.3.10: 14 
ḫīṭu “crime; sin; wrongdoing”: ḫi-ṭu B.1.1: 45
ḫubur (a plant): úḫu-bur C.3.9: 9
ḫubūtu “thicket”: ḫu-bu-ta A.2.3: 20'



Glossaries   753

ḫūdu “joy; happiness; satisfaction”; ḫūd libbi “happiness; contentment”: ḫu-ud D.1.8: 8; ḫu-[ud] D.1.9: 12' ŠÀ.ḪÚL.LA A.2.5: 18''; [Š]À?.ḪÚL.LA D.1.4: 19''
ḫulālu (a stone with black and white stripes; banded agate): na4NÍR C.1.8: 24'; C.3.9: 4; F.1: 5, 40; na4N[ÍR] F.2: 5
ḫulibu (a fatty substance): ḫu-li-bi A.2.2: 76
ḫultuppû, ḫaltappû “rod (of the incantation priest)”: ḫal-dap-pu-ú A.2.8: 39'
ḫulû “shrew”: ḫu-la-a A.2.2: 50
ḫuluqqā’u, ḫuluqqû, ḫulqû “(financial) losses”: ḫu-lu-uq-šú C.3.4: 38
ḫummušu “one-fifth of a shekel”: 5-šú A.2.8: 13
ḫumṣirtu, ḫam(a)ṣirtu, ḫab(a)ṣirtu “female mouse”: ḫa-am-ṣi-ir-ta C.3.10: 80
ḫumṣiru “(large) mouse”: ⸢PÉŠ SAR⸣.R[A?] A.2.7: 23'
ḫunṭu “ripeness; maturity”: [ḫ]u-un-ṭu A.2.4: 17'
ḫuppu (meaning uncertain): ḫúp-pa F.1: 35; ḫúp-pi C.3.9: 11; F.1: 7, 35
ḫupû “disposable (lit. ‘broken’) pot; sherds”: ḫu-pa-a C.3.4: 18
ḫurāṣu “gold”: KÙ.SI22 A.2.7: 27'; C.1.4: 2'; C.3.4: 85; C.3.9: 8, 9; K[Ù.S]I22 B.1.4: 12; na4KÙ.SI22 F.2: 28'
ḫûratu “madder”: gišḪAB A.2.1: 51'''; A.2.5: 6'; C.1.2: 28'; C.2.2: 11; F.1: 20, 29, 31; F.2: 30'; [g]išḪAB B.2.4: 20'
ḫurbabillu “chameleon(?)”: BAR.GÙN.<GÙN>.NA C.1.4: 180'''
ḫurdatu “(female) pudenda”: ḫur-da-as-sa D.1.1: 85; ḫur-da-ti G.1: 42; hur-da-tú G.1: 40; ḫur-da-at-na G.1: 41; ḫur-da-at-ni G.2: 21''; ḫur-da-at-su G.1: 

40; G.2: 20'' 
ḫurru “hole; garbage pit”: [ḪABR]UD? C.1.8: 16'; ḫur-ri G.1: 42; ⸢ḫur⸣-ri C.1.5: 42 
ḫuṣābu “twig; stick; splinter; chip”: ḫu-ṣa-bu A.2.1: 64'''; ḫu-ṣab A.1.4: 32''; B.2.4: 5' 
ḫuššû “red”: ḫuš-sa-a C.1.4: 78''
ḫuzālu, uzālu “gazelle kid”: ú-za-li D.1.1: 156

idu “arm; side; strength”; ina idi “at (someone’s) side, beside”; idi ana idi “on each side”: Á C.3.9: 10, 11, 12, 32; ⸢Á?⸣ B.2.6: 9; Á-šá C.1.4: 11'; i-da-šu II.1.2: 
9; i-di G.1: 43; G.2: 22''; i-[di-šá] C.1.4: 16'; i-di-šú G.1: 43; G.2: 21''

igāru “wall”: É.GAR8 G.1: 50; i-gàr C.3.10: 25; i-ga-ri C.3.10: 7; IZ.ZI D.1.1: 208
igigallu “wise person; wisdom”: [IGI.GÁ]L?-lu4 D.1.10: 8'
igirû “heron”: ÍGIRAmušen H.2: 3
ikkibu “taboo”: NÍG.GIG-šá I.1.3: 25
ikkillu “clamour”: ik-kil-li-šá D.1.1: 148, 165; i[k-ki-li-ša?] II.1.4: 57; ik-kil-lu4 C.3.4: 82
ikribu “prayer”: SISKUR! A.2.5: 7'
īku “dyke; ditch; small canal; bank of earth”: i-k[u?]-šá B.1.1: 53
illātu “saliva; spittle”: il-la-at D.1.1: 232; ÚḪ D.1.1: 232
illūr pānī, lurpânu (a red cosmetic pigment): IM.KÙ.SI22 C.1.4: 148'''
illurê, illuru (an exclamation): il-lu-ra C.3.9: 17; il-lu!-ru C.3.9: 17
illūru (a plant with a red flower): úel-lu-ra C.1.4: 28'; úel-⸢lu-ra⸣ C.1.4: 30'; úNÍNDA C.1.4: 156'''; [úNÍN]DA? C.1.5: 26
iltu “goddess”: DINGIR-at C.3.4: 62; i-lat C.3.3: 14; C.3.9: 41; i-la-ti C.3.8: 5, 6  
ilu “god”: DINGIR B.1.1: 46, 70; C.1.4: 60''; D.2.1: 70'; DINGIR-ía C.3.10: 39; DINGIR.MEŠ II.1.4: 48; C.1.4: 48'', 52''; C.3.4: 51a; DINGIR-šá A.2.5: 7', 14'; 

[DINGI]R-šá C.3.6: 13', 14'; DINGIR-šú C.3.6: 13'; D.1.8: 14; D.3.1: 22; I.1.3: 19, 20; i-la-nu D.1.10: 8'; ⸢i⸣-la-nu D.1.10: 3'
ilūtu “deity; divinity”: DINGIR-ti-ka C.3.6: 16'; D.1.8: 18, 20; DINGIR-ti-ki C.3.6: 20'; DINGIR-ú-ti-ka D.1.8: 15, 18
imbu’/imbû tâmti (a mineral): KA A.AB.BA A.2.2: 29; C.1.4: 160''', 181'''; F.2: 32'; [K]A A.AB.BA F.1: 21; [KA A.A]B.BA E.1.1. 6; KA tam-tim A.2.1: 18'; A.2.2: 

47; A.2.5: 9'; C.1.9: 12; C.1.10: 12; D.1.3: 24''; F.1: 21
imēru “donkey”: ANŠE C.1.9: 23; D.1.1: 232
imgiddû “(a type of) tablet; school exercise tablet”: IM.GÍD.DA B.2.1: 37; D.3.1: 37(f), 39(b); G.1: 53; I.1.2: 14'
imḫur-ešrā “it heals (lit. opposes) twenty (diseases)-plant” (unidentified plant): úIGI-20 A.1.1: 19'; A.2.1: 45''; A.2.7: 11; B.1.1: 36; C.2.1: 12'; C.2.2: 10; C.3.9: 

10, 22; ⸢ú⸣IGI-20 B.1.1: 34; ⸢ú⸣[IGI]-20 A.1.1: 6'; úIGI-⸢20?⸣ B.1.1: 62; ⸢úIGI-20⸣ C.2.1: 9';  úim-ḫur-20 B.2.1: 14; C.1.4: 37'; ⸢ú⸣[im-ḫur-20?] C.1.4: 171'''; 
úim-ḫur-aš-ra II.1.3: 48'''; ú⸢im-ḫur⸣-aš-⸢ra⸣ C.3.9: 22

imḫur-līm “it heals (lit. opposes) thousand (diseases)-plant” (unidentified plant): úIGI-lim A.1.1: 6', 17'; A.2.6: 26; C.1.4: 37', 181'''; C.1.5: 13; C.2.1: 7'; 
D.1.3: 27''; D.1.4: 13''; D.2.1: 19'; D.3.1: 14; úIGI-lim? C.2.2: 10; ⸢ú⸣IGI-lim B.1.1: 62; C.1.2: 6; [ú]IGI-lim A.2.7: 11; [úIG]I-lim B.1.1: 36; ⸢ú⸣[IGI-li]m? A.1.1: 
19'; [ú]⸢IGI-lim⸣ C.2.1: 9'; úim-ḫur-lim A.2.7: 28', 35'; B.2.1: 14; C.1.4: 171'''; úim-⸢ḫur⸣-lim II.1.3: 62'''

imitta “on the right”: 15 I.1.1: 18, 20, 22
imittu I “right (hand, side, foot)”: 15 C.3.9: 36; F.1: 12, 33, 36; 15-šá A.2.7: 4; C.3.3: 7; F.1: 38; 15-⸢šá⸣ F.1: 14; 15-šú C.2.3: 3'; C.3.4: 59; C.3.9: 4, 34; C.3.10: 

5; i-mi-⸢it?⸣-t[i?-šú?] C.2.3: 5'; ZAG I.1.1: 71, 87, 90, 92, 94, 95, 96, 98; ZAG-šá C.3.1: 2, 3; ⸢ZAG?⸣-[šá] F.1: 14
imittu II “shoulder”: ZAG.LU C.1.4: 180'''
immanakku (a type of stone or sand): n[a4]⸢im-ma-an⸣-na-ku A.2.6: 10
immertu “ewe”: im-mer-tú C.3.10: 65, 71
immeru “(male) sheep”: im-mé-er C.3.5: 24'; UDU A.2.5: 15''; C.1.10: 16; D.2.1: 34'; E.2.3: 3'; UDU? E.2.6: 35', 36'; ⸢UDU⸣ E.2.6: 39'; ⸢UDU?⸣ A.2.3: 28'''; 

UDU.MEŠ D.1.5: 9', 10'; UDU.NITA A.2.5: 9'; UDU.NÍTA A.2.2: 28; C.1.9: 11; C.1.10: 11, 15; C.3.3: 20; C.3.4: 65; C.3.9: 44; C.3.10: 5, 75; UDU.⸢NÍTA⸣ 
A.2.2: 67; [UDU?].NÍTA C.1.7: 3'; ⸢UDU.NÍTA⸣ C.3.10: 77

imna “on the right”: ZAG I.1.1: 11, 16, 63
imnu “right (side/hand)”: im-ni-ka D.1.8: 9
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ina “in; on; by; with; from; through”: ina II.1.3: 34''', 35''', 36''', 37''', 39''', 49''', 51'''; II.1.4: 9, 11, 12, 14, 15, 25, 29, 54, 57, 58; A.1.1: 7', 17', 18', 20', 21', 29'', 
39'', 51'''; A.1.2: 6', 11', 13'; A.1.3: 2', 9'; A.1.4: 31'', 33'', 39''; A.2.1: 4', 9', 12', 14', 28', 29', 32', 40'', 41'', 56''', 57''', 62''', 75'''', 84''''', 91''''''; A.2.2: 5, 6, 7, 
9, 16, 18, 20, 21, 25, 27, 28, 29, 31, 33, 34, 38, 40, 44, 45, 47, 48, 55, 56, 58, 60, 62, 63, 68, 71, 72, 79, 80; A.2.3: 6', 9', 10', 14', 17', 28''', 29'''; A.2.4: 16', 
26'', 42'''; A.2.5: 7', 14', 20'', 25''; A.2.6: 3, 13, 16, 20, 22, 23, 26; A.2.7: 2, 4, 12, 13, 14, 19, 20, 25', 28', 30', 31', 33', 34', 35', 28', 38'; A.2.8: 9, 24', 27', 35'; 
A.2.9: 4', 11'', 16''; A.2.10: 11''; B.1.1: 28, 29, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 28, 42, 50, 54, 65; B.1.2: 4'; B.1.3: 9; B.1.4: 16, 17; B.1.5: 3'; B.1.6: 6; B.2.1: 17; B.2.2: 8, 
10, 11, 19', 22', 23', 26'; B.2.3: 4', 20''; B.2.4: 4', 7', 10', 17'; B.2.5: 2, 6, 8; B.2.6: 1, 4, 5, 10, 23; C.1.1: 2, 5, 16, 17; C.1.2: 12, 16, 18, 29'; C.1.3: 3', 6', 9'; C.1.4: 
3', 6', 8', 10', 14', 23', 24', 26', 28', 29', 30', 31', 32', 37', 38', 40', 41', 47', 54'', 65'', 74'', 75'', 77'', 92'', 94'', 102'', 104'', 105'', 108'', 136'', 138'', 146''', 147''', 
148''', 149''', 150''', 152''', 153''', 157''', 158''', 159''', 171''', 174''', 183''', 189'''; C.1.5: 2, 11, 27, 29, 31, 32, 35, 40, 41, 42; C.1.6: 4'; C.1.7: 3', 4'; C.1.8: 7', 10', 
17', 23', 26', 37', 47'', 48'', 49'', 50'', 51'', 58''; C.1.9: 2, 5, 9, 11, 13, 14, 19, 24, 32; C.1.10: 8, 11, 15; C.2.1: 7', 8', 13'; C.2.2: 3, 4, 5,6 7, 8, 10, 11, 12; C.2.3: 7', 
13', 22'; C.3.1: 2, 3, 4, 5, 6, 13, 17, 18, 19, 30; C.3.3: 3, 5, 7, 20, 27; C.3.4: 6, 11, 12, 21, 22, 39, 49, 57, 59, 65, 70, 79, 83, 85, 88, 93, 96, 97; C.3.5: 3', 6', 11', 
14', 17'; C.3.6: 2', 4', 10', 16', 51'''', 55'''', 57'''', 61'''', 62''''; C.3.7: 13'', 20''; C.3.9: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 10, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 36, 37, 50; C.3.10: 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 21, 27, 28, 30, 31, 32, 34, 35, 39, 60, 68, 73, 74, 80, 81, 85, 87, 88, 89, 90; C.4.1: 2', 6', 7', 12', 13'; D.1.1: 48, 49, 54, 90, 97, 115, 117, 133, 141, 142, 143, 
145, 149, 155, 179, 183, 184, 185, 186, 197, 204, 205, 209, 210, 211, 214, 220, 221, 222, 223, 230, 232, 233, 234, 235; D.1.2: 13; D.1.3: 7', 11', 22''; D.1.4: 
3', 9'; D.1.5: 7', 12', 14', 15', 16', 18'; D.1.6: 6, 7; D.1.7: 9', 17', 19'; D.1.8: 6, 9, 10, 15, 18, 20; D.1.9: 6', 10', 28', 36', 38', 43'; D.1.11: 9, 11; D.2.1: 7', 9', 13', 14', 
15', 19', 22', 24', 25', 27', 29', 35', 37', 40', 42', 44', 49', 53', 54', 55', 58', 59', 60', 61', 63', 66', 68', 72', 73', 74'; D.3.1: 3, 4, 7, 10b, 14, 15, 16, 17, 31, 34, 
38(A); E.1.1: 2, 3, 6; E.2.2: 3'; E.2.3: 5', 6'; E.2.5: 5', 7', 9'; E.2.6: 2', 4', 8', 11', 12', 13', 14', 15', 16', 19', 25', 26', 28', 31', 35', 37', 38', 40'; E.2.8: 5', 10''; F.1: 
2, 3, 6, 8, 10, 11, 13, 14, 16, 17, 22, 27, 29, 30, 31, 34, 35, 37, 38, 41; G.1: 15, 37, 43; G.2: 11', 21''; H.1: 4, 16', 24'; I.1.1: 42, 56, 77, 78, 79, 82, 83, 87, 88,  
94, 103, 104, 105, 118; I.1.2: 3', 8', 15'; I.1.3: 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19; I.1.5: 5'; I.1.6: 15', 16', 17', 35'; ina? A.1.4: 40'; E.2.6: 12'; F.1: 26; ⸢ina⸣ A.1.1: 
44'''; A.1.4: 17'; A.2.2: 15, 23, 79; A.2.3: 30'''; A.2.4: 23''; A.2.7: 18; B.1.1: 15, 16; B.2.3: 12''; C.1.5: 43; C.1.8: 46''; C.2.1: 5'; C.3.5: 1'; C.3.7: 9''; C.3.8: 9; 
C.3.10: 76; D.1.3: 3'; D.1.4: 11''; D.1.7: 10'; D.1.11: 2; D.2.1: 71'; D.3.1: 6, 10c; F.1: 1; ⸢ina?⸣ B.1.5: 1'; C.2.3: 5'; ina! C.1.5: 45; C.3.4: 93; [i]na C.3.4: 82; [in]a 
II.1.3: 59'''; A.2.3: 20''; C.1.4: 134''; i[na] A.1.4: 27''; C.1.5: 26; i[na?] C.1.4: 185'''; D.1.6: 7; i-na II.1.2: 5, 7; A.2.4: 10'; B.2.1: 17, 19; B.2.6: 2, 10; C.3.5: 10', 
21'; C.3.9: 44; C.4.1: 3', 4', 5', 8', 9', 10', 11'; D.1.1: 24, 102, 103, 141, 142, 143, 145, 153, 155; D.3.1: 3, 7, 15; F.1: 35; i !-na! E.2.6: 16'; ⸢i⸣-na F.1: 31; D.1.10: 
11'; i-⸢na⸣ D.1.1: 99; i-n[a] D.1.1: 140; [i-n]a A.2.3: 7'; ⸢i-na⸣ D.3.1: 37(b) ⸢i?-na⸣ B.2.1: 21

inanna “now”: i-⸢na⸣-an-na C.3.4: 92; i-na-an-ni C.3.4: 16
inbu “fruit”: GURUN C.1.4: 176'''; in-bi C.3.10: 38
inṣabtu “earring”: in-ṣab-ti C.3.4: 73; in-ṣa-ab-tú C.3.9: 54; in-ṣab-tu4 C.3.3: 32
īnu “eye; (water) source”: ⸢IGI⸣ C.1.10: 15; IGI.DIDLI-šá I.1.1: 80; IGI.MEŠ-šá II.1.4: 41, 42; ⸢IGI.MIN⸣-šá I.1.1: 89; [IGI].MIN-šá D.1.1: 81; IGI.MIN-šú 

A.2.6: 16; I.1.7: 8; i-in C.3.5: 21'; i-na-šu II.1.2: 10; i-ni-šú I.1.7: 9
inūma, enūma “when”: e-nu-ma A.2.5: 18''; A.2.7: 38'; C.3.4: 17; ⸢e⸣-nu-ma C.3.4: 1; [e-nu]-ma A.2.5: 13'; e-nu-⸢ma⸣ I.1.1: 117; I.1.3: 33'; e?-nu!-ma! D.3.1: 1; 

U4-ma D.1.4: 4'
inzarû (an aromatic plant): [i]n-za-ru-ú B.2.3: 9'; in-⸢za-ru⸣-[ú] B.2.3: 19''; i[n]-za-ru-ú! E.2.1: 9
ipšu “sorcery; deed; act”: ip-ši C.3.7: 17''; ⸢ip-šu⸣ D.1.1: 103; ⸢ip-šu!⸣ D.1.1: 102
iri’u, erû “dregs; lees”: e-ra-a D.2.1: 18'; e-ru?-⸢u?⸣ E.1.2: 6'
irtu “breast; chest”: GABA C.3.3: 6; GABA-sa G.2: 18''; GABA-su D.1.1: 113; i-rat D.1.9: 19'; ir-tu4 G.2: 19''; uzuGABA-sa II.1.4: 44; [u]zuGABA-su D.1.5: 15'
isiḫtu “allocation; assigned materials”: e-si-iḫ-⸢tu?⸣ F.2: 39'
isqūqu (a flour): ZÌ.KUM D.2.1: 33', 34'
iṣ pišri “wood of release”: GIŠ BÚR C.3.9: 21; GIŠ BÚR! C.3.9: 10; iṣ piš-ri A.2.6: 6
iṣṣūr ḫurri “ḫurru-bird” (partridge?): BURU5.ḪABRUD.DA C.3.4: 57; H.2: 3; BURU5.ḪABRUD!.DA C.3.5: 10'; BU[RU5.Ḫ]ABRUD?mu[šen?] II.1.3: 60'''; 

BURU5.Ḫ[ABRUD.DAmušen] A.2.7: 2; [B]URU5.ḪABRUD.D[Amušen] E.2.2: 11''; BURU5.[ḪABRUD.DAmušen] C.1.1: 4; BURU5
ur5.ḪABRUD.DAmušen D.1.11: 

4, 7; BU[RU5
ur5.ḪABRUD.DAmušen] D.1.11: 6; BURU5.ḪABRUDru.DAmušen C.3.3: 3; [BURU5.ḪABRUDr]u.DA C.1.5: 9

iṣṣūru “bird”: MUŠEN? A.2.2: 26	
iṣu “wood”: GIŠ A.2.2: 84; i-ṣi A.2.5: 8'; C.1.10: 10; iṣ-ṣi C.3.10: 38
īṣu “small; little”: i-ṣ[i] A.2.3: 11', 15'; ⸢i-ṣi⸣ A.2.8: 9
išāriš “correctly; normally”: e-eš-ri-ši II.1.4: 61; i-šá-riš D.1.1: 158
išaru “straight; normal; fortunate; just”: SI.SÁ D.2.1: 36'; I.1.1: 30, 33, 34, 54, 92, 102; S[I].⸢SÁ?⸣ C.1.8: 15'
išātu “fire; fever”: IZI A.2.2: 28, 31; A.2.6: 3, 13, 22; B.1.2: 4'; B.2.1: 17; C.1.4: 170'''; C.1.7: 3'; C.1.9: 11; C.1.10: 11, 15; D.1.7: 10', 17'; D.2.1: 14'; IZI? A.2.10: 4'; 

⸢IZI⸣ C.3.10: 38
išdu “foundation; base; lower extremities”: i-šid D.1.9: 18'; il-da D.1.1: 176; SUḪUŠ C.3.9: 8
išippu “purification priest”: i-šip-pu C.3.2: 18'''
iškūru “wax”: DUḪ.LÀL A.1.4: 9', 11'; A.2.1: 90''''''; A.2.4: 2', 12'; A.2.10: 9'; B.2.2: 19'; B.2.4: 26'; C.3.4: 39; D.2.1: 35'; [D]UḪ.LÀL A.2.3: 16'; [D]UḪ.LÀL? 

A.2.3: 12'; [DU]Ḫ.LÀL A.1.4: 3'; DUḪ.LÀ[L] A.1.4: 5', 19'
išqillatu, ṣillatu, (is)sillatu (a shell): na4IŠKILA D.2.1: 30', 32'; G.2: 17''; na4iš-qil-lat G.2: 16''; iš-qil-la-tu4 G.1: 38; ṣi-il-la-tu4 G.1: 39; ṣil-lat G.2: 17''
ištānu “north (wind)”: tu15SI.SÁ D.1.1: 211; H.1: 23' 
ištarītu an epithet of Ištar: diš-ta-ri-tu4 C.1.4: 20'
ištaru “goddess”: d15-ia C.3.10: 39; d15-šá C.3.6: 13', 14'; d15-šú D.3.1: 22; diš-tar B.1.1: 46; diš8-tár-šú C.3.6: 13'; [d]⸢iš8-tár-šú⸣ D.3.1: 2 
ištēn, fem. ištēt “one”: 1 II.1.3: 31''', 32'''; II.1.3.1: 4'; A.1.4: 10', 19', 31''; A.2.1: 3', 16', 88''''''; A.2.2: 24, 25, 26, 27, 28, 63, 70; A.2.3: 2', 3'; A.2.4: 9', 35''', 45'''; 

A.2.5: 21''; A.2.7: 35'; A.2.8: 25', 33'; B.2.2: 18', 23'; B.2.3: 5'; B.2.4: 2', 4', 5', 11', 12', 13', 14', 16', 27', 32'; B.2.6: 8; C.1.4: 154'''; C.1.9: 7, 8, 16, 17; C.1.10: 
18; C.3.9: 28, 33, 35, 40; C.4.1: 13'; D.1.11: 1, 11; D.2.1: 62'; D.3.1: 2, 6; E.2.1: 1, 2, 3, 4, 5; E.2.4: 2', 6'; E.2.6: 9', 10', 21', 23', 27', 34', 35', 38'; F.2: 3, 4, 6, 
16, 24', 25', 26', 27', 28', 29', 31', 32', 33', 39'; I.1.1: 116; I.1.3: 34'; 1? A.2.2: 21; ⸢1⸣ A.2.4: 9', 36'''; B.2.4: 1'; B.2.6: 7; ⸢1?⸣ B.2.3: 7'; F.2: 14; 1-en B.2.2: 29'; 
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B.2.5: 2; C.3.9: 31; D.3.1: 6, 6a; 1-e[n?] A.2.2: 84; 1+en C.3.9: 14; 1+et B.2.3: 14''; C.1.10: 16; D.3.1: 6a; 1-et D.1.1: 135, 150, 164; 1-te II.1.4: 59; AŠ-ma 
F.2: 43'; iš-ten-ma G.1: 9; il-t[i-it] D.1.1: 150

ištēnâ, ištēnû “one each; one by one; single”: 1-en TA.ÀM C.2.3: 22'; 1.TA.ÀM C.1.4: 155''', 178'''; C.1.10: 4, 12, 18; C.3.9: 11, 34, 36; D.1.11: 9; [1].TA.ÀM 
B.1.1: 28; 1.⸢TA⸣.ÀM A.2.5: 10'; [1.T]A.ÀM C.1.1: 9; C.2.3: 23'; [1.TA.À]M II.1.3: 34'''; [1.TA.À]M? E.2.6: 8'; 1-ú A.2.4: 17'

ištēniš “together”: DIŠ-niš A.1.1: 7'; A.2.4: 14'; A.2.9: 11''; B.1.1: 28, 35, 36; C.1.1: 5, 15, 34; C.1.2: 16, 27'; C.1.4: 3', 7', 171''', 177''', 183'''; C.1.5: 4; C.1.8: 10', 
25'; C.2.1: 7', 8', 13', 46', 49'; C.3.4: 5; C.3.6: 52''''; D.1.3: 9'; D.2.1: 3', 53', 56'; E.2.6: 13'; H.1: 2; DIŠ?-niš? C.1.1: 20; DIŠ-[niš] E.2.6: 38'; [DIŠ]-niš B.1.1: 
64; D.1.7: 9'; [DIŠ-n]iš B.2.4: 16'; E.2.7: 18''; TÉŠ.BI II.1.4: 7, 24; B.2.6: 3; C.1.4: 126''; C.3.6: 38''; TÉŠ.B[I?] D.1.6: 13; [TÉ]Š.BI II.1.3: 64'	

ištēnšeret, išteššer “eleven”; išteššer ūmī “eleven days”: 11 II.1.4: 6, 23; D.2.1: 22'; I.1.6: 36'; U4.11.KAM II.1.3: 29'''
*ištēnšerû “eleventh”: 11.KÁM I.1.1: 118
išti “with” iš-te? A.2.8: 38'; [T]A A.2.7: 38' 
ištiššu “once”: [1]-en-šú A.2.5: 10'; 1-šú B.2.2: 20'; C.1.9: 28; [1]-šú B.2.2: 7
ištu, ultu, issu “from; out of; since; after”: iš-tu C.3.4: 64; C.3.9: 43; D.1.1: 162; [i]š-tu C.3.4: 16; i[š-tu] C.3.3: 18; TA II.1.4: 59; C.3.9: 40; C.3.10: 26, 31; D.1.1: 

133, 180, 201; D.1.5: 13'; D.3.1: 6, 9, 11b; E.2.6: 16', 17'; [T]A B.1.1: 19; ⸢TA?⸣ C.3.4: 19; ul-tu C.3.10: 7; D.3.1: 9, 11b; D.1.8: 6; ul-tú D.3.1: 9; ul-tú! D.3.1: 6
išû G “to have; to exist”: i-[ši] [G] D.1.1: 84; ti-šu [G] II.1.4: 45 
itqu “wad, tampon”: ÀKA B.2.4: 24'; C.1.9: 2, 5, 13; ⸢ÀKA?⸣ A.2.2: 33; À[KA] B.2.4: 30'; sígÀKA A.1.1: 14'; A.2.2: 29, 38, 47, 69, 71, 73; A.2.3: 14'; B.1.1: 38; 

B.1.3: 10; B.2.2: 3, 4, 8, 10, 11, 12; B.2.4: 4', 10', 17'; C.1.1: 2, 17; C.1.2: 16; C.1.4: 25', 33', 34', 35', 36', 43', 45'; 160''', 161''', 162''', 163''', 164''', 165''', 166''', 
167''', 168''', 169''', 173'''; C.1.7: 4'; C.2.2: 5, 6, 9; C.2.3: 6', 22'; D.1.1: 232; D.2.1: 53'; sígÀKA! II.1.4: 12; síg?ÀKA C.1.8: 10'; síg⸢ÀKA⸣ C.2.3: 7'; ⸢sígÀKA⸣ D.2.1: 
68'; síg[ÀK]A B.1.3: 7; sígÀ[KA?] A.2.2: 40; A.2.4: 14'; C.1.6: 4'; síg[ÀKA] A.1.1: 21'; ⸢síg⸣ÀKA C.1.10: 18; ⸢síg!ÀKA?⸣ C.1.10: 15; s[ígÀKA] A.2.2: 58; C.1.4: 138''; 
[sígÀ]KA? C.2.3: 5' 

itqūru “spoon; salve bowl”: gišDÍLIM C.3.6: 16'
ittamir, ittemir (a stone): na4it-ta-mir C.3.9: 8, 10, 22; ⸢na4it-ta-mir?⸣ C.3.9: 30; [n]a4it-te-mir A.1.3: 8'
itti “with”: it-ti C.3.10: 1, 14; D.2.1: 7', 11'; it-ti-šú C.3.4: 19; it-ti-šú-nu D.3.1: 5; KI II.1.4: 28; A.1.3: 2'; A.2.5: 12'; B.1.6: 16'; C.3.4: 23; C.3.6: 58''''; C.3.9: 9, 13; 

D.1.1: 229; D.1.11: 11; D.2.1: 35', 53', 54'; F.1: 25, 30, 31; K[I] A.2.2: 10; [K]I? B.2.4: 3'; KI-ka D.3.1: 25 
ittī “on top of that; in addition to”: it-ti-i C.3.10: 6
ittu “sign”: GISKIM D.3.1: 25
ittû, iṭṭû “bitumen”: it-tu-um-ma C.3.10: 25
izḫu “belt”: iz-ḫa C.3.9: 7 
izuzzu, uzuzzu G “to stand; to be present”; Š “to make someone stand; to set up; to provide; to make available”: GUB-az-ma [G] D.3.1: 10b, 17; GUB-ma 

[G] D.3.1: 17; ⸢GUB⸣-za?! D.1.1: 99; GUB-za-<<ma>>-am-ma [G] II.1.4: 46; GUB-zu [G] C.1.4: 77''; H.1: 25'; [GU]B-⸢zu⸣ [G] C.3.4: 49; ⸢GUB-zu-ma⸣ [G] 
D.3.1: 10b; iz-za-⸢az⸣-ma [G] D.3.1: 10b; iz-za-az-zu [G] C.3.4: 44; iz-zi-zu [G] B.2.2: 20', 25'; li-iz-zi-iz [G] B.2.6: 24; li-iz-ziz [G] D.1.8: 9, 10; t[a-az-
za-az?] [G] B.2.6: 16; tu-šá-zazx [Š] B.2.3: 14''; tuš-zaz-ma [Š] C.3.10: 85; uš-zi-is-su [Š] D.1.9: 39'

kabābu G “to burn”; D “to burn; scorch”: ku-ub-bu-[bu?] [D] B.2.5: 3; ku-ub-bu-ub-[bu?] [D] A.2.6: 3; ⸢ku-ub⸣-bu-ub-bu [D] A.2.6: 13
kabālu G “to be paralysed”; D “to constrict; to paralyse”: kub-bu-lu4 [D] I.1.7: 12 
kabāsu G “to step; to tread (on)”; D “to tread on; to trample”; N “to set the foot (on)”: i-kab-ba-[as?] [G] A.2.2: 46; ik-ka-ba!-as! [N] I.1.2: 4'; 

u-ka-⸢ba!⸣-as [D] D.1.11: 13; ú-kab-bi-s[u] [D] C.3.10: 40; ZUKUM [G] I.1.2: 3'; ZUKUM-as [N] I.1.1: 72, 94, 95, 96, 97, 98
kabātu G “to be(come) heavy, aggravating, serious”: DU[GUD] [G] I.1.2: 4'; DUGUD-at [G] I.1.1: 96; kab-[ta-at] [G] D.1.11: 7 
kabbaru “very thick”: kab-ba-ra B.2.2: 25', 28'; k[ab-ba-r]a B.2.2: 18'; NÍG.GAL.GAL.LA D.1.1: 175, 179 
kabru “thick; fat”: kab?!-ri A.2.2: 19; kab?-ri? A.2.5: 9'
kabtu “heavy; eminent; important”: DUGUD E.1.2: 10'
kadānu (a rush-like plant): ka-da-nu B.2.3: 17''
kadrayītu (epithet of Ištar): ka-ad-ra-a-a-i-tu4 C.1.4: 19'
kadrû “present; greeting gift”: ⸢KÁDRA⸣ B.2.6: 5; [KÁDR]A?-šú B.2.6: 14
KA.INIM.MA “wording” (in rubrics): KA.INIM.MA A.1.2: 7'; C.1.4: 17', 21', 65'', 80'', 91'', 137'', 141''; C.3.1: 29; C.3.9: 25; D.1.1: 53, 131, 161, 203; G.1: 26; 

H.1: 1, 22'; KA.I[NIM.M]A C.1.4: 86''; K[A.INIM.MA] C.1.4: 98''; K[A.INIM.MA?] H.1: 15'; ⸢KA.INIM⸣.MA B.1.1: 71; [K]A.INIM.MA C.1.1: 14; H.1: 9; 
[KA].INIM.MA C.1.2: 26'; ⸢KA⸣.[INIM].MA B.2.1: 13; [KA.INI]M.MA C.1.4: 73''; C.1.5: 37; [KA.INIM].MA C.1.4: 131''

kakkabu “star”: [MU]L? B.2.1: 22; MUL4 A.1.1: 18'; A.2.2: 60; A.2.7: 30'; A.2.9: 4'; C.1.4: 28'; C.1.8: 58''; D.1.11: 9; MU[L4] C.1.4: 75'' 
kakku “weapon; shaft; barb; thorn”: gišTUKUL C.1.1: 4; kak-ka A.2.2: 28; kak-ku I.1.7: 3
kakkû, kakku’u “lentil”: GÚ.TUR B.1.1: 24; D.2.1: 12', 51'
kakkulti īni “iris”: kak-kul-tu4 i-ni-šú I.1.7: 9
kakkusakku (a stone): na4kak-ku-sak-ku C.1.8: 54''; [n]a4⸢kak-ku⸣-sak-ku C.1.4: 24
kalab Bēlet-ilī “dog of Bēlet-ilī” (a plant?): ka-lab DINGIR.MAḪ!? B.2.4: 21'
kalāma “all (of it); anything; everything; whole”: DÙ.A.BI II.1.3: 39'''; A.2.2: 55; D.2.1: 55'; [D]Ù?.A.BI B.2.6: 13; ka-la-ma C.1.4: 52''; ka-la-mu C.3.10: 53
kalbu “dog”: UR.GI7 D.1.1: 209, 231; ⸢UR⸣.GI7 D.1.1: 233
kal-damiq (a medicinal plant, lit. “it is good for everything”-plant): úkal-da-mi-iq A.2.8: 2
kalgukku a reddish mineral or pigment: imGÀ.LI.GUG C.3.5: 6'; imKAL.GUG C.1.5: 4; C.1.10: 3; D.1.1: 221; imKAL.GU[G] A.2.1: 58'''; C.1.10: 6; imKAL.G[UG] 

C.1.10: 1; imKAL.⸢GUG⸣ C.1.4: 1'; imKAL.⸢LA.GUG⸣ C.1.10: 16; KAL.GUG C.1.9: 22
kalîš “totally; everywhere”: ka-liš C.3.10: 41, 48
kalītu “kidney”: ÉLLAG A.2.2: 25; A.2.6: 19; D.2.1: 34'; ⸢ÉLLAG⸣ A.2.2: 23; [ÉLL]AG? A.2.2: 27
kallātu “bride; daughter-in-law”: kal-lat D.1.8: 5 
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kalû I “yellow ochre”: imGÀ.LI C.3.5: 5'; imKAL A.2.1: 60'''; [im]KAL C.1.4: 1'; [imKA]L C.1.5: 4; imKAL.LA C.1.4: 148''' 
kalû II “all; whole”: DÙ D.1.3: 5'; DÙ.A.BI II.1.4: 61; DÙ.A.BI-šu-nu II.1.4: 27; D.1.1: 147; DÙ-šú-nu B.1.1: 14; ka-la D.1.1: 152, 154; ka-[la] B.1.1: 60; 

ka-li-šú-nu D.1.1: 147; kal A.2.2: 71; C.3.1: 33; C.3.10: 33; D.2.1: 9'; E.2.3: 12'
kalû III “lamentation priest”: lúGALA G.1: 54
kalû IV G “to hold back; to stop; to block”; D “to hold back”; N pass. of G “to be held back”: i-kal-la [G] D.2.1: 30'; ik-ka-li [N] D.1.1: 160; ik-kal-la [N] 

H.1: 35'; H.2: 4; ik-kal-lu-u [N] C.1.10: 9; ik-kal-lu-ú [N] A.2.7: 36'; ka-la-a [G] D.2.1: 71'; ka-lat [G] D.1.1: 31, 48, 49, 185, 186; [k]a-lat [G] D.1.1: 30;  
[k]a-le-e [G] H.1: 26', 31'; ka!-lu-ú [G] II.1.4: 36; kul-lu-u [D] C.1.4: 57''; ta-kal-la [G] C.1.4: 76''; ta-ku-lu [G] C.1.4: 60'' 

kālû “dam; barrage”: ka-lu-ú-šá C.1.4: 57''
kamādu G “to beat cloth”: ka-ma-du [G] G.1: 45
kamantu (a medicinal plant): ⸢šim?ka?-man?-ti?⸣ C.2.3: 4'
kamāru (a fish): ka-ma-ru A.2.8: 38'
kamāsu, kamāṣu, kamāšu, ḫamāšu G “to kneel; to squat (down), to crouch”; Š “to have kneel down: ak-mis [G] D.3.1: 21; DU10.GAM-si-ma [Š] C.3.10: 70; 

i-kam-mi-su [G] E.2.6: 15'; i-kam-mis-ma [G] C.1.4: 11'; ik-ta-mi-ṣi [G] D.1.1: 146; ka-an-ṣa [G] D.1.5: 6'; ta-aḫ-ti-me-iš [G] II.1.4: 57
kamkadu (a medicinal plant): [úk]a-am-kà-ta II.1.3: 48'''
kamû G “to bind”: i-kam-ma-a [G] C.3.9: 19
kamūnu “cumin”: ka-mu-nu A.2.2: 62; B.2.4: 7'; E.2.1: 2; E.2.5: 8'; [k]a-mu-nu A.2.2: 7, 11; ka-⸢mu⸣-nu A.2.8: 33'; ka-[mu-nu?] II.1.3.1: 7'; k[a?-mu-nu] A.1.4: 

31''; ka-mun E.2.6: 38'; úka-⸢mu⸣-nu B.2.4: 28'; úka-m[u-nu] E.2.1: 2; úka-mun D.1.11: 4, 7
kamūn bīni “tamarisk gall(s); gallnut”: ka-mun gišŠINIG C.1.4: 151'''
kanaktu (an aromatic tree and its gummy resin): šimGIG A.1.4: 13'; B.1.1: 26; C.1.4: 182'''; C.1.9: 7; C.1.10: 10, 11; E.2.5: 4'; [ši]mGIG A.2.1: 16'; [šimG]IG C.1.9: 

16, 30; E.2.2: 5'
kanāku G “to seal”: ⸢ak-nu-uk?⸣ [G] C.1.5: 47
kanānu G “to roll up; to wrap”; N “to contract”, Ntn iter. of N: ta-kan-na-an [G] A.1.4: 27''; [i]t-ta-nak-n[a-na] [Ntn] I.1.4: 9'
kanku “sealed”: kak-ka II.1.4: 48; ka-an-ga-tu4 D.1.1: 109, 122
kannu I “jar; large vessel”: kan-nu G.1: 32
kannu II “band; loincloth; (menstrual) bandage”: ka-an-ni C.3.5: 13'; ⸢ka4⸣-an-nu A.2.2: 38; [kan-na?]-tú A.1.4: 27''; ka4-an-ni-šú E.2.6: 15'; k[a4-an-ni-šú] 

A.2.2: 11; ⸢ka4
?⸣-an-ni-šú A.2.8: 13; ka4-ni-šú C.3.9: 40

kanû G “to care for”; D “to treat kindly; to care for; to look after”: ú-ka-na-šá [D] D.1.1: 147; u-kan-ni-šú [D] D.1.9: 29'  
kânu G “to be(come) permanent, firm, true”; D “to establish firmly; to fix, make firm; to set up (correctly)”: GIN!? [D] B.2.6: 5; G[IN]-ma [D] B.2.6: 10; 

GUB-an [D] C.3.4: 39; [G]UB-an [D] C.3.4: 40; ⸢GUB⸣-[an] C.3.4: 42; [GU]B-an [D] C.3.6: 7'; [GU]B?-an [D] C.3.4: 49; ku-na-at [D] II.1.4: 34, 35, 52; 
tu-ka-an [D] B.2.6: 8;

kaparru “shepherd-boy”: ka-par-ri D.1.1: 143; ka-pár-ri D.1.1: 143; ka-par-ru D.1.1: 147; ka-pár-ru D.1.1: 147; ka-pár-rumeš D.1.1: 147 
kapāru G “to wipe (up/clean)”; D “to wipe clean; to rub”: ta-ká?-pár-ma [G] II.1.3: 64'''; ta-kap-par [G] E.2.6: 7'; tu-kap-par5 [D] B.2.2: 19', 23'; tu-kap-

pa-<ar>-šú [D] C.3.4: 26
kapāṣu (a shell or sea snail): na4ka-pa-ṣa C.1.4: 5', 40'; na4ka-pa-⸢ṣa⸣ F.1: 33; na4ka-pa-ṣu C.1.4: 44'; C.1.5: 21; C.3.6: 56''''; F.2: 24'; na4ka-pa-⸢ṣu⸣ F.1: 33
kappu “wing; feather”: PA.MEŠ-šú A.2.7: 26'
karāku G “to roll up; collect; to block; to wrap; to entwine”; D “to wrap up”: ka-ar-ka [G] A.2.6: 1; ta-kar-rik [G] C.3.10: 81; tu-kar-rak-šú [D] C.3.4: 5
karān īni “iris”: ka-ra-an IGI.MIN-šú I.1.7: 8
karān šēlebi “fox grape” (an unidentified plant): GEŠTIN.KA5.A C.3.3: 2; D.2.1: 19'; GEŠTIN.KA5.⸢E⸣ C.3.5: 9'; gišGEŠ.TIM.KA5.A A.2.7: 2; gišGEŠTIN.KA5.A 

A.1.1: 45'''; D.1.1: 205, 213; D.1.4: 5'; ⸢giš?GEŠTIN.KA5⸣.A A.2.2: 10; giš⸢GEŠTIN.KA5
?⸣.A A.1.1: 47'''; ⸢giš?⸣GE[ŠTIN.KA5.A?] A.2.6: 24; [gišGEŠTIN.K]A5.A 

D.1.3: 3'; úGEŠTIN.KA5.A D.1.3: 8'; D.1.11: 5, 8; úGEŠTIN.KA5.⸢A⸣ A.1.1: 50'''; ú<GEŠTIN>.KA5.A C.1.5: 16 
karānu “wine; must; grape(s)”: GEŠ.TIN E.2.6: 7'; GEŠTIN II.1.3: 37'''; A.2.2: 44; A.2.5: 18''; B.1.1: 33, 34, 35, 64; B.1.6: 6; C.3.9: 7; D.1.11: 14'; D.2.1: 6', 19'; 

E.2.5: 5'; GEŠ[TIN?] A.2.2: 16; [GEŠ]TIN?-nu B.2.2: 3; giš[GEŠTIN?] E.2.8: 5'
karāru G “to put down; to discard”: i-kar-ra-ár [G] D.1.5: 17'
karāṣu G “to pinch off; to break off”; N pass. of G: i-kar-ri-iṣ [N?] I.1.1: 1; ta-kar-ri-iṣ-ma [G] C.3.4: 81
karašu “leek”: GA.⸢RAŠ?⸣ A.2.7: 25'; ú!GA.RAŠsar D.2.1: 64'
karā’u, ka/erû G “to bow down”: i-ke-er-ri [G] D.3.1: 10b; i-ke-ri [G] D.3.1: 10b
karpatu “(clay) pot”: DUG B.1.1: 15; D.1.2: 6
karû G “to be(come) short”; Gtn iter. of G: ik-te-ner-ra-a [Gtn] D.2.1: 67'
kāru “quay; harbour”: KAR D.1.1: 48, 49, 90, 185, 186; kar D.1.1: 106, 107
kâru G “to rub”: ta-ak-ra [G] D.2.1: 19'; ta-kar5

?-aš [G] E.2.6: 39'
kaspu “silver (bead)”: [K]Ù.BABBAR B.1.4: 12 
kassibu, kas(s)ipu, kusīpu (a medicinal plant): úka-si-bi A.2.6: 8
kasû I (a plant, probably Cuscuta dodder): GAZIsar II.1.4: 23; A.1.2: 9'; B.1.1: 25; D.1.11: 12; D.2.1: 8', 20', 41', 43', 47', 50', 52', 56', 58', 60', 63', 65'; D.3.1: 15; 

[GA]ZI?sar A.2.1: 26'; [GAZ]Isar E.2.6: 2'; [GAZIsa]r? B.1.1: 4; G[AZIsar] C.2.3: 4'; ú[GAZ]Isar A.1.4: 34''
kasû II “bound; captive”: ka-si-⸢i⸣ E.2.3: 13'; ka-su-u D.3.1: 20; ka-su-ú D.3.1: 20
kasû III G “to bind”; D “to bind”: ku-us-sà [D] II.1.2: 9 
kaṣāru G “to tie; to make a knot; to constrict; to form”; D “to tie knots (for); to tie together”; N “to be tied”: ik-[ka?-ṣ]a-ru [N] D.2.1: 33'; KÉŠ [G] C.1.2: 

28'; C.1.4: 7', 47', 100''; C.1.4: 22'; C.3.6: 53''''; D.3.1: 3, 4; E.1.1: 8; E.2.7: 16''; F.1: 27; H.1: 4, 24', 34'; KÉ[Š?] [G] D.3.1: 36; [K]ÉŠ [G] D.3.1: 5; ⸢KÉŠ⸣ [G] 
H.1: 3; KÉŠ-ár [G] D.3.1: 3; C.1.8: 5'; F.1: 27; KÉŠ-ma [G] C.1.4: 186'''; [KÉŠ]-ma?! [G] E.1.1: 8; KÉŠ(“SAR”)-ru [G] C.1.1: 16; KÉ]Š?-⸢ru⸣ [G] H.1: 17'; 
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ta-ka-ṣa-ar [G] C.1.4: 186'''; ta-ka-ṣar-ma [G] C.3.5: 14'; ta-kàṣ-ṣar [G] C.3.9: 12, 15; ta-kàṣ-[ṣar] [G] C.3.9: 32; tu-kàṣ-ṣar [D] F.1: 30; tu-ka-ṣar-ši 
[D] C.1.4: 184'''; tu-kàṣ-ṣar-ši [D] C.3.6: 55''''

kaṣû I “cold”: SED C.1.4: 92''; ke?!-ṣe-e-tú E.2.6: 5'
kaṣû II G “to be(come) cold/cool”; D “to cool down”: SED [G] B.1.1: 18; ⸢SED⸣ [D] C.2.1: 5'; SED-ú [G] C.1.10: 9; tu-kàṣ-ṣa [D] A.2.5: 27''; D.2.1: 63';  

[t]u?-⸢kàṣ-ṣa⸣-[a?] [D] A.2.2: 64; tu-kàṣ-ṣa-ma [D] D.2.1: 64'; ú-kàṣ-ṣa [D] C.1.10: 14
kâṣu G “to skin; to flay”: ta-ka-aṣ [G] A.2.2: 78; ta-ka-ṣi [G] A.2.2: 78
kašādu G “to defeat; to reach; to obtain; to catch; to arrive; to approach”: ⸢ka?⸣-š[a-di?] [G] B.2.1: 29; ku-ul-da-a-ni [G] II.1.4: 47; kul-dan-ni [G] D.1.1: 

101; KUR-ad-m[a] [G] D.1.6: 9; KUR-du [G] C.3.9: 37
kâši, kâšu, kâša “to you; for you”: ka-a-šá D.3.1: 20; ka-a-šu D.3.1: 20; ka-<<šá>>-a-šú D.3.1: 20
kaššāptu “witch; sorceress”: kaš-šá-pa-a-tú C.3.9: 16; kaš-šá-pa-a-tu4 C.3.9: 16; kaš-šap-tú C.3.10: 42, 59; k[aš-šap-tú] C.3.10: 44; [kaš-ša]p-⸢tú⸣ C.3.10: 

49; kaš-šap-tu4 C.3.10: 22, 24; munusUŠ11.ZU.MEŠ C.3.9: 23
kaššāpu “sorcerer”: ka-šap C.3.10: 22, 24; kaš-šap C.3.10: 42, 44, 49, 59
kašû, kašā’u G “to increase strongly”: ki-šá-’a [G] H.1: 38'
kâšu G “to be late; to delay, linger”; Št “to be delayed, held up”: i-ku-uš [G] A.2.1: 14'; ka-a-šú [G] G.1: 15; ⸢uš⸣-[ta-kiš?] [Št] A.2.1: 56'''
katāmu G “to cover; to overwhelm”; Gtn iter. of G; D “to cover”: DUL?-ma [G] A.1.4: 31''; ik-ta-na-at-tam [Gtn] II.1.4: 43; ik-tùm [G] D.1.9: 18'; ka-at-ma 

[G] II.1.2: 10; II.1.4: 41; kut-tu-mu [D] G.2: 18''
katmu “covered”: kat-me E.1.3: 4'
kayyamānu “regularly; repeatedly; constant”: ka-a-a-ma-na-at-ma B.1.1: 75
kayyānu “constant; regular; repeatedly”: ka-a-a-na D.1.1: 234; SAG.ÚS G.1: 15
kazābu G “to be attractive, alluring”: kaz-bat [G] D.1.1: 137; G.2: 26''
kī “like; according to; just as; when”: ki A.2.8: 22'; B.2.2: 5; D.1.6: 5; I.1.7: 6; ki? B.2.2: 6; ki-i II.1.4: 38, 39, 40; A.2.5: 2'; B.2.2: 3, 4, 22', 24', 26', 27', 28'; 

C.1.10: 4, 12; D.1.11: 7, 14'; E.2.6: 6', 12' 
kīam, kâm “thus; so”: kam A.2.7: 39'; C.3.4: 19, 22, 26, 82; C.3.10: 63, 70; D.3.1: 10c; ki-a-am C.3.10: 27; D.1.1: 225; D.3.1: 10c; [k]i-a-am C.1.4: 187'''; 

ki-⸢am⸣ C.3.4: 90; k[i-am] E.2.3: 8'; UR5.GIM B.1.1: 56; C.3.4: 43, 47, 49, 51b; E.2.3: 20''; D.3.1: 10c; U[R5.GIM] E.2.3: 9'
kibrītu “sulphur”: [ki]b?-ri-tu4 A.2.10: 4'; [k]ib-rit E.1.1: 1; PIŠ10.dÍD C.1.4: 42'; D.1.3: 23''; F.1: 3; PIŠ10

!.Í[D] E.2.2: 2'; PIŠ10.⸢d?⸣[ÍD] D.2.1: 34';  [PIŠ10.dÍ]D? 
A.1.1: 40'' 

kibru “bank; world”: kib-rat C.3.10: 41; kib!-ra[t]-⸢ta⸣ C.3.10: 48
kibsu “track; step; course; menses”: ki-bís C.3.3: 19, 20; kib-si C.3.4: 65; kib-su A.2.6: 25; A.2.10: 2'; C.2.2: 13; C.3.9: 44
kibtu “wheat”: GIG! B.1.1: 23; GI[G] B.1.2: 3'; G[IG] E.2.1: 5; GIG.BA A.2.4: 16'; GIG.BA? A.2.3: 11'; ŠE.GIG D.2.1: 41', 50'; ⸢ŠE.GIG?⸣ A.2.3: 6'; [ŠE].⸢GIG?⸣ 

A.2.3: 8'; Š[E.GIG?] A.2.1: 25' 
KÌD.KÌD.BI (reading uncertain) “the ritual/procedure for it”: KÌD.KÌD.BI B.2.1: 14; C.1.4: 81'', 92'', 138''; H.1: 2, 23'; [K]ÌD.KÌD.BI C.1.4: 142'';  

⸢KÌD⸣.KÌD.BI C.1.4: 125''; ⸢KÌD.KÌD.BI⸣ B.1.1: 10; C.1.4: 74''; KÌD.KÌD.B[I] C.1.4: 66'', 87''; KÌD.KÌD.[BI] C.1.4: 132''; H.2: 3; KÌ[D.KÌD.BI] C.1.4: 99''
kīdu “countryside; outside”: [ki]-di? D.1.1: 78
kilallān “both”: ki-la-la-⸢an⸣ D.2.1: 72'; ⸢ki-lal⸣-[la-an?] B.2.6: 11; ki-lal-le-e C.3.10: 7	
kīma (prep.) “like; according to; just as”; (conj.) “just as; as soon as; when; because”: GIN₇ A.2.7: 5, 37'; B.1.1: 28; B.2.1: 42; B.2.2: 9, 14; C.1.4: 12', 13'; 

C.1.8: 34'; C.3.1: 10; C.3.3: 12; C.3.4: 19, 43, 61; C.3.6: 37''; D.1.1: 23, 156, 171, 194; D.1.6: 8; D.2.1: 45'; I.1.1: 70, 117; GIN7
? C.3.4: 46; ⸢GIN₇?⸣ B.2.2:19'; 

[G]IN7 B.1.1: 21; C.1.4: 59''; D.1.1: 35; [GI]N7 C.3.10: 92; GI[N₇] C.1.4: 57''; C.3.4: 20; ⸢GIN₇⸣ C.1.4: 58''; D.3.1: 37(f); UR5.GIM C.3.4: 7, 9; GIN₇-ma 
II.1.4: 61; [GI]N7

?-⸢ma⸣ C.3.4: 22; ki-ma II.1.1: 33; C.3.1: 23; C.3.3: 42; C.3.4: 93; C.3.10: 73; D.1.1: 35, 45, 46, 94, 112, 113, 114, 125, 126, 158, 171, 172, 
194; D.1.5: 13'; D.1.9: 18', 26'; G.1: 28, 29; [k]i-ma C.3.5: 23'; ⸢ki⸣-ma A.2.4: 1'; C.3.4: 5; C.3.5: 24'; D.3.1: 38(b); ⸢ki-ma⸣ C.3.5: 25'; ⸢ki?-ma?⸣ D.1.1: 86; 
ki-[ma] D.1.1: 95; [ki-m]a D.1.2: 15

KI.MIN, DIŠ KI.MIN “ditto, alternatively”: KI.MIN II.1.3:1', 35''', 36''', 37'''; A.1.4: 38'', 40''; A.2.1: 19'; A.2.2: 30, 31, 32; C.1.5: 5, 6, 7, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 20, 21, 22, 23, 28, 30; C.1.9: 4, 31, 33, 34, 35, 36, 37; D.1.1: 208, 209, 210, 212, 213, 214, 215, 216, 217, 218, 219, 220, 221, 222; I.1.1: 97, 107, 108, 
109, 110, 111, 112, 113; I.1.3: 10; KI.MIN! A.1.1: 20'; [K]I.MIN? A.2.2: 15; [KI].MIN? A.2.2: 16, 17; ⸢KI.MIN⸣ A.2.4: 28''; C.1.5: 27; K[I.MIN?] C.1.5: 31; DIŠ 
KI.MIN A.1.1: 6', 17', 19', 35''; A.1.2: 12'; A.1.4: 30''; A.2.1: 44'', 46'', 47'', 59''', 60''', 83'''''; A.2.2: 7, 15, 16, 17, 18, 24, 30, 32, 35, 36, 37, 40, 44, 45, 58; 
A.2.7: 27', 28', 29'; A.2.8: 5; A.2.9: 10''; B.2.2: 8, 10, 13; C.1.2: 12, 13, 14; C.1.4: 75'', 179''', 184'''; C.3.3: 5, 7; C.3.4: 58, 59; C.3.5: 5'; D.1.1: 208, 209, 210, 
211, 213, 214, 215, 216, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 233, 234, 235; D.1.3: 23'', 25'', 27'', 28'', 30'', 36''; D.1.7: 4'; D.2.1: 23', 27', 31', 64'; D.3.1: 16; 
E.2.6: 27', 30', 33'; H.1: 23'; [DIŠ] KI.MIN C.1.8: 9'; [DIŠ K]I.MIN A.1.1: 16'; B.1.6: 18'; D.2.1: 2'; [DIŠ KI.M]IN A.2.2: 34; [DIŠ KI.MI]N C.1.2: 15; DIŠ 
⸢KI.MIN⸣ A.2.2: 21, 33; ⸢DIŠ⸣ ⸢KI.MIN⸣ A.2.1: 49''; A.2.7: 26'; C.1.8: 24'; DIŠ K[I.MIN] A.2.2: 6; DIŠ [KI.MIN?] A.2.2: 5, 19; A.2.4: 12'; D[IŠ KI.MIN?] 
A.2.2: 20

kimṣu, kinṣu “shin; lower leg”: ki-i[n!-ṣa-šá] D.1.5: 6' 
kimtu “family; kin”: kim-is-su C.3.10: 46, 47; kim-mit-su C.3.10: 61; kim-ti-ia5 C.3.4: 48, 52
kīmū “instead of”: [ki-mu]-ú C.3.4: 20
kīniš “favourably; sincerely”: ki-niš D.1.9: 29'
kīnu “reliable; true”: ki-ni B.2.6: 24; ki-nu D.1.1: 129; ki-num D.1.9: 8' 
kirbān eqli “field clod-plant”: LAG-A.ŠÀ.GA C.1.4: 176'''; úLAG-A.ŠÀ C.1.5: 28, 30; úLAG-[A.ŠÀ] A.2.1: 83''''' 
kirissu “needle; hairpin”: ki-ri-is-su C.3.3: 35; G.1: 14; [ki-ri]s-su?! C.3.4: 76 
kirru I (a big jar): dugKÍR! II.1.4: 8
kirru, kerru II “throat; collarbone”: ⸢kir⸣-r[i?-šá] A.2.7: 18
kirû “garden”: gišKIRI6 C.3.10: 33; gišKIRI6.MEŠ B.1.1: 10
kisibirru, kissibirru, kisibirrītu, pl. fem. ki/usibirrātu “coriander”: kús-bir-rat-⸢tú⸣ F.1: 4; kús-bir-r[at-tú] F.2: 3; ŠE.LÚ II.1.3: 65'''; ŠE.LÚsar D.2.1: 35' 
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kīsu “binding; bonds; constriction”: ki-is! A.2.2: 42
kiṣallu, kiṣillu “ankle”: ki-ṣil-li-šá I.1.1: 93; [ki]-ṣil-li-šá I.1.1: 90; [ki-ṣil]-⸢li⸣-šá I.1.1: 92; ZI.IN.GI.DIDLI-šá I.1.1: 72
kiṣru “knot; bond; lump; nod; joint”: KA.KÉŠ II.1.3: 33'''; C.1.2: 28'; C.1.4: 7', 8', 22', 23', 47', 100'', 110''; D.3.1: 3, 4; F.1: 23, 27, 29, 31; H.1: 3, 24', 34'; 

KA.KÉ[Š] C.1.4: 109''; H.1: 18'; KA.⸢KÉŠ⸣ H.1: 4; KA.K[ÉŠ] F.1: 30; [K]A.KÉŠ C.1.2: 28'; ⸢KA.KÉŠ⸣ F.1: 24; [K]A.⸢KÉŠ⸣ D.3.1. 36; F.1: 20; [KA.KÉ]Š C.3.6: 
53''''; KÉ[Š] C.1.1: 15; [KÉ]Š C.1.4: 186'''; KÉŠ.MEŠ C.1.4: 186'''; KÉŠ-r[a?] II.1.3: 59'''; ki-iṣ-ri II.1.1: 29; ki-ṣi-ru C.1.4: 20'; ki-ṣir C.3.9: 12, 15, 32; D.3.1: 
25; F.2: 30'; ⸢ki?-ṣir?⸣ C.1.10: 16; ki-ṣ[ir-šá] D.1.1: 119; [ki-ṣ]ir-ú-šá D.1.8: 15

kišādu “neck”: GÚ C.3.4: 6; C.3.9: 13; D.1.4: 15''; F.1: 9; GÚ-ki C.3.3: 33; C.3.4: 74; C.3.9: 55; GÚ-šá B.1.4: 17; C.3.5: 3', 6'; F.1: 11; ⸢GÚ?⸣-šá I.1.3: 26; ⸢GÚ-šá⸣ 
C.3.5: 1'; GÚ-šú B.1.5: 3'; C.3.9: 2, 13, 29; C.3.10: 3; D.1.1: 232; D.3.1: 3; F.1: 11; ⸢GÚ?-šú?⸣ B.1.5: 1'; G[Ú-šú] C.3.9: 33

kiškanû (a tree): GIŠ.KÍN C.1.4: 179'''
kišpū “witchcraft; sorcery”: UŠ11.ZU A.2.7: 1; C.3.3: 1; C.3.4: 56; kiš-pi B.1.1: 63; C.3.3: 6, 9; C.3.7: 11'', 16'', 23''; C.3.9: 21; ⸢kiš⸣-pi A.2.2: 10; kiš-pi-ki-na 

C.3.9: 24; kiš-pu B.1.1: 48; C.3.5: 7', 15'; ⸢kiš⸣-p[u]  D.1.8: 20
kiššānu, kiššēnu (a legume, probably common vetch): kiš-še-ni B.1.1: 24
kiššatu “totality; world”: kiš-šat I.1.2: 11'; ŠÚ-t[i?] D.1.2: 16
kittabru “arm; side”: kit-tab-ra G.1: 44; kit-tab-ri G.1: 43; kit-tab-ri-šú G.1: 43; G.2: 21''; ⸢kit-tab-ri-šú⸣ D.1.1: 99; kit-tam-ri G.2: 22''
kittu “truth; righteousness; justice”: kit-ti E.2.3: 10'; kit-[ti?] E.2.3: 14'; [ki]t-ti D.1.8: 9; kit-tú D.1.8: 9
kitû “flax; linen”: GADA A.1.2: 10', 28'; A.2.1: 74''''; A.2.3: 9'; A.2.9: 6'; B.1.2: 2'; B.1.4: 16; D.1.9: 18'; D.2.1: 21', 51', 52'; D.3.1: 15; GADA? A.2.2: 41, 55; 

⸢gišGADAsar?⸣ II.1.3: 61'''; k[i-ti-e] D.1.9: 18'; úGADA II.1.3.1: 6'
KU6, Ú.KU6 (reading uncertain), an aromatic plant, probably a variety of fennel: [š]imKU6 B.1.1: 6; ⸢šimKU6

?⸣ A.2.4: 35''; Ú.KU6 C.1.4: 182'''; D.1.3: 25'' 
kukru, kukuru (an aromatic plant): gišGÚR.GÚR D.2.1: 20', 33', 43', 47', 52', 55', 56', 62', 65'; GÚR.GÚR B.2.2: 6, 24', 28'; C.1.9: 19; D.3.1: 15; E.2.6: 37', 43'; 

⸢GÚR.GÚR⸣ A.2.4: 18'; šimGÚR.GÚR II.1.4: 3, 21; A.2.1: 72''''; A.2.2: 74; A.2.6: 21; B.1.1: 31; B.2.2: 18'; D.2.1: 41'; D.3.1: 15; E.2.6: 10'; [š]imGÚR.GÚR A.1.4: 
5'; ⸢šim⸣GÚR.GÚR B.2.4: 11'; ⸢šimGÚR.GÚR⸣ A.2.2: 8; [ši]m⸢GÚR.GÚR?⸣ C.1.6: 11'; [šimGÚR.G]ÚR A.1.2: 9'; šimG[ÚR.GÚR?] D.1.7: 13'; [šim]⸢GÚR.GÚR?⸣ 
A.2.1: 94'''''', 101''''''''; [ši]mGÚR.<GÚR> C.1.9: 24; úGÚR.GÚR D.2.1: 25' 

kulbābu “ant”: KIŠI9 C.1.4: 180'''
kulīlītu “dragonfly”: úku-li-⸢li?⸣-[tú?] D.2.1: 75'
kulīlu “mayfly”: ku-li-l[i] C.1.4: 182'''
kullatu I “clay pit”: KI.GAR C.3.4: 81
kullatu II “totality; whole (world)”: kul-lat I.1.2: 11'  
kullu D “to hold (back); to grip”: ú-kal [D] C.2.1: 15'; D.2.1: 45', 60'; ú-⸢kal⸣ [D] A.2.2: 71; ú-k[al?] [D] D.2.1: 9'; ú-kal-la [D] I.1.1: 72; ú-kal-lu-šú [D] C.3.10: 

44; ⸢ú-kal⸣-ši-ma C.1.4.2: 5'
kullumu D “to show”: ⸢IGI.LÁ!⸣.MEŠ [D] B.2.1: 35; kul-lu-ma-tu4 [D] C.3.5: 3'; kul-lu-mu [D] A.2.1: 54''', 61'''; C.2.3: 21'; li-kal-lim [D] G.1: 38; li-⸢kal-lim⸣ 

[D] A.2.6: 27; ⸢li-kal-lim⸣ G.2: 16''; mu-kal-lim! [D] E.2.3: 14'; tu-kal-la-am [D] B.2.1: 36; tu-kal-lam [D] C.1.4: 170'''; t[u-kal-lam] [D] B.2.1: 27; 
ú-kal-la-mu-ši-ma [D] C.3.5: 4'

kulūlu “headband”: ku-lu-lu-ša II.1.4: 44; G.2: 18''; ⸢ku⸣-lu-lu-[šú] D.1.1: 83
kūm “instead of”: ku-um E.2.6: 41'
kunāšu “emmer”: ZÍZ A.2.5: 18''; ZÍZ.ÀM A.2.3: 6'; B.1.1: 23; D.2.1: 34', 36'; ZÍZ.AN.NA C.1.8: 18'
kuništu “strand, twist (made of hair)”: ku-niš-tú H.1: 23'
kunukku “cylinder seal; cylindrical bead”: na4KIŠIB C.1.4: 61''; C.1.5: 44; C.3.9: 2; D.1.4: 17''; F.1: 9, 18, 19; F.2: 8, 16, 18
kupīrātu “wipings” (pl. tant.): ku-pi-ra-ti-šú C.3.4: 35
kupītu (a marsh-bird): ku-pi-ti C.1.4: 179'''
kupputu “conglomerated”: ku-⸢pu-ut⸣ A.2.1: 31'; kup-pu-tú C.3.9: 9; kup-pu-ut-⸢tu⸣ F.1: 28
kupsu, kuspu “husk; bran; sesame pomace”: DUḪ.ŠE.GIŠ.Ì A.1.4: 35''; D.2.1: 42', 51', 62'; ku-us-pu A.2.1: 27'; kus-pú? A.2.4: 17'
KÚR (correction marker; reading uncertain): KÚR A.2.2: 11; C.3.5: 13'; ⸢KÚR?⸣ A.2.2: 13
kurinnu “necklace”: ku-ri-nu-uš-šú C.3.9: 13
kurītu “shin”: ku-ri-tú C.3.10: 5; ku-⸢rit⸣ C.3.10: 77
kurkānû (a medicinal plant, probably an aromatic): ⸢kur?⸣-<ka>-nam A.2.2: 7; úkur-ka-[na]-a B.1.1: 33; úkur-ka-nam B.1.1: 31; B.1.3: 8; B.2.1: 15; ⸢úkur⸣-

ka-nam B.2.1: 24; úk[u]-ur-ru-ka-nu A.2.8: 11
kurkû “goose”: KUR.GImušen C.3.6: 52''''
kurû “short”: ku-ri I.1.3: 16
kūru I “depression; daze; stupor”: ku-ú-rum C.3.5: 26'
kūru II (a plant), see GI.ZÚ.LUM.MA
kurummatu “food offering; ration; provision”: KURUM6 C.3.4: 90; KURUM6-su B.2.6: 4
kurunnu a type of beer: KURUN!.NAM B.2.4: 4'; [KURUN].⸢NAM⸣ A.2.3: 4'; ⸢KURUN.NAM⸣ B.2.6: 6; ku-ru-nu E.2.6: 36'
kuṣāru “amulet (necklace)”: ku-ṣa-ri F.2: 34'
kuṣṣu I, kūṣu “cold; winter”: ku-ṣu A.2.5: 14'; ku-uṣ-ṣu I.1.3: 8
kuṣṣu II “cooled”: ku?-uṣ-ṣu E.2.6: 36'
KUŠ.TAB (reading uncertain) “tanned ox-hide”: KUŠ.TAB I.1.1: 79, 80
kutallu “back(side); rear part; later time”; in prep. expression ina kutal “behind”: ku-tal C.3.4: 97; ku-tal-la-tu4 E.2.1: 11; ku-tal-li-šú C.3.10: 11, 79; D.1.1: 

172 
kutimmu “goldsmith”: lúKÙ.DIM C.3.3: 31; C.3.4: 73; C.3.9: 54
kutmu “cover; covering”: ⸢DUL?⸣ A.1.4: 29''
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kutpû a black frit-like glass”: na4AN.ZAḪ.GI6 C.1.4: 2', 42'

lā “not”: NU II.1.3: 47''', 52'''; II.1.4: 18, 19, 26; A.1.1: 2'; A.1.4: 39''; A.2.1: 55'''; A.2.2: 8, 10, 64, 74; A.2.7: 1, 34', 38', 40'; B.1.2: 1'; B.2.2: 18', 20', 21', 22'; C.1.4: 
12', 27', 175'''; C.1.5: 1; C.1.8: 15'; C.1.9: 21; C.2.1: 12', 14', 18'; C.2.2: 2; C.2.3: 2'; C.3.3: 1; C.3.4: 4, 23, 24, 36, 55, 56, 100; C.3.5: 7'; C.3.6: 5', 15'; C.3.7: 
11'', 19''; C.3.8: 13'; C.3.9: 7, 14, 38; C.3.10: 82, 84, 93; D.1.1: 229, 231, 233; D.1.2: 7; D.1.4: 17''; D.1.10: 4', 11'; D.2.1: 70'; H.1: 25'; I.1.1: 30, 34, 54, 92, 102, 
118; I.1.2: 15'; I.1.7: 11; ⸢NU⸣ A.1.1: 4'; A.2.2: 70; A.2.6: 27; C.3.3: 45; ⸢NU!⸣ D.1.3: 7'; N[U] A.2.2: 61, 67; la II.1.2: 10; II.1.4: 32; A.1.3: 4'; A.2.1: 54'''; A.2.8: 
10; A.2.6: 10'; B.2.1: 21, 27; B.2.2: 27', 28'; B.2.3: 7'; C.1.4: 57'', 58'', 59'', 63''; C.1.8: 14', 21'; C.1.10: 1, 7; C.3.1: 22; C.3.3: 10; C.3.4: 8, 45, 55, 60, 82, 94; 
C.3.5: 8', 17', 18'; C.3.9: 21, 22; C.3.10: 1, 9, 30, 31, 34, 36, 38, 39, 43, 46, 47, 72; D.1.1: 143; D.1.5: 3', 12', 20'; D.1.6: 3, 5, 7, 9, 11; D.1.11: 3, 11; D.2.1: 15', 
30', 71'; D.3.1: 1, 32; E.2.6: 27', 29'; G.2: 18''; I.1.3: 8, 10; I.1.7: 13; ⸢la⸣ B.2.1: 36; C.3.6: 11'; ⸢la?⸣ A.2.7: 36'; B.1.3: 4; B.2.1: 43; ⸢la!⸣ D.1.1: 29; l[a] B.2.1: 30; 
C.3.10: 66; l[a?] C.1.10: 8; C.3.1: 11; D.1.9: 6'; la-’ G.1: 4

lā patān “on an empty stomach” (lit. “without eating”): la pa-tan A.1.2: 6'; C.1.4: 29', 93''; C.1.5: 10, 11, 35; C.2.1: 7'; D.1.1: 207, 208, 213; [la] pa-tan C.1.5: 
39; NU pa-tan A.2.7: 33', 34'; A.2.9: 4'; B.1.6: 6, 9; C.1.4: 75'', 183'''; C.1.5: 41; D.1.1: 213, 214; D.1.3: 10'; D.1.7: 2'; E.2.2: 12''; NU pa-t[an] A.1.1: 18'; 
A.2.2: 12; NU pa-[tan] A.2.7: 30', 31'; [N]U pa-tan A.1.1: 11'; ⸢NU⸣ ⸢pa-tan⸣ B.1.6: 12; [NU] ⸢pa-tan⸣ C.1.8: 46''; [NU p]a-tan D.1.3: 12' 

lā petītu “unmated” (of female animal): GÌŠ.NU.ZU D.2.1: 72'; [G]ÌŠ.NU.ZU C.1.4: 99''; GÌŠ.NU.⸢ZU⸣ C.3.6: 49''''
labāku G “to be(come) soft, supple”; D “to soak; to soften; to absorb(?)”: lu-ub-bu-ku [D] A.2.1: 10'; A.2.3: 11'; C.1.10: 2, 6; [l]u-ub-[b]u-k[u] [D] A.2.3: 

26'''; ⸢tu⸣-lab-bak [D] A.2.3: 4'; [tu]-lab-bak [D] B.2.3: 8'; [tu-la]b-bak [D] A.2.3: 29'''; t[u-lab-bak?] [D] B.2.3: 4'; ú-lab-bak [D] C.1.10: 11, 14; 
ú-lab-bak-[ku?] [D] C.1.10: 9

labanātu “frankincense”: ⸢šim?⸣la-ba-⸢na!-tú?⸣ A.2.2: 30
labāšu D “to clothe”; N “to clothe oneself”: il-lab-ba-áš [N] C.3.10: 11; MU4.MU4-si [D] D.3.1: 30; MU4.MU4-su [D] C.3.4: 84; ⸢MU4.MU4-su⸣ [D] D.3.1: 30; 

ú-lab-b[i-iš?] [D] D.1.9: 42'
labiru “old”: la-bi-ra D.2.1: 11'; la-bi-ri-šú D.1.2: 15; D.3.1: 37(A), 38(b); la-bi-ri-šú! A.2.7: 5; la-bi-[ri-šú] C.3.3: 42; la-bir-ta D.2.1: 13'; LIBIR.RA.BI.GIN₇ 

D.1.1: 237; LIBIR.RA-ša C.3.10: 92; SUMUN A.2.1: 52'''; A.2.2: 13; A.2.3: 9', 30'''; B.2.3: 4'; B.2.4: 4', 7', 15', 16'; C.1.6: 6'; C.1.7: 4'; C.1.9: 13; C.1.10: 12; 
C.2.2: 5; E.2.2: 5'; E.2.6: 20', 23', 31', 33', 34', 36', 37', 40', 42', 44'; ⸢SUMUN⸣ B.2.4: 26'; ⸢SUMUN?⸣ E.2.1: 6; [SUM]UN? A.2.2: 29; SUMUN-šú B.2.1: 42; 
I.1.1: 117; SUMUN-š[ú] D.3.1: 37(f); [SUMUN]-šú C.2.1: 16' 

labku “soft; moist”: lab-ku A.2.2: 27
labtu “roasted (oven-parched) grain”: ŠE.SA.A A.1.3: 2'; C.3.4: 12; D.1.1: 204; D.1.11: 1, 2, 11; [ŠE.SA].⸢A?⸣ A.1.4: 7'
ladinnu (an aromatic or resin): la-di-ni-ia C.3.4: 45
laḫannu “bottle”: dugLA.ḪA.AN B.2.6: 8, 9; C.3.4: 42, 95; D.1.1: 206; D.1.3: 9'; ⸢dug⸣LA.ḪA.AN B.2.6: 7; dugL[A.ḪA.AN] B.2.6: 13; d[ugLA.ḪA.AN] B.2.6: 12
laḫmu “hairy one”: laḫ-mi C.3.9: 28
laḫru “ewe”: U8 C.1.4: 47'; C.3.10: 70, 73, 74; ⸢U8⸣ C.3.10: 69
lakû “weak: suckling (infant)”: ⸢la?⸣-ke-e D.1.1: 93; la-ku!-ú II.1.4: 53
lāma “before”: la-am C.1.8: 37'; D.1.3: 6'; ⸢la⸣-am D.1.6: 2; la-⸢am⸣ C.1.8: 27'; la-<am> C.1.5: 35; la-ma C.3.10: 6; ⸢lam?⸣ A.1.1: 18'; lam5 B.2.2: 6
lamādu G “to learn; to know; to recognise”; Gt “to learn”: la-mad [G] D.1.1: 143; ⸢la⸣-ma-di-šu [G] B.2.1: 40; lil-tan-du [Gt] D.1.8: 25; tal-ma-di-ma [G] 

C.3.3: 26; tal-ma-di-[ma] [G] C.3.4: 69; tal-ma-[di]-ma [G] C.3.9: 49
lamassu “(female) tutelary deity; protective spirit”: dLAMMA.MEŠ D.1.1: 150; la-mas-sa-at D.1.1: 150
lamdu, fem. lamittu “experienced”: la-mit-tu4 D.1.6: 9, 10; la-mit-t[u4] D.1.6: 12; la-mit-[tu4] D.1.6: 11
lamû G “to surround; to wrap up”: la-a-ma-ku-ma [G] II.1.4: 47; ⸢la-ma⸣-ku [G] D.1.1: 101; NIGIN [G] A.2.7: 38'; C.1.4: 25', 33', 34', 35', 36', 41', 43', 

45', 94'', 110'', 147''', 160''', 161''', 162''', 163''', 164''', 165''', 166''', 167''', 168''', 169''', 173'''; ⸢NIGIN?⸣ [G] C.1.8: 23', 34'; C.2.3: 22'; D.1.1: 232; D.2.1: 
53'; N[IGIN] [G] C.1.9: 2; N[IGIN!] [G] C.1.2: 18; NIGIN-ma [G] II.1.4: 12; NIGIN?-ma [G] A.2.2: 41; NIGIN-[m]a? [G] C.1.2: 16; [NIGIN-m]a? [G] 
A.2.4: 14'; NIGIN-mi [G] A.2.2: 29, 38, 47, 71; B.1.3: 7, 10; B.2.2: 8, 10; C.1.1: 2; C.1.4: 9', 23', 152'''; C.1.5: 3, 32, 38, 40; C.1.7: 6'; C.1.9: 5, 14; D.1.1: 
232; E.2.7: 6'; ⸢NIGIN-mi⸣ [G] C.1.8: 10'; C.2.3: 7'; D.2.1: 68'; NIGIN-m[i] [G] A.2.2: 21, 69; [NIG]IN-mi [G] A.2.1: 19'; C.1.5: 5; [NIGIN]-mi [G] 
A.2.2: 57; ⸢NIGIN⸣-m[i] [G] A.2.3: 14'; [NIGIN-m]i [G] C.1.9: 25; NIGIN-ši [G] C.3.4: 14; ta-la-[am-mi] [G] B.1.1: 38; ta-[lam-mi?] [G] II.1.3: 28'''; 
⸢ta?⸣-⸢lam?⸣-[mi] [G] A.2.10: 1'; t[a-lam-mi?] [G] C.1.1: 17; ta-lam-mu [G] B.2.3: 13''

lānu “shape; form; figure”: la-a-nu G.1: 19; la-ni-šu G.1: 19; la-ni-šú G.2: 4'; ⸢la?-nu?⸣ G.2: 4'
lapānu G “to be(come) poor”: ÚKU [G] I.1.1: 36, 37
lapāpu G “to wrap around”: ta-lap-pa-ap [G] C.3.10: 4; tála-pap [G] C.1.4: 8', 31', 39'; C.1.8: 4'; C.3.9: 6, 11, 29, 31, 32, 33; D.2.1: 44', 49'; F.1: 7, 14, 17, 27, 

35, 38; [t]ála-pap [G] F.1: 3; [tál]a-pap [G] F.1: 23; [tála]-pap [G] F.1: 41
lapātu G “to touch; to smear; to apply; to rub; to hurt”; Gtn iter. of G; Gt “to smear”; D “to affect; to smear”; Dt pass. of D: il-pu-ut [G] II.1.4: 60; D.1.1: 

151, 153; il-ta-nap-p[at?-su-ma] [Gtn] A.2.1: 24'; la-pa-ti [G] D.1.1: 155; la-pat [G] C.3.10: 83; lu-pu-ut [G] G.1: 41; G.2: 21''; [lap-t]a?-tu4 [G] D.1.9: 
6'; TAG.GA-at [D] C.1.4: 87''; TAG?-ma [G?] A.2.9: 14''; TAG.MEŠ [Gtn?] C.3.6: 63''''; TAG.MEŠ-ši [Gtn] D.2.1: 17'; TAG.TAG [D?] A.2.3: 14'; [TA]G.TAG 
[D?] A.2.3: 12'; TAG-ši [G] I.1.3: 15; TAG-šú [G] A.2.2: 27; ta[l-t]a-nap-pat [Gtn] A.2.6: 23; tal-tap-pat [Gt] B.1.1: 29; tul-ta-nap-[pat?] [Dtn] A.1.3: 11'; 
ú-lap-pat-ma [D] C.3.10: 88; ul-ta-a[p-pat?] [Dt] A.1.3: 4'

larû “branch; twig”: la-ri-ia C.3.4: 45
lasāmu G “to run”: lu-us-ma [G] D.1.1: 194
lâšu G “to knead”: SILA11 [G] B.2.2: 19'; SILA11-aš [G] D.2.1: 63'; i-la-aš-šu-uš-ma [G] C.3.10: 89; ta-la-áš [G] II.1.3: 49'''
latāku G “to test”: la-a-ti-ik [G] B.2.1: 34; ta-lat-tak [G] B.2.2: 29'
latku “tested; proven”: la-tik-ta C.1.5: 185'''; [lat]-⸢ku?⸣ D.1.3: 5'; lat-⸢ku⸣-tu4 C.1.8: 29'
la’û “small child”: la-a G.1: 10; la-i C.3.10: 36 
lemnu , fem. lemuttu “bad; evil; wicked”: ḪUL C.3.4: 24; ⸢ḪUL⸣ D.3.1: 25; ḪUL.⸢A⸣.MEŠ-šú A.2.6: 1; ḪUL-tì D.3.1: 25; ⸢lem?-ni⸣ E.1.3: 1'; lem?-⸢nim⸣ D.1.3: 

5'; lem-nu A.2.6: 21; C.3.4: 36; C.3.6: 15'; E.2.3: 22'', 23'', 24''; lem-n[u] D.1.1: 89; lem!-nu D.1.3: 7'
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lemuttu “evil; wickedness; misfortune”: ḪUL-tú D.1.3: 33''
leqû G “to take; to accept”; Gtn iter. of G: [i-l]e?-qé-ma [G] D.1.1: 23; il-te-ne[q?-qé] [Gtn] C.1.10: 12; ⸢li?⸣-qa-am-ma [G] B.1.1: 57; le-qé [G] E.2.3: 25'';  

le-qí [G] I.1.3: 18; li-qé-e [G] C.3.10: 31; ŠU.TI-ma [G] C.3.5: 11'; TI [G] A.2.2: 40; A.2.7: 27; ⸢TI-qe⸣ [G] C.1.4: 94''; TI-qé [G] A.2.7: 29'; B.1.1: 14, 28; 
B.2.1: 16; C.1.4: 9'; C.1.5: 29; C.1.8: 38'; H.1: 23'; TI-q[é?] [G] A.2.2: 32; TI-⸢qé⸣ [G] A.2.3: 27'''; TI-q[é?] [G] C.2.3: 8'; ⸢TI⸣-[qé] [G] A.2.7: 12; [T]I-qé [G] 
H.1: 18'; TI-qé-ma [G] C.3.3: 5; C.3.4: 58; TI-qé-m[a] [G] C.1.8: 40'

lētu “cheek; side”: le-es-su C.3.10: 11; D.1.1: 172; [le-t]i C.1.4: 51''; let-su C.3.10: 79
le’û G “to be able (to do something); to be competent”: i-la-’i [G] D.1.5: 20'; [i-l]a-u-ni [G] D.1.5: 20'; i-le-’e-e [G] D.2.1: 71'
lē’u “writing board; wax tablet”: gišDA B.2.2: 29'; C.3.4: 99; gišle-u5 D.3.1: 37(f); gišle-u5-um C.1.8: 30'; gišZU? A.2.2: 41
libāru, lipāru, lupāru (a fruit tree): lu-pár E.2.6: 7'
liblibbi “offspring”; ša liblibbīša “(her) foetus”: lìb-bìb-bi D.1.8: 3; ŠA.ÁB.BA4.ALLA C.3.10: 93; ŠÀ.BAL.BAL G.1: 54; šà ŠÀ-ŠÀ-š[à] A.2.2: 50; [šà ŠÀ- 

Š]À-šú E.2.2: 1'; šá ŠÀ-ŠÀ-ŠÀ-šú A.2.2: 52 
libbu “heart; inside; interior; womb; belly”; as prep. “from in(side)”; ana libbi (compound prep.; adv.) “in(to)”; ina libbi (compound prep.; adv.) “in”; 

libbū (loc.-adv.) “in the same way as; just like”; ša libbīša “(her) foetus”: lìb-bi A.1.4: 31''; A.2.1: 56'''; B.1.1: 17; B.2.2: 4; C.3.5: 17'; C.3.9: 6, 37; C.3.10: 
27; D.1.9: 22'; E.2.8: 11''; G.1: 40; I.1.3: 16; lìb-b[i] D.2.1: 73'; ⸢lìb-bi?⸣ A.1.4: 17'; [lìb]-bi D.1.9: 12'; lìb-bi-ia C.3.10: 30, 31; lìb-bi-ka D.1.8: 8; lìb-bi-šu 
D.1.1: 162; lìb-bi-šú A.2.1: 14'; C.3.10: 28; D.1.1: 39; D.1.8: 17; D.1.9: 10'; lìb-bu-u G.1: 16, 18, 29, 41; lìb-bu-u? C.1.10: 3; lìb-bu-ú G.2: 8', 20''; ⸢lìb⸣-bu-ú 
G.2: 19''; ŠÀ II.1.4: 8, 12, 24, 25; A.1.2: 17''; A.1.3: 3', 12'; A.2.1: 75''''; A.2.2: 17, 48, 51, 63; A.2.4: 10', 15', 18'; A.2.7: 3; A.2.10: 11'', 13''; C.1.1: 2, 9; C.1.4: 
3', 75'', 174''', 189'''; C.1.10: 9; C.3.4: 14, 19, 95; C.3.5: 17'; C.3.6: 50''''; C.3.9: 10; C.3.10: 39, 70, 73; C.4.1: 2'; D.1.1: 39, 52, 54, 55, 177, 178, 207; D.1.2: 3; 
D.1.3: 10'; D.2.1: 36', 39', 58'; E.2.6: 2', 8', 11', 16', 17', 18', 23', 24', 28', 31', 32', 35', 39', 44'; G.1: 38, 52; G.2: 16''; H.1: 17'; H.2: 4; I.1.1: 94; I.1.2: 3'; I.1.3: 
24; ŠÀ? A.2.3: 28''; ⸢ŠÀ⸣ A.2.2: 51; A.2.10: 10''; B.2.1: 20; C.2.3: 14'; C.3.3: 4; D.1.1: 15; D.2.1: 71'; H.1: 16'; Š[À] D.1.4: 6'; [Š]À? D.1.2: 3; ŠÀ-ka C.3.10: 31; 
ŠÀ-ša C.3.5: 12'; I.1.1: 56; ŠÀ-šá D.1.1: 39, 179, 197, 201, 209, 212; D.1.3: 3'; D.1.7: 20'; D.2.1: 40'; I.1.1: 73; I.1.3: 18; ŠÀ-[šá?] I.1.4: 8'; ŠÀ-šú A.2.2: 62, 78; 
šá! ŠÀ-ía C.3.10: 87; šá ŠÀ-ia5 C.3.10: 87; ša ŠÀ-ki C.3.10: 86; ša ŠÀ-šá A.2.7: 1; C.3.4: 56; C.3.5: 8'; D.1.6: 7, 9, 12, 13; E.2.8: 4'; ša [ŠÀ-ša] I.1.1: 36; ⸢ša⸣ 
[ŠÀ-ša?] I.1.1: 53; [š]a ŠÀ-šá C.3.7: 19''; [ša Š]À-šá C.3.7: 18''; šá ŠÀ-šá D.1.1: 227; šá?! ŠÀ-šá D.1.3: 4'; šá Š[À]-šá C.3.3: 1; šá Š[À-šá?] A.1.1: 48'''; I.1.6: 
7'; ⸢šá⸣ ⸢ŠÀ⸣-[šá?] D.1.6: 2; ⸢šà?⸣ ⸢ŠÀ-šá⸣ I.1.3: 28; [šà Š]À-šá A.2.7: 36'; [šà ŠÀ]-⸢šá?⸣ A.2.7: 35', 37'; šà ŠÀ-šà A.2.2: 53; A.2.4: 3'; B.1.6: 1; C.3.2: 6';’ I.1.1: 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 32, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 46, 47, 48, 55, 56, 69, 77, 78, 79, 80, 83, 85, 
86, 87, 88, 89, 103, 104, 105; ⸢šà⸣ ŠÀ-šà A.1.4: 41''; ⸢šà⸣ ⸢ŠÀ-šà⸣ I.1.1: 14; šà ŠÀ-<šà> C.3.9: 7; [šà Š]À-šà A.1.4: 34''; B.1.6: 7, 10; š[à ŠÀ-šà?] E.2.4: 11''; 
šà ŠÀ-šú C.3.9: 38

libittu “mudbrick”: SIG4 C.3.10: 68; ⸢SIG4
?⸣ A.1.4: 24'', 27''; [SI]G4

? A.1.4: 31''; SIG4.ḪI.A C.3.10: 68
li’bu (a type of fever/disease): li-’-ba D.2.1: 59'
līliātu, līlâtu (pl. tant.) “evening”, līliattam, līlâtan “in the evening”: li-i-li-[a-tam] D.1.11: 12; li-la-a-ti I.1.6: 15'
lillidu “offspring”: li-li-da-am II.1.2: 4; lil-li-du G.1: 30; lil-li-d[u] D.1.10: 6'; lúlil-lid-su D.1.11: 5, 8; G.1: 30, 35, 36
lilû “wind demon”: LÍL.LÁ.EN.NA I.1.3: 11, 12, 13; LÚ.LÍL.LÁ D.1.1: 233 
lippu “wad”: li-ip-pi C.3.10: 4; lip-pa A.1.1: 30''; líp-pa D.2.1: 49'; F.1: 17; [lí]p-pa F.1: 14; líp-p[a] F.1: 11; ⸢líp-pa⸣ F.1: 22, 38; ⸢líp-pa?⸣ F.1: 35; líp-pi C.3.9: 6, 

11, 31, 33; F.1: 7, 11, 14, 35, 38; ⸢líp⸣-[pi] C.3.9: 31; [lí]p-⸢pi⸣ F.1: 27
lipû “tallow”: Ì.UDU A.1.4: 9'; A.2.1: 4'; A.2.2: 7, 21, 25, 54, 79; A.2.3: 17', 30'''; A.2.4: 12'; A.2.6: 19; A.2.7: 35'; A.2.9: 14''; B.2.4: 7', 16', 26'; C.1.4: 171''', 180''', 

182'''; C.3.4: 47; D.2.1: 7', 9', 34', 35'; E.2.2: 5'; E.2.8: 2'; ⸢Ì⸣.UDU A.1.4: 19'; C.1.6: 4'; D.2.1: 66'; ⸢Ì.UDU⸣ A.2.1: 52'''; A.2.3: 19''; B.1.1: 7; ⸢Ì.UDU?⸣ A.2.6: 
8; Ì.[UDU] C.3.4: 39; [Ì].UDU A.2.5: 11'; C.1.6: 6'; [Ì].⸢UDU?⸣ A.1.4: 5'; ⸢Ì⸣.[UD]U B.2.4: 4'; Ì.UD[U] A.2.2: 27; Ì.U[DU?] A.2.1: 66'''; A.2.3: 12'; [Ì.UD]U? 
A.2.3: 28'''; A.2.10: 9''

līpu “descendant; scion”: li-pu C.3.6: 25'
liqtu “gathered materials; selection; gleanings; excerpt; (a quality of gold, textiles)”: li-<iq>-ti? A.2.7: 27'
līqu “palate”: liq C.3.1: 8; C.3.9: 25
lišān ḫarriri “field mouse-tongue” (a medicinal plant?):  EME-PÉŠ.A.ŠÀ.GA C.1.4: 2'
lišān kalbi “dog’s tongue-plant” (a medicinal plant): úEME-UR.GI7 A.2.1: 35'; A.2.7: 37'; C.1.4: 156'''; C.2.1: 8'; D.1.1: 205, 213, 214, 216; D.1.3: 8'; D.2.1: 18', 

31'; EME-UR.[GI7] D.1.11: 8; ú⸢EME?⸣-U[R.GI7] A.2.2: 65
līšu “dough”: NÍG.SILA11.GÁ C.3.4: 26; [N]ÍG.SILA11.GÁ C.1.8: 18'
littu “cow”: ÁB A.2.2: 53; A.2.6: 19; C.1.4: 6', 22', 31', 41', 47'; D.1.1: 135, 144, 146, 164, 170; ÁB! II.1.4: 11; [Á]B C.1.4: 101''; ÁB-ia G.1: 21; ÁB-ia5 G.2: 6'; 

ÁB.GAL D.1.1: 181; GU4.ÁB II.1.4: 55; D.1.1: 135, 144, 146, 152; [la]-⸢a-tim⸣ G.2: 6'; la-a-tu4 G.1: 21; la-tu D.1.1: 140; lit-tu4 D.1.9: 9', 12'
lū I particle expressing wish or affirmation: lu C.3.3: 12: C.3.4: 50, 51a; D.1.9: 28', 38'; [l]u B.1.1: 75; lu-u C.3.4: 61; lu-ú C.3.10: 25, 32; G.1: 23; lu-[ú?] C.1.4: 

136''; 
lū II “or”: lu A.2.2: 40; 50; A.2.5: 6', 8', 9'; B.1.3: 9; B.2.2: 3, 23'; C.2.3: 5'; C.3.4: 37, 38, 79, 80, 85; C.3.6: 61''''; C.3.10: 90; H.2: 4; I.1.3: 20; lu!? I.1.6: 36'; ⸢lu⸣ 

E.2.1: 13; ⸢lu?⸣ A.2.3: 10'; A.2.5: 8'; [l]u? A.2.5: 7'; lu-u A.2.3: 12'; ⸢lu-u⸣ A.2.1: 53''', 91''''''; lu-ú E.2.8: 5'; D.1.11: 10, 12; ⸢lu⸣-ú A.2.10: 2'; [lu]-ú D.1.11: 13
lû, lī’um “bull”: G[U4

?] C.3.1: 10
lubāru “cloth; textile”: TÚG II.1.3: 33'''; A.1.4: 27''; A.2.1: 29'; A.2.2: 68; A.2.9: 16''; C.1.4: 155'''; C.2.1: 11'; C.3.5: 13'; TÚG? D.2.1: 44', 63'; T[ÚG] II.1.3: 39'''; 

TÚG.ḪI.A II.1.4: 9, 15, 29; A.1.4: 28''; C.1.4: 177'''; C.3.4: 5; TÚG.MEŠ-šá II.1.3: 46''' 
lubku “salve; lubricant”: lu-ub-ki II.1.3: 50'''	
lullû “primeval (hu)man”: LÚ-la B.1.1: 50
lulû “antimony”: KÙ.GAN C.1.4: 44'; C.3.5: 9'; KÙ.GA[N] C.3.3: 2; lu-lu-ú A.2.1: 82'''''
lummu D “to dissolve(?); to soften(?)”: tu-lam [D] B.2.2: 23'; tu-⸢lam?-ma?⸣ [D] A.2.4: 17' 
lumnu “evil”; lumun libbi “misery”: ḪUL E.2.3: 15'; I.1.1: 111; ⸢ḪUL⸣ D.3.1: 25; E.1.2: 11'; ḪUL-ši !-na D.1.3: 34''; lum-ni D.3.1: 25; lum-ni-ia C.3.10: 16; lum-nu 

C.3.10: 14; lu-um-[n]i-šú C.3.10: 58; ŠÀ.ḪUL C.3.4: 8
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lurmu “ostrich”: GA.NU11
mušen A.2.2: 28; G[A.N]U11⸢mušen?⸣ A.2.5: 7'; [G]A.NU11[mušen] C.1.4: 168'''; GA.[NU11

mušen] C.1.10: 11; GA.⸢NU11
mušen?⸣ C.1.6: 2'; 

lu-ur-mu A.2.1: 18'; A.2.10: 3'; C.1.9: 12; lu!-ur-mu C.1.9: 23; ⸢lu⸣-ur-mu? A.2.5: 9'
lurmû “pomegranate”: gišNU.ÚR.MA C.1.4: 163'''; [gi]šNU.ÚR.MA A.2.9: 2'; giš[NU].⸢ÚR⸣.M[A?] A.1.4: 25'' 
lūtu, lu’tu “decay; debility”: lu-’-tú C.3.4: 63; C.3.9: 42; lu-’-[tú] C.3.3: 16 
lu’’û “dirty”: lu-’-a-ti I.1.3: 15
lu’’û II D “to make dirty; to defile”: lu-’a-[a?-ni?] [D] I.1.5: 7'; lu-’-at-ma [D] G.1: 2, 5; ⸢lu⸣-ú?-’-at-ma [D] A.2.2: 14 

mādiš, ma’diš “much”: ma-’-diš C.1.10: 14, 15; D.1.11: 7
mādu “many; numerous; plenty”: ma-a-⸢da?!-ti⸣ A.2.2: 48; ma-a-du A.2.1: 86''''''; ma-da A.2.7: 27'
mâdu G “to be numerous; to increase”: ma-a’-da [G] C.3.4: 38; ma-a’-du [G] C.3.4: 37, 38, 80; I.1.1: 68, 71, 75
magāgu G “to protrude; to have spasms”; N “to have cramps”: [i-nam?]-⸢ga5

?-ag?⸣ [N] I.1.3: 23
magal “very (much); greatly”: ma-gal C.1.4: 174'''; [m]a-gal A.1.4: 39''; m[a-gal?] A.1.4: 23''; UL4.GAL I.1.3: 8
magāru G “to be favourable; to find consent”: mu-gur [G] D.3.1: 23
magarru “wheel”: ma-gar-ri C.1.4: 28'
magru “favourable; auspicious”: ŠE C.1.10: 8
maḫāḫu G “to soak; to steep (in a liquid); to dissolve (in a liquid)”; Gtn iter. of G; N “to be soaked, softened; to become fused”; Nt “to dissolve”: li-taḫ-

ḫi-ḫu-ma [Gtn] D.2.1: 11', 12', 13'; ta-at-tam-ḫa-ḫu [Nt?] B.2.2: 26'
maḫāru G “to receive; to accept; to appeal; to befall; to encounter; to face; to confront”: a-maḫ-ḫar-ka [G] D.1.1: 195; a-maḫ!-ḫar-ka! [G] D.1.1: 47; 

am-ḫu-ru [G] C.3.4: 20; am-ḫu-ur-ka [G] B.2.6: 22; am-ta-ḫar C.3.10: 78, 82, 84; i-maḫ-ḫar-ši-ma [G] C.3.4: 12; im-ḫur-ma [G] D.2.1: 69', 70'; 
in-da-ḫar-ú-’i-in-ni [G] C.3.10: 9; lim-ḫu-ra-an-ni [G] C.3.4: 10; lim-ḫu-ra-an-ni-ma [G] C.3.10: 65, 66; lim-ḫu-ru-in-ni [G] C.3.10: 78, 82, 84; lim-ḫu-
ru-nin-ni C.3.4: 21; lim-ḫu-ru-n[in-ni] [G] C.3.4: 20; lim-ḫur [G] C.1.4: 72''; ma-ḫi-ir [G] C.3.4: 17, 93; maḫ-ra-ta D.1.1: 226; maḫ-rat [G] C.3.10: 32, 
36; muḫ-ri-i[n-ni] [G] C.3.6: 3'; muḫ-ra-an-ni-ma [G] C.3.10: 13; mu-ḫur-an-ni-ma [G] C.3.10: 40; mu-uḫ-ra-an-ni-ma [G] C.3.10: 33; mu-uḫ-ri [G] 
C.3.4: 71, 72, 73, 74; C.3.9: 52, 53, 54, 55, 56; [mu-u]ḫ-ri C.3.4: 75; mu-úḫ-ri [G] C.3.3: 29, 31, 33, 34; [m]u-úḫ-ri [G] C.3.3: 30; mu-uḫ-ri-ni-ma [G] 
C.3.4: 49; ta-maḫ-ḫar [G] C.1.5: 9; D.1.1: 196

maḫāṣu G “to strike; to beat; to hit; to stir; to drive in (peg, bolt)”; D “to hurt; to smash, kill; to stir”: in-d[aḫ-ṣu?] [G] G.2: 11'; ma-ḫa-ṣu [G] I.1.7: 4; 
ma[ḫ-ṣ]a-at C.1.1: 4; SÌG-aṣ [G] D.1.1: 207, 209; D.1.3: 10'; I.1.3: 10; SÌG-⸢aṣ⸣ [G] C.1.8: 26'; SÌ[G-at?] [G] I.1.3: 26; S[ÌG-at?] [G] I.1.3: 27; SÌG-át [G] 
I.1.3: 18; SÌG.SÌG-si [D] D.2.1: 65'; ŠU.RA [G] II.1.4: 35, 52; ta-ma-ḫa-[aṣ] [G] II.1.3: 37'''; ta-maḫ-ḫa-aṣ [G] D.1.1: 55; ta-maḫ-ḫa-a[ṣ] [G] D.2.1: 72'; 
ta-ma-[ḫa-aṣ] [G] C.1.4: 92''; ta5-maḫ-aṣ [G] C.1.5: 35; tu-ma-ḫ[aṣ-m]a [D] C.1.4: 82''

māḫiru “opponent; rival; recipient; one who faces, withstands”: ma-ḫi-ir B.1.1: 63; ma-ḫi-ra C.1.8: 14'; ma-ḫi-rat C.3.10: 33; ma-ḫi-r[u] B.1.1: 60; ma-ḫir 
C.3.9: 21

māḫiṣu “one to beats, strikes”: ma-ḫi-iṣ C.3.9: 26; I.1.7: 6; ⸢ma⸣-ḫi-ṣi C.3.1: 8
maḫru “front; past (time)”; ana maḫar (compound prep.) “before”; ina maḫar “before; in the presence of”: IGI C.1.8: 35'; C.3.4: 81; C.3.6: 6'; C.3.10: 68, 

70; IGI-ka D.3.1: 12; ma-ḫar D.1.8: 15, 18, 20; D.1.9: 27'; ma-ḫar-ka C.3.10: 55; maḫ-ri-ki C.3.4: 93
maḫrû “first; older; front”; U4.1.KAM “first day of the month”: IGI-ú I.1.1: I.1.1: 116; [m]aḫ-ri-i E.2.6: 16'; maḫ-ri-tu4 D.1.1: 173; U4.1.KAM D.3.1: 6, 11b, 

37(b); U4.1.KÁM D.3.1: 6, 11b
makāku G “to extend; to spread out”: i-ma-ak-ka-ak-ma [G] D.3.1: 10a
makkūru “property”: NÍG.GA I.1.3: 37'
makû Š “to cause to go missing; to withhold”: u-⸢ša⸣-am-àš [Š] C.3.10: 93
makurru “barge”: gišMÁ.GUR8 D.1.1: 31, 34, 49, 103, 107, 186, 189; ⸢gišMÁ⸣.GUR8 D.1.1: 88
mala “as much as; as many as; everything that; whatever”: ma-la A.2.2: 37; A.2.4: 4', 10'; A.2.5: 26''; A.2.8: 31'; B.1.1: 10; B.2.2: 23'; C.1.10: 4, 12; C.3.4: 13, 

87; C.3.10: 35; E.2.6: 17'; [m]a-la C.3.4: 88; [m]a-⸢la?⸣ A.2.5: 10'
malāsu G “to pluck (out); to tear out”; N “to be plucked”: ma-la-su [G] G.1: 28; na-am-li-su [N] G.1: 28, 29; [na-a]m-[l]i-[su] [N] D.1.1: 45
malmališ “equally; correspondingly”: m[al?-ma-liš] E.2.8: 2'; mál-ma-liš A.2.2: 7; B.2.4: 9'; C.2.1: 4'; D.2.1: 31', 51'; [má]l-ma-liš A.2.1: 29'; mál-ma-liš! 

C.1.9: 13 
maltaktu, maštaktu “test”: mál-tak-ta-šú B.2.2: 21'; ⸢mál⸣-tak-tú A.2.1: 71''''; [mal-t]ak-tú B.2.2: 29'; maš-tak-ti A.2.2: 70; [maš-t]ak-⸢tu4

?⸣ A.1.1: 10' 
malû I, fem. malītu “full”: ma-li-ti D.3.1: 22; ma-li-tú D.3.1: 22; ma-lit D.3.1: 22
malû II G “to be(come) full; to be filled with”; D “to fill (up); to fulfil, reach fullness”: DIRI [G] D.2.1: 29'; I.1.1: 6, 7, 33, 34, 35; DIRI [D] A.2.2: 78; 

D.1.3: 9'; DIRI-ma [D] C.3.4: 3; C.3.6: 58''''; D.1.1: 179, 206; D.3.1: 29; ⸢DIRI?⸣-ma [D] B.2.6: 8; DIRI-⸢ma⸣ [D] C.3.6: 50''''; ⸢DIRI-ma?⸣ [D] C.3.4: 42; 
⸢DIRI?⸣-m[a?] [G] I.1.3: 25; DIRI.MEŠ [G] I.1.1: 93; DIRI?!-tú [G] B.2.2: 12; DIRI-ú [G] I.1.1: 80; im-ta-lu-ú [G] B.1.1: 21; im-tal-lu-[u] [G?] C.3.1: 23; 
lim-la-a’ [G] C.3.10: 15; im-ma-lu-u [N] C.3.1: 21; ma-la-at [G] D.1.1: 23; ma-[lat?] [G] D.1.1: 3; m[a-li?] [G] A.2.8: 15; ma-lit [G] A.1.2: 8'; D.2.1: 20'; 
ma-lu-ú [G] G.1: 2; I.1.1: 79; ma-l[u-ú?] [G] C.3.8: 8; mu-le-e [D] II.1.4: 56; ú-mal-l[i] [D] B.1.1: 41; ta-ma-al-le-⸢e⸣ [G] C.3.10: 29

māmītu “oath; ban”: NAM.ÉRIM C.3.4: 38, 55, 79, 97; I.1.1: 111; ma-mit C.3.4: 50, 51a; I.1.3: 6; I.1.4: 7'
mamma(n) “(any)body; somebody”: LÚ.NA.ME D.1.1: 229; ma-am-m[a] B.2.1: 27; ⸢ma⸣-am-ma B.2.1: 36; ma-a[m-ma] B.2.1: 28; mam-ma C.3.4: 94; 

I.1.5: 7'
MA.AN.DUL (a textile; reading uncertain): MA.AN.DUL D.3.1: 9; túgMA.AN.DUL D.3.1: 10a; túgM[A].AN.DUL D.3.1: 9; [t]úgMA.AN.DUL D.3.1: 30
mannu “who?; whoever”: man-nu C.1.2: 22'; D.1.5: 21'; [man]-nu C.1.1: 12; man-nu-um-ma D.1.1: 167
manû I (a unit of weight) “mina”: MA.NA E.2.6: 20' 
manû II G “to count; to recite”: ŠID [G] D.1.1: 197; ŠID! [G] A.2.7: 14; ŠID-ma C.1.4: 8'; C.1.8: 20'; C.3.7: 16''; ŠID-nu [G] A.1.2: 6', 18''; C.1.2: 29'; C.1.4: 

11', 93'', 104'', 187'''; C.1.5: 45; C.3.3: 39; C.3.4: 14, 55, 78; C.3.6: 55''''; C.3.9: 15; C.3.10: 19, 73; D.1.1: 39, 55, 178; D.3.1: 17; H.1: 17', 24', 34'; H.2: 4; 
ŠID-n[u] [G] C.1.1: 16; D.1.2: 4; ŠID-[nu] C.3.6: 9'; ⸢ŠID⸣-nu [G] C.1.8: 6'; Š[ID-nu] [G] B.2.1: 20; [ŠID]-nu [G] C.3.1: 30; ŠID-nu-ma [G] C.1.4: 3', 
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16'; C.3.3: 4; C.3.9: 12; D.1.1: 201; D.1.2: 11; ŠID-⸢nu⸣-ma [G] C.3.3: 8; ŠID-nu-[ma] [G] C.1.4: 134''; ŠID-nu-[ma?] [G] A.2.7: 3; ŠID-ú [G] C.3.10: 73; 
ta-man-nu C.3.10: 13

maqātu G “to fall; to befall”; Gtn iter. of G; Š “to cause to fall; to dispose of”: im-qú-ut [G] D.1.1: 156; im-ta-qut [G] D.1.1: 156; lim-qu-ut-ma [G] D.1.1: 
36; li-i[m]-taq-qú-ta-ak-ku [Gtn] C.3.5: 26'; li-ta-na-qu-ta [Gtn] D.1.5: 14'; ma-qit [G] D.2.1: 29'; ŠUB-ma [G] I.1.3: 8; ŠUB-uš-šú [Š] C.3.10: 90; 
ú-⸢šam-qàt-ma⸣ [Š] I.1.6: 7'; ⸢ú-šam-qàt-ma⸣ [Š] I.1.6: 6'; [ú]-⸢šam?-qàt?-ma⸣ [Š] I.1.6: 5'

maqqītu “libation”: BAL-tú C.1.4: 13'; C.3.4: 43
maqtu “fallen”: ma-qit D.1.1: 113, 126, 172; ŠUB-t[i] D.1.1: 132; ŠUB-tú G.1: 48, 50
marāqu G “to crush; to grind (down)”; D “to grind”: i-mar-raq-ma [G] D.1.1: 222; ta-mar-raq [G] A.2.2: 30, 63; C.2.1: 7', 8'; ta-ma-⸢raq⸣ [G] C.2.1: 13'; 

D.2.1: 5'; ú-mar-raq-ma [D] D.1.1: 222
marāṣu G “to be(come) sick”: GIG [G] II.1.3: 38'''; C.1.4: 17', 154''', 160'''; I.1.4: 6'; G[IG?] [G] A.1.4: 18'; [GI]G [G] II.1.3: 31'''; GIG-at [G] A.2.2: 42, 43, 47; 

C.1.4: 73'', 80'', 124'', 131''; GIG-a[t] C.1.4: 91''; GIG-[at] [G] C.1.4: 21', 137''; G[IG-at] C.1.4: 86'', 98''; [GIG]-at E.2.7: 15''; GIG-át [G] I.1.2: 7'; ⸢GIG-át⸣ 
[G] I.1.3: 30'; GIG-ma [G] I.1.2: 13'; I.1.3: 1, 8, 9, 10, 11, 12, 17; GIG-m[a] [G] I.1.1: 116; GIG-ṣa-a[t?] E.1.3: 5'; i-mar-ra-a[ṣ?] [G] E.1.2: 10'; mar-ṣa-⸢at⸣ 
[G] A.2.3: 6'

marḫaṣu “rinse; lotion; ablution”: mar-ḫa-ṣi B.1.1: 19, 20, 72; mar-ḫaṣ E.2.6: 38'
markasu “rope; cable”: mar-kas-sa D.1.1: 104; mar?-⸢kas⸣-[s]a? D.1.1: 98
marṣu “sick (person); patient”: LÚ.GIG I.1.1: 117; I.1.3: 33' 
martu “bile”: ZÉ? D.1.11: 14'
mārtu “daughter”: DUMU.MUNUS II.1.4: 59; C.3.3: 15, 25; C.3.4: 13, 69, 91, 94; C.3.6: 14'; C.3.8: 7; C.3.9: 41, 49; C.3.10: 26; D.1.1: 227; D.1.10: 7'; D.3.1: 

21; DU[MU.MUNUS] C.3.4: 62; DUMU.MUNUS.MEŠ-ki-na C.3.4: 68; C.3.9: 47, 48; DUMU.<MUNUS>.MEŠ-ki-na C.3.4: 67; [DUMU.MUNUS].(-) 
MEŠ-ki-na C.3.3: 23; DUMU.[MUNUS.MEŠ-ki-n]a C.3.3: 24; mar-ti D.1.8: 14

marû “fattened; fat”: ma-ru-u-te D.1.5: 10'; ma-ru-u-t[e] D.1.5: 9'; NIGA.MEŠ D.1.5: 9', 10'
māru “son; child”; mār māri “descendant”: A A.2.6: 29; D.3.1: 39(A); I.1.1: 118; A-šú C.2.1: 16'; C.3.3: 44; I.1.1: 118; I.1.3: 35'; DUMU A.2.6: 28; B.1.1: 51; 

C.3.4: 16, 100; D.1.1: 47; D.1.8: 1; D.1.10: 10'; D.3.1: 38(f); G.1: 53; I.1.3: 19, 20, 36'; DUMU.A.NI I.1.2: 14'; DUMU.MEŠ C.3.4: 94; I.1.1: 52; DUMU.(-) 
MEŠ-ki-na C.3.3: 22; C.3.4: 67; C.3.9: 47; DUMU.MEŠ-šá I.1.1: 42, 43, 44; DUMU.MEŠ-[ša] I.1.1: 45; DUMU.MEŠ-šú C.3.4: 17, 37, 80, 97; DUMU.(-) 
MEŠ-<šú> C.3.4: 80; DUMU-šú B.1.1: 55; C.3.4: 17, 86; [DUMU?]-šu C.3.4: 86; ma-ra G.1: 40, 43; ma-ri B.1.1: 56; ma-ri-ia C.3.4: 23; MAŠ B.2.1: 38, 39

maruštu, maruṣtu “trouble; distress; menses”: GIG-šá I.1.3: 24; GIG-te D.1.3: 5'; ma-ru-uṣ-ti-šú I.1.2: 3'; ma-ru-uš-ti-šá I.1.1: 94; NÍG.GIG-[šá] A.2.7: 28'; 
NÍG.GIG-šá C.2.1: 12' 	

masūktu “mortar”: na4ma-suk-tu4 A.2.1: 28'
maṣû G “to be equal; to be sufficient for; to be able to”; Š “to cause to suffice; “to let obtain”: ta-máṣ-ṣi [G] B.2.2: 24'; šu-ta-am-ṣa-am-ma [Štn] G.1: 41; 

ú-šam-ṣu [Š] C.3.3: 40
maš’altu “questioning; interrogation”: maš-’a-al-ti G.1: 52 
mašku “skin; leather”: KUŠ A.1.3: 9'; A.2.1: 32'; A.2.5: 9'; A.2.6: 3; C.2.3: 16'; C.3.5: 6'; C.3.10: 2; ⸢KUŠ⸣ C.3.5: 1'; maš-ku A.2.8: 27'
mašlu “half”; ūmu mašlu “midday”: ma[š]-lu D.1.11: 13
mašmaššu, mašmašu “conjurer”: lúMAŠ.MAŠ C.3.4: 99; D.3.1: 39(A); ⸢lú!MAŠ⸣.MAŠ C.3.4: 39; MAŠ.MAŠ I.1.3: 36'
mašqītu “(medicinal) potion; drink; watering place”: maš-qa-a-[ti] D.1.11: 4; ma-áš-qi-sa C.1.4: 179'''; maš-qí-ti B.1.1: 73; [maš-q]í-ti B.1.1: 39; 

maš-q[í-tu?] B.1.1: 74; maš-qit B.2.2: 6; C.1.10: 17
mašqû “watering place”: maš-qé-e D.1.1: 142; m[aš-q]í? II.1.4: 54; maš-qí-i D.1.1: 142
mašqûtu “potion; drink”: [maš-q]u-tu? C.1.4: 13'; maš-qut A.2.5: 4' 
mašrû, mešrû “riches; wealth”: NÍG.TUK I.1.1: 6
maššītu “carrying; ingredients; suppository”: ḪI-tú A.2.1: 10'; A.2.2: 63; A.2.3: 11', 12'; ⸢ḪI⸣-tú A.2.2: 9; [ḪI]-tú? A.2.1: 5'; maš-š[i?-t]a? A.1.4: 23''; maš-ši-ti 

A.2.1: 13'; C.1.10: 5; E.2.6: 17'; maš-ši-tú A.2.1: 52''', 90''''''; ma[š-ši-tú?] B.2.3: 14''; maš-šit-tu4 C.1.9: 20; maš-šit A.2.3: 28'''; B.2.2: 6, 23', 25', 26', 27', 
28'; C.1.10: 2, 6, 10, 16; D.1.11: 6; maš-šìt A.2.2: 23; B.2.3: 14''

MAŠ.TAB.BA (a medicinal plant, probably māštu in Akkadian): úMAŠ.TAB.BA B.2.4: 11'; C.1.10: 5; D.2.1: 48'
maštakal “soapwort”: I[N.NU.UŠ] E.2.6: 10'; úIN.NU.UŠ II.1.3: 62'''; C.1.4: 39', 40', 46', 158'''; C.1.9: 4, 27; D.1.1: 204, 216; úIN.NU.U[Š] C.1.8: 42';  

[úIN].NU.UŠ D.1.3: 9'; úI[N.NU.U]Š C.1.4: 92''; úI[N.NU.UŠ] C.1.8: 44'; úIN6.ÚŠ A.2.2: 33; A.2.5: 12'; C.1.2: 14; C.1.5: 19; C.1.10: 6, 11; D.1.11: 5, 8;  
[ú]IN6.ÚŠ C.1.2: 18; úIN6.Ú[Š] C.3.4: 49

māštu “(female) twin; twin sister”: MUNUS.MAŠ.TAB.BA I.1.6: 28'
māšu “(male) twin; twin brother”: MAŠ.TAB.BA I.1.1: 71, 92, 98; NITA.MAŠ.TAB.BA I.1.6: 27'
matqu “sweet”: KU7

? E.2.6: 35', 36'; ⸢KU7
?⸣ E.2.6: 39'

mātu “land”: AŠ.AŠ I.1.1: 118; KUR B.2.6: 3; C.3.9: 12, 16; D.1.4: 16''; I.1.1: 114; KUR.[KUR] D.1.10: 13'; ma-a-ti C.3.9: 16; ma-a-tú D.1.8: 12; ma-ta-ta D.1.8: 
11

mâtu G “to die”; Gtn iter. of G: a-a-mu-ut [G] C.3.10: 35; BA.UG7 [G] I.1.1: 112; I.1.3: 18; I.1.6: 22'; I.1.7: 1; GAM [G] I.1.1: 79, 80, 83, 87, 88, 89; i-ma-at [G] 
D.1.11: 8; li-mut-ma [G] C.3.10: 86; mi-it [G] I.1.6: 31'; UG7 [G] I.1.1: 4, 17, 18, 21, 38, 77, 104, 105; I.1.3: 8, 9, 10, 17, 23; I.1.7: 11; U[G7

?] [G] I.1.1: 16; 
UG7-tu4 [G] C.3.4: 17, 80; UG7.UG7-tu4 [Gtn] C.3.4: 36

mayyālu “bed”: KI.NÁ-šá I.1.3: 20
mazāqu G “to suck”: i-man-za-qu [G] B.2.2: 26'; <i>-man-za-qu B.2.2: 27'
me’atu, mât, mē “(one) hundred”: me C.3.9: 40; F.2: 33'
medû I, madû “to become visible; known”: mi-du-ú [G] G.2: 24''
medû II “known”: mi-di-ti G.2: 24''
meḫru, miḫru “equivalent; adversity”: mi-ḫi-ir D.1.1: 138; mi-ḫi-ir-šú C.3.4: 24; mi-ḫir-ki C.3.10: 71; mi-iḫ-ri C.3.4: 17, 20



Glossaries   763

meḫû “storm”: me-ḫu-ú D.1.1: 101; me-ḫu?-⸢ú?⸣ D.1.1: 91 
mêlu “(leather) bag”: <me>-⸢UGU?⸣ C.1.10: 18; me-e-lu C.3.5: 2'; me-li C.3.9: 9
mēneštu “weakness”: mi-niš-tu4 C.3.10: 14
mēreštu “wish; need”: mé-re-eš-ta B.1.1: 22; [m]e-re-eš-ti C.3.10: 93
mersu, mirsu “honey cake”: NINDA.Ì.DÉ.A D.2.1: 33'; NINDA.Ì.⸢DÉ.A⸣ C.1.4: 12'; C.3.4: 89; NINDA.Ì.D[É.A] C.3.4: 41; [NINDA.Ì.DÉ.À]M C.3.6: 8'
mērû “pregnancy”: ⸢mé⸣-ra-a I.1.1: 103; [mé]-ra-a I.1.1: 104; mé-ra-a-a C.3.10: 65, 71; mé-ra-šú C.3.10: 66; me-re-e B.2.3: 16''; me-re-e-šú I.1.2: 8'; PEŠ4-šú 

I.1.1: 82
mesû G “to wash; to rinse”: ⸢am-te?-e?- su?!⸣ [G] C.3.10: 21; LUḪ? [G] A.2.2: 31, 33; LUḪ! [G] A.2.3: 29'''; ⸢LUḪ⸣-ma [G] C.2.3: 7'; LUḪ-si [G] A.2.2: 34, 72; 

B.1.1: 15; B.2.2: 3, 11; D.3.1: 10c; ⸢LUḪ⸣-s[i] [G] A.2.5: 20''
mešrêtu “limbs”: meš-re-e-tu D.1.1: 108; meš-r[e-e-tu] D.1.1: 121; meš-[re-e-tu4

?] D.1.10: 5'
miḫḫu (a type of beer): mi-iḫ-ḫa C.3.10: 63
miḫṣu, meḫṣu “blow; strike; attack”: SÌG-iṣ I.1.3: 26, 27
mimma, mimmu “any(thing); whatever; everything”: mim-ma B.1.1: 33; C.3.4: 13, 24, 36, 87; C.3.6: 15'; D.1.3: 7'; D.1.6: 1; E.2.3: 12'; ⸢mim⸣-ma C.1.4: 64''; 

⸢mim?-ma?⸣ D.1.3: 5'; [mim]-ma E.2.3: 22'', 23'', 24''; mím-ma B.2.2: 21'; mim-mu C.3.4: 18
mimmû “all (of); whatever; everything”: mim-mu-ú C.1.4: 48'', 64''
MIN “ditto”: dMIN D.1.8: 5; D.1.9: 28'; G.1: 22; MIN B.1.1: 34, 35, 36; C.1.2: 13; C.1.4: 27', 30', 32', 33', 34', 35', 36', 37', 38', 39', 41', 43', 45', 47', 75'', 82'', 

126''; C.1.4.2: 5'; C.3.9: 5; D.1.3: 13', 14', 15', 16', 17', 18', 19', 20', 21'; D.1.4: 6'; D.2.1: 43', 47', 50', 52', 54', 55', 56'; E.2.7: 12'', 21''; I.1.1: 38, 39, 40, 41, 42, 
43, 45, 46, 47, 48; MIN? A.2.2: 13; C.3.2: 1', 2'; D.1.1: 4; ⸢MIN⸣ B.1.1: 33; C.1.4: 31'; I.1.1: 30; ⸢MIN?⸣ G.2: 25''; MIN-ma C.1.4: 126''; D.2.1: 30', 33', 34', 
59', 65', 67'

minītu “measure; (normal) amount”: mi-ni-[ti?] A.2.8: 30'
mīnu, mīnû “what?”; ina mīni “with what?”; “how?”: mi-ni-i B.1.1: 54; mi-nu D.1.5: 8'
minûtu “counting; calculation; recitation; form; physique”: ŠID-tú C.3.6: 9'; mi-nu-ta D.1.1: 137; [m]i-nu-tú C.3.6: 28'
miqittu “dead (animal); carcass; collapse”: RI.RI.GA C.1.4: 6', 22', 31', 41', 47', 101''
mīru “bull”: mi-ru D.1.1: 144
misarru, miserru “belt”: kušE.ÍB C.3.4: 84
mīšaru “justice”: mi-ša-ri-im II.1.2: 13; mi-šá-ri D.1.8: 10
mišlu “half”: 1/2 A.2.1: 11', 51''', 88'''''', 89''''''; B.1.1: 29; B.2.4: 4'; C.4.1: 2', 4', 6', 8', 10'; E.2.1: 9; E.2.6: 23', 31', 33'; I.1.6: 17'; 1/2? E.2.2: 8'; ⸢1/2⸣ A.1.4: 12'; 

C.2.3: 16', 19'; mi-šil A.2.1: 44'', 45''; C.1.6: 11'; C.3.10: 90; mi-šil! C.1.6: 10'
mitḫāru “corresponding (to one another); like (another one); proportionate; of the same size”: mit-ḫar A.1.4: 35'' 
mû “water; (amniotic) fluid”: A II.1.3: 49''', 59'''; B.1.1: 15; B.2.2: 11, 19', 23'; C.1.4: 9', 10', 92'', 138''; C.3.4: 25, 35, 40, 47, 54; C.3.10: 89; D.2.1: 8', 58', 

60', 63', 67', 72'; I.1.3: 24; A? E.2.5: 10'; E.2.6: 2'; ⸢A⸣ B.1.3: 9; B.2.6: 12; C.2.3: 4', 7'; D.1.11: 2; ⸢A?⸣ A.2.1: 41''; A.2.2: 72; B.2.6: 8, 9; E.2.3: 2'; E.2.3: 20''; 
A.A-šá A.2.7: 35'; A.ME C.3.4: 61; A.MEŠ II.1.4: 59, 60; A.1.4: 24''; A.2.1: 25'; A.2.2: 51, 57, 77; B.1.1: 17, 18, 41; B.2.2: 26'; C.1.1: 11; C.1.4: 174'''; C.1.5: 41; 
C.2.3: 13', 19'; C.3.3: 12; C.3.4: 47, 49; C.3.9: 18; C.3.10: 10, 12, 21; D.1.1: 151; D.1.11: 9; E.2.6: 41'; ⸢A⸣.MEŠ C.1.2: 22'; A.M[EŠ] A.2.5: 8'; [A].MEŠ II.1.4: 
55; A.⸢MEŠ?⸣ A.2.5: 7'; A.[MEŠ?] A.2.5: 27''; [A.M]EŠ C.1.4: 189'''; A.MEŠ-ka C.3.10: 14; A.MEŠ-ša II.1.4: 2; A.MEŠ-šá C.1.4: 26'; C.1.8: 12'; D.1.11: 8; 
A.[MEŠ-šá] C.1.4: 178'''; [A].MEŠ-šá C.1.4: 183'''; A-šá A.2.7: 36'; me-e A.2.1: 53''', 69'''', 91''''''; C.3.5: 23'; C.3.9: 18; D.1.1: 142, 151, 152, 154, 169; D.1.9: 
26'; E.2.1: 6, 14; [m]e-e II.1.2: 1, 5; ⸢me⸣-e A.2.8: 40'; ⸢me?-e!⸣ D.1.11: 4; [me]-⸢e?⸣ E.2.2: 12''; me!-e! D.1.11: 12; me B.2.2: 14; D.1.1: 154; me-[e-šá] C.1.4: 
135''; mu-ka C.3.10: 13, 16; mu-ú-šá D.1.1: 114

muballiṭu “one who keeps alive”: ⸢mu⸣-balx-liṭ-ṭu4 D.1.10: 9'
mūdû “one who knows; knowledgeable (person)”: ⸢ZU⸣ A.2.6: 27; ZU.A A.2.6: 27; B.2.1: 35
muḫḫu “skull; head; brain; top”: as prep. “on, over”; ana muḫḫi (compound prep.) “upon; on; above; to”; ina muḫḫi “upon; on; to”: mu-úḫ I.1.1: 2, 52; 

muḫ-ḫi C.3.1: 8; C.3.6: 55''''; C.3.9: 12, 15, 26; C.3.10: 26; D.2.1: 15'; D.3.1: 10b; I.1.7: 6; [mu]ḫ-ḫi C.3.6: 51''''; muḫ-ḫi-šá D.1.1: 169; muḫ-ḫi-šú C.3.4: 82; 
C.3.10: 13, 19; UGU II.1.4: 9, 15, 16; 55; A.1.4: 33''; A.2.5: 24''; C.1.4: 8', 26', 104'', 179'''; C.1.5: 28; C.3.3: 8; C.3.4: 47, 49, 55, 78; C.3.5: 12'; C.3.10: 7, 8, 
68, 74; D.1.1: 39, 144, 179, 197; D.1.2: 13; D.3.1: 16; E.2.3: 6'; E.2.6: 21', 35', 36'; I.1.1: 1, 52; I.1.3: 32'; U[G]U C.3.1: 30; U[GU] A.1.4: 33''; [UG]U? A.1.4: 
28''; E.2.6: 36'; UGU-[šú] C.2.1: 15'; UGU-⸢šú-nu?⸣ C.3.4: 49 

muḫru “presentation offering; gift; appeal; prayer”: mu-ḫur C.3.10: 40
mullilu “purifier”: mu-lil B.1.1: 61 
mulmullu “arrow”: mul-mul G.1: 33; [mul-m]ul G.2: 13'
munakkiru “one who changes, one who removes”: mu-na-ki-ra C.3.9: 20
mundaḫṣu, muttaḫṣu “fighting, fighter”: mu-ut-taḫ-iṣ II.1.4: 40; mut!-taḫ-i[ṣ?] D.1.1: 80
mundu “groats”: mu-un-da D.2.1: 12'; NÍG.ÀR.RA B.1.2: 3'; D.2.1: 36'; ⸢NÍG?⸣.ÀR.RA D.2.1: 72'
mupaṭṭiru “one who releases”: mu-paṭ-ṭir C.3.4: 8
muppiš(ū)tu “witchcraft; machinations”: mu-up-pi-šá-a-tú C.3.9: 23
muqqalpītu “downstream”: muq-qal-pi-ti D.1.1: 212; mu-qal-pi-tu4 C.3.10: 12
murru (an aromatic, probably not myrrh): šimŠEŠ II.1.4: 5; A.2.1: 86''''''; A.2.2: 24, 45, 78; C.1.6: 5', 7'; C.2.2: 11; E.2.5: 8'; šim⸢ŠEŠ⸣ A.2.2: 26, 30; A.2.6: 21; 

⸢šim⸣ŠEŠ C.2.3: 4'; mur-ra II.1.3: 35'''; mur-[ru?] A.2.10: 8'
murṣu “sickness; illness”: GIG I.1.6: 18'; [GI]G? E.1.2: 10'; GIG.ME-šú C.3.4: 37; GIG.MEŠ-šú C.3.4: 80; GIG.MEŠ-š[ú] C.3.4: 37; GIG-sa I.1.3: 13; GIG-sà 

I.1.3: 17, 23; GIG-šá I.1.3: 14, 15, 16, 19; [G]IG-šá I.1.5: 6'; mur-ṣ[i?] A.2.1: 63'''; [m]ur-ṣu I.1.2: 9'; NÍG.GIG-ša C.1.4: 175''' 
musakkiru “the one who blocks”: mu-sak-ki-ru C.3.9: 20 
musukkannu “rosewood”, perhaps Dalbergia sissoo: gišMES.MÁ.GAN.NA D.3.1: 3, 6a; gišMES.⸢MÁ⸣.GAN.NA D.3.1: 2; [gišME]S.MÁ.GAN.NA D.3.1: 34
musukkatu “impure woman” (a woman who has recently given birth): ma-suk-ka-tu4 A.2.6: 19; munus⸢ú⸣-[suk-k]at A.2.2: 11; [mu-suk?]-ka-tu C.1.8: 13'
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muṣa’’irānu “frog”: ⸢BIL.ZA?⸣.ZA.MEŠ C.3.9: 37
muṣiptu a garment: mu-ṣip-ti D.2.1: 13'; mu-ṣip-t[u4] E.2.5: 7'
muṣlālu “noon”: AN.BIR9 I.1.6: 16'
mūṣu (a stone): na4mu-ṣa C.3.9: 4; D.1.1: 235; D.1.3: 29''; na4mu-ṣu D.1.1: 235
mušallimtu “woman who delivers (her baby) soundly; who brings to term”: mu-šal-in-d[u?] C.3.10: 43; mu-šal-li-mat I.1.1: 99; mu-šal-lim-ti C.3.10: 69; 

mu-šal-lim-tu C.3.4: 10
mušapšiqtu “woman having difficulty in delivery”: [munusLA.R]A.AḪ D.1.1: 36; munusL[A.RA.AḪ.A.KAM?] D.1.1: 37; munusL[A.RA.AḪ.A.KAM?] D.1.2: 2; 

munusLA.RA.AḪ.A.KÁM D.1.1: 37, 131, 53, 203; G.1: 26; mu-šap-ši-i[q-ti] D.1.1: 161; mu-ša-ap-ši-iq-tim II.1.1: 28; mu-šap-šiq-tu4 D.1.1: 159; mu-ša-ap-
ši-iq-tum II.1.1: 30; mu-⸢ša⸣-a[p-ši-iq-tum?] II.1.1: 35

mušapširu “one who dispels”: [mu-ša]p-⸢šir?⸣ C.3.4: 8
mušāṭu “combed-out hair”: ḪAMANZER E.1.1: 2; mu-šá-ṭa D.3.1: 15; mu-šá-ṭi D.3.1: 15; H.1: 18'; mu-šá-ṭi-šá H.1: 16', 23'; ⸢mu⸣-šá-ṭí-šá H.1: 5, 17'; 

mu-šá-⸢ṭí-šá⸣ H.1: 4; mu-šá-ṭi-šú H.1: 23'
mušēniqtu “wet-nurse”: mu-še-ni-qé-ti-ka C.3.5: 20'; mu-še-niq-t[a] C.3.4: 92 
mušēšertu, mušēširtu, muštēšertu “a woman who brings to term”; lā muš(t)ēšertu “a woman who does not bring to term”: mu-še-šèr-tu4 C.3.10: 1; NU 

SI.SÁ C.3.10: 62; D.3.1: 5; [NU S]I.SÁ C.3.6: 6'; NU SI.SÁ.KÁM C.3.1: 7; NU S[I].SÁ.[KÁM] C.3.1: 29 
mušēširūtu “ability to bring to term”: mu-še-ši-ru-sa C.3.10: 67; mu-še-ši-ru-ti C.3.10: 66; mu-še-ši-ru-t[i] C.3.10: 72; mu-še-ši-ru-ut-ka C.3.10: 72; 

m[u-še-ši]-ru-ut-ki C.3.10: 72
mušīmu “one who determines; one who decrees”: mu-šim D.3.1: 20
mušnammiru “illuminator”: muš-na-mir D.1.8: 2
muššaru (a stone with red and white stripes, banded agate): na4MUŠ.GÍR F.2: 10; n[a4M]UŠ.GÍR F.1: 39; ⸢na4MUŠ.GÍR⸣ C.1.4: 132''; na4⸢MUŠ⸣.[GÍR] F.1: 9
muššu’u D “to rub; to massage”: tu-ma-áš-šá-a’ [D] D.1.5: 15'; tu-maš-šá-a’ [D] D.1.1: 180; tu-maš-šá-a’-ma [D] D.1.1: 55, 134; tu-maš-šá-a’-ši [D] B.1.1: 

18; ú-maš-šá-a’ [D] D.2.1: 57'
muštapšiqtu, multapšiqtu “woman having difficulty in delivery”: munusLA.RA.AḪ.MEŠ II.1.4: 62; munusLA.<RA>.AḪ-tu II.1.4: 33; mu-ul-tap-ši-iq-te II.1.4: 50
muštēpišu “sorcerer”: muš-te-pi-šú C.3.10: 24	
muštinnu “urethra”: muš-tin-ni-ša C.1.4: 156''', 157'''; múš-tin-ni-šú A.2.2: 45 
mušṭû “comb”: gišGA.RÍG C.3.3: 34; C.3.4: 75; C.3.9: 56
mūšu “night”: GI6 II.1.4: 13; C.3.4: 39, 85, 90; I.1.3: 11, 13, 17; I.1.6: 14'; G[I6] I.1.6: 13'; mu-šu B.2.2: 2
muttappiḫtu (meaning uncertain): [mu-u]t-tap-pi-iḫ-tú A.2.1: 87''''''
muttarrītu “nurse”: mu-ut-tar-ra-at C.3.4: 69; mu-ut-tar-ra-ta C.3.3: 26; mut!-tar-ra-tú C.3.9: 49
muterru “(re)turner”; muter gimilli “avenger; returning kindness”: ⸢mu-tir?⸣ D.2.1: 69'
mutu “husband”: mu-tu4 I.1.5: 5' 
mūtu “death”: mu-te II.1.4: 42; mu-ti D.1.1: 48, 86, 185; [mu]-ti D.1.1: 188; mu-tu4 C.3.4: 63; D.1.1: 48; mu-ú-te II.1.4: 37; [mu-ú]-ti D.1.1: 77; ÚŠ I.1.3: 14; 

ÚŠ-šá I.1.3: 26, 27 

na’ādu G “to be attentive, concerned”; Gt “to watch carefully”: it-mu-du [Gt] G.1: 46; it-ta-id [G] D.1.1: 116; it-ta-’i-id [G] G.1: 45; it-⸢ta?-’i?-du?⸣ [G] C.3.4: 
17; na-a’-da-át [G] I.1.3: 3, 4; I.1.5: 4'

nabalkutu N “to cross over; to roll (eyes)”; Ntn iter. of N; Š “to bring across; to overturn”; Štn iter. of Š; “to try repeatedly to move”: BAL.BAL.MEŠ [Ntn] 
I.1.1: 89; na-bal-kut-ti-ka [N] D.1.8: 7; [u]š-ta-nab-l[ak-kát] [Štn] I.1.4: 3'

nablu “flash of fire; flame”: nab-li D.1.5: 13'
nabnītu “creature”: nab-ni-tu D.1.1: 109
nabruqqu, namruqqu (a medicinal plant): nam-ru-qu A.2.8: 12; únab-rú-qi B.1.1: 31, 32; ⸢ú⸣nab-ruq-qu B.1.6: 4, 11; nam-ruq E.2.5: 6', 9'; E.2.6: 4'; 

únam-ruq-qa E.2.4: 4'; [nam-ru]q?-qa A.1.4: 26''; únam-ruq-qu A.1.4: 37'', 89''''''; únam-ru-qu A.2.8: 2 
nabû I “named; invoked”: na-bu-ú C.3.10: 8, 9
nabû II G “to name”: ib-bi [G] D.1.9: 41'; [i]b-bi [G] D.1.9: 35'
nadānu G “to give; to administer”: ad-din-ka [G] C.3.4: 23, 52; E.2.3: 21''; id-di-nu [G] D.1.1: 130; i-din [G] A.2.5: 11'; id-nam-ma [G] D.1.1: 226; 

it-tan-nu-nu [G] C.3.10: 8; C.3.10: 8; lid-di-na [G] C.3.10: 66, 67; li-di-nu-ni-ki [G] D.1.5: 9'; li-di-n[u-ni-ki] [G] D.1.5: 8'; li-din-u-ni [G] D.1.5: 11'; 
na-da-nu [G] G.1: 44; SUM? [G] B.2.6: 14; SUM-in [G] A.2.5: 10', 12'; ⸢SUM⸣-in [G] A.2.5: 7'; SUM-nu-šú [G] E.2.6: 17'; SUM-su [G] B.2.2: 18', 21', 
29'; C.1.10: 2, 3, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 18; D.1.11: 7; E.2.6: 16'; [SU]M-su [G] D.1.11: 4; SU[M?-su] [G] C.1.10: 10; SUM-ši [G] C.1.10: 2; D.1.11: 8; SUM-šú [G] 
C.1.10: 12; SUM-šum-ma [G] B.2.2: 26'; ta-ad-da-áš-šum-ma [G] B.2.2: 25'; ta-nam-di-ma [G] A.2.4: 6'; ta-na-dín [G] E.2.6: 6'; ⸢ta-nam-din⸣ [G] 
B.2.6: 20; ta-nam-di-is-su [G] C.3.10: 6, 19 

nādinu “giver”: n[a?-din] D.1.1: 100
nadû I “thrown; placed; cast; deserted; uncultivated”: ŠUB-i C.3.4: 22
nadû II G “to throw (down); to put; to set up; to cast (a spell); to pour; to discharge; to miscarry, abort”; Gtn iter. of G; Š caus. of G, “to cause to 

miscarry; N “to be thrown/laid down”: ad-⸢di?⸣ A.2.7: 9; [a]d-di [G] B.2.1: 12; ad-dú-ki [G] C.3.4: 93; id-di [G] D.1.1: 118, 172; id-di-ma C.3.5: 
30'; i-di-ma [G] D.1.1: 169; i-na-an-di [G] C.3.10: 11; i-nam-di [G] C.3.10: 79; it-ta-nam-da-a [Gtn] C.3.9: 18; it-ta-<nam>-da-a [Gtn] C.3.9: 19; 
li-in-na-di-ma [N] B.2.1: 9; na!-de-e [G] C.3.4: 56; [na]-de?-e A.2.7: 37'; na-di [G] B.2.2: 28'; ŠUB [G] II.1.3: 51'''; A.2.2: 21, 47, 51; C.1.4: 28'; C.3.4: 
43; C.3.9: 7; D.2.1: 30'; E.1.2: 6'; E.2.1: 10; E.2.4: 5'; E.2.5: 7'; E.2.6: 23', 24', 35', 41', 42', 44'; I.1.1: 32; ⸢ŠUB?⸣ [G] A.1.1: 7'; ŠUB-a [G] A.2.1: 15'; A.2.7: 
35'; B.1.6: 7, 10; C.1.4: 63''; ŠUB-⸢a⸣ [G] B.1.6: 17'; ŠUB-di [G] II.1.4: 8, 24; A.1.4: 31'', 41''; A.2.1: 9'; A.2.2: 17; A.2.4: 18'; A.2.5: 24''; A.2.7: 30'; C.1.4: 
75''; C.1.8: 38'; C.3.4: 9; C.3.6: 50''''; C.3.10: 90; D.1.1: 177; E.2.6: 11', 32'; ŠUB-di [Š] B.1.6: 1; ŠUB!-di [G] A.1.1: 20'; [ŠUB]-di [G] A.2.4: 15'; ⸢ŠUB⸣-d[i?] 
[G] C.2.3: 14'; Š[UB!-di?] [G] C.3.4: 35; ŠUB-di-ma [G] C.3.5: 15'; D.3.1: 14; [ŠUB?]-di-ma [G] C.3.4: 51b; ŠUB-e [G] C.3.5: 8'; C.3.7: 19''; C.3.9: 38; 
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ŠUB-e [Š?] A.1.4: 34''; ŠUB-[e] [G] C.3.3: 1; ŠUB-ma [G] C.3.7: 23''; C.3.10: 74; D.2.1: 35'; D.3.1: 14; E.2.6: 22', 36'; ŠUB-ma! [G] E.2.6: 35'; ŠUB-m[a] 
[G] C.3.9: 13; ŠUB-ú [G] A.2.2: 39; I.1.1: 56, 62, 63, 69; ŠUB.ŠUB-a [Gtn] I.1.1: 83; ŠUB.ŠUB-[a] [Gtn] A.2.2: 77; [ŠU]B.ŠUB-a [Gtn] A.2.2: 50;  
[ŠUB.ŠUB]-a [Gtn] A.2.2: 52; ŠUB.ŠUB-di [Gtn] C.3.4: 43; I.1.3: 12; ŠUB.ŠUB-e [Š] C.3.7: 18''; ŠUB.ŠUB-ma [Gtn] A.2.2: 77; ta-n[a-ad-di?] [G] A.1.4: 
17'; ta-ŠUB [G] E.2.5: 9'

nādu “waterskin”: A.EDIN.⸢LÁ?⸣ C.1.5: 43; na-a-di D.1.1: 23; na-a-a-du C.1.4: 59''
nâdu, na’ādu G “to praise; to celebrate”: [ta-n]a?-⸢ad?-ki?⸣ [G] D.1.5: 1'
nagbu “underground water; source; (the) whole; totality”: na-gab A.2.2: 35; na-[ga]b I.1.2: 11'
naggāru “carpenter”: lúNAGAR C.3.3: 34; C.3.4: 75; C.3.9: 56
nāgiru “herald”: na-gi-ri G.1: 6, 7
naglabu “shoulder”: MAŠ.SÌL C.3.4: 83 
naḫīru “nostril”: na-ḫi-ri-ša II.1.4: 17
naḫlaptu “cloak”: túgGÚ.È C.3.4: 83
naḫlu “sieved; strained”: [n]a?-aḫ-la D.1.2: 8
naḫšātu irregular bleeding (during pregnancy): na-aḫ-šá-te C.1.4: 17', 21'; na-aḫ-šá-a-ti C.1.4: 91'', 124''; na-aḫ-šá-a-[ti] C.1.4: 80''; na-aḫ-[šá-a-ti] 

C.1.4: 73''; [na-a]ḫ-šá-a-ti C.1.4: 98''; [n]a-aḫ-[š]á-a-ti C.1.4: 131''; na-[aḫ-šá-a-t]i C.1.4: 137''; na-⸢aḫ⸣-[šá-a-ti] C.1.4: 141''; [na-aḫ-š]a-a-ti C.1.4: 86''; 
na-[aḫ-š]á-a-tú I.1.2: 7'; na-aḫ-šá-ti I.1.1: 108; na-aḫ-šá-tú C.1.4: 24'; ⸢na⸣-aḫ-šá-tu C.1.4: 29'; [na]-aḫ-šá-tu C.1.4: 74''

nāḫu “lard”: Ì.ŠAḪ E.2.6: 14', 21', 26'; 32', 34'; Ì.ŠAḪ! E.2.6: 26'; Ì.Š[AḪ] E.2.6: 39'
nâḫu, nuāḫu G “to calm down; to relent; to rest; to abate”; D “to calm (someone); to cool off; to extinguish”: ina-aḫ [G] A.2.1: 37'; né-ḫe-e-ti [G] C.3.3: 

11; C.3.4: 61; ne-e-ḫu [G] I.1.1: 78; ne-ḫu [G] I.1.1: 78; nu-uḫ-ḫi [D] D.2.1: 71'
nakādu G “to beat, throb; to be anxious, frightened; to be worrying”: ik-kud [G] D.1.1: 116; G.1: 45; nak-da-a[t] [G] A.2.5: 13'; [na-ak-d]a-at C.1.9: 27
nakāpu G “to push; to thrust; to gore, to butt; to stab; to pierce”; D “to knock down; to butt”: i[t?-ta-kip?] [G] B.1.1: 44; nu-uk-ku-pu [D] D.1.1: 182; 

ú-nak-kap [D] D.1.1: 182  
nakāru G “to be different; to change”; Gtn “to keep changing”; D “to change; to remove; to expel”; Dt “to be changed”: ik-ki-ru [G] I.1.1: 77; KÚR.KÚR 

[Gtn] D.2.1: 20'; ú-na-kar-ma [D] D.2.1: 45'; ú-na-ka-ru [D] I.1.1: 42; ú-ta-ak-⸢kàr⸣ [Dt] A.2.8: 21'
nakāsu G “to cut (off); to slaughter”: KUD-is [G] C.1.5: 8; C.3.4: 4
nākisu “cutter”: na-ki-is G.1: 13
nakkaptu “temple; brow”: SAG.KI-šá H.1: 4; I.1.1: 8, 13, 14; [SAG].⸢KI?⸣.MEŠ-šá C.3.1: 1
nâku G “to copulate”: na-ki !-im II.1.1: 1
namāru I “clearing; path”: na-ma-ra G.1: 37, 38; na-ma-ri G.2: 14''	
namāru II G “to be(come) bright; to shine”; D “to illuminate; to make shine; to brighten”: na-mir [G] I.1.1: 2; nam-ru [G] I.1.1: 102; ZABAR? [G] A.2.7: 

38'; ZALAG [D] C.3.10: 41
namru “bright; light”: nam-ru D.1.1: 138; ZALAG F.1: 15; ⸢ZALAG?⸣ F.1: 1; ZAL[AG] F.1: 37; ZALAG.MEŠ C.3.9: 1; F.1: 30; ZALAG?.⸢MEŠ?⸣ F.1: 1
namurru “awe-inspiringly radiant”: na-mur-rat C.3.4: 62; C.3.9: 41; na-mur-[rat] C.3.3: 14
namzītu “brewing vessel”: dugNÍG.DÚR.BÙR C.1.4: 58''; D.1.11: 12; [d]ugNÍG.DÚR.BÙR D.2.1: 37'; dugnam-zi-tú A.2.1: 15'
nannāru “luminary; light (of the sky); moon”: d+EN!.ZU.KI-ra D.3.1: 11a; dNANNA-ra D.3.1: 11a; na-an-na-ar II.1.4: 58; ⸢na-an-na-ar⸣ B.2.6: 17;  

[na-a]n-na-ra D.3.1: 11a 
napāḫu G “to blow; to light up; to become inflamed or swollen”; D “to become inflamed or swollen”; Dtn iter. of D; Ntn “to be inflamed/swollen 

repeatedly”: ⸢KUR⸣ [G] C.1.5: 45; i-nap-paḫ-ma [G] D.2.1: 46'; i-nap-pa-⸢ḫu⸣ [G] C.3.3: 13; it-tan-pa-ḫu [Ntn] D.2.1: 45'; na-pa-a-ḫu [G] C.3.10: 7; 
nap-ḫu [G] I.1.1: 67, 76; nu-up-pu-ḫa [D] I.1.1: 72; I.1.4: 8'; nu-up-[pu-ḫa] [D] I.1.4: 6'; SAR-aḫ [G] C.3.10: 68; [S]AR-ḫa [G] C.3.4: 25; ut-ta-tap-pi-iḫ 
[Dtn] A.1.2: 4'

napalsuḫu N “to fall to the ground; to squat”: ne-pal-suḫ4 [N] D.1.1: 148
napālu G “to dig out, up; to demolish”: i-na-⸢pal?⸣ [G] C.1.8: 19'; ta-n[ap-p]al? [G] A.2.7: 38'; ta-nap-pa-al-ma [G] C.3.4: 18
napḫaru “total; entirety; all”: nap-ḫar I.1.2: 9', 11', 12'; [n]ap-ḫa-rù I.1.2: 12'; PAP A.1.4: 7', 9'; B.1.4: 14; C.3.1: 7; F.1: 6, 10, 16, 22, 31, 34, 37; ⸢PAP?⸣ A.1.4: 4'; 

PAP-ma F.2: 33'; ŠU.NIGIN B.1.1: 27
napištu “life; throat; person”: Z[I-šú] I.1.3: 36'; ZI-te II.1.4: 35, 52; [nap-šá]-ti D.1.1: 100; nap-šá-a-tu4 G.1: 44; [nap?]-⸢šá⸣-tu-šá D.2.1: 67'
nappāḫu “smith”: lúSIMUG C.3.4: 72; C.3.9: 53; lú⸢SIMUG⸣ C.3.3: 30
napṣu “damaged”: [na]p-ṣu C.3.10: 38
napšaštu, napšaltu “ointment; salve”: EŠ A.2.6: 18, 21, 24; nap-šal-ta B.1.1: 19; nap-šal-ti C.3.4: 78; nap-šal-t[i] B.1.1: 39; na[p-šal-ti] B.1.1: 72;  

[nap-šal-t]i C.3.3: 39; nap-šal-[tu?] F.2: 43'; nap?-ša-šu B.1.1: 74; nap-ŠIL-tu C.1.4: 14'
napṭu “naphtha”: ⸢Ì?⸣.ḪUL A.2.2: 32
napû I “sifted”: na-pi5-tim A.2.2: 65
napû II G “to sift; to sieve”: n[a-pu-ú?] [G] B.2.3: 7'; SIM [G] A.2.1: 16', 75''''; A.2.2: 16; A.2.3: 7'; A.2.5: 11'; C.1.9: 5, 9; C.2.2: 6; ⸢SIM⸣ [G] A.2.3: 27'''; S[IM] 

[G] C.1.9: 31; SIM!-pí [G] C.1.8: 25'; ta-[nap-pi?] [G] A.2.3: 8'
naqbītu “recitation”: na-aq-bi-ta C.3.10: 77, 81, 86; na-aq-bi-tú C.3.10: 83
naqû G “to sacrifice; to pour (a libation)”: BAL [G] A.2.5: 15''; BAL-qí [G] C.1.4: 13'; C.3.4: 9, 12, 35; C.3.6: 9', 49''''; C.3.10: 63; D.3.1: 16; BAL!?-qí [G] C.3.6: 

29'; BAL-qí-ma [G] C.3.4: 43; D.3.1: 8
narāmu “beloved (one)”: na-ram D.1.8: 5; na-ra-mi-[šá?] D.1.9: 10'
narbu “soft; moist”: nàr-bi A.2.2: 20
narbû “greatness; great deeds”: nar-bi D.1.8: 25; nar-bi-ka D.1.8: 24; ⸢nar⸣-bi-ka D.3.1: 27; nàr-bi-ka D.3.1: 13
narkabtu “chariot”: gišGIGIR II.1.4: 38; gišGIGIR-ti C.1.4: 28'; ⸢gišGIGIR?⸣ D.1.1: 79
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narmaktu “bath; washbasin”: [nà]r-ma-ak-ti B.1.1: 39
nāru “river; canal”: ÍD A.2.2: 33; C.1.8: 12'; C.3.4: 2, 6, 14, 15, 40, 43, 47, 48; C.3.10: 12, 16, 26; ÍD! C.3.4: 35; [Í]D C.1.1: 10; ÍD.MEŠ C.3.10: 15, 57
narūqu “leather bag”: kušA.GÁ.LÁ C.3.4: 19
nasāḫu G “to tear out; to pull out; to eradicate; to remove; to extract”; D “to tear out; to uproot; to extract; to copy”; N “to be removed; to be taken 

away”: ZI [G] A.2.7: 29'; ZI-ḫi [G] B.2.2: 30'; C.2.2: 13; ZI-ḫu [N] B.2.2: 21'; ZI-ma [G] D.1.1: 228; ZI.MEŠ-ḫa [D?] D.1.4: 18''
nasāku G “to discard; to throw (down)”; Gtn iter. of G: [i]-⸢na⸣-[as]-suk [G] D.3.1: 7; i-na-suk [G] D.3.1: 7; ŠUB [G] C.3.4: 18; ŠUB.ŠUB-ši [Gtn] I.1.3: 20; 

ta-na-suk [G] C.1.8: 35'; ta-na-suk-ma [G] C.3.4: 18
nasāqu G “to select”; Št “to make ready, to prepare; to bring/keep in order”: uš-ta-sí-iq-šu [Št] II.1.2: 12
naspuḫtu “dispersal; disintegration”: BIR-ti C.3.4: 46
nasqu “chosen; select; precious”: na-as-qa B.1.1: 50; na-[as-qa] B.1.1: 42
naṣāru G “to guard; to protect; to look over”: ú-ṣur [G] B.2.1: 27; ú-ṣ[ur] [G] B.2.1: 36
naṣmattu “bandage; poultice”: na-aṣ-ma-a[t-ta] B.1.1: 21; na-aṣ-ma-te B.1.1: 22; [na-aṣ-m]at?-te-šá C.1.4.2: 4'
našāku G/D “to bite”: ú-na-aš-šak [D] I.1.3: 15; ú-na-[aš-šak] [D] I.1.5: 6'
našallulu N “to slither”: liš-šá-li-la [N] D.1.1: 171; li-i[š-ša-l]i-la-am [N] II.1.1: 33; na-šal-lu-lu-nim [N] I.1.1: 58, 59; na-áš-li-⸢la⸣ [N] D.1.1: 46; ⸢ni⸣-⸢šal?⸣-[l]i- 

l[a] [N] D.1.1: 46
našāpu G “to pound; to pulverize?”: ta!-na?-áš-šip [G] A.2.3: 8'
našāru G “to remove; to cut off”: li-iš-šu-ra [G] C.3.4: 11 
našpu (a type of beer): SIG D.2.1: 25', 43', 51', 56'; SIG5 A.2.4: 13'; B.2.4: 25', 48'; SIG5

? A.2.1: 98'''''''; ⸢SIG5⸣ A.2.8: 23'; ⸢SIG5
?⸣ A.1.1: 22'; SIG5.GA A.1.3: 10'; 

SIG.GA B.1.1: 6; SIG5-tú E.2.4: 7'
naštuq “(leather) bag”: kušna-áš-tu-qa C.3.10: 2
našû I “carrying; holding; elevated”: na-šu-ú C.3.10: 38
našû II G “to raise; to lift; to carry; to wear; to take away”; Gtn iter. of G; Š “to have someone raise/lift/wear”; N “to be carried; to be applied”: aš-ši 

[G] C.3.5: 30'; GUR17 [G] I.1.1: 118; ÍL [G] C.2.3: 2'; D.2.1: 57'; I.1.1: 89; ÍL-ku [G] C.3.4: 20; ÍL-ma [G] A.2.9: 1'; B.2.2: 10; C.3.10: 85; D.2.1: 22', 45', 
57'; D.3.1: 9; E.2.3: 8'; E.2.6: 14', 17'; ÍL-m[a] [G] II.1.3: 29'''; ÍL-ši [G] B.2.2: 26'; D.1.1: 144; ÍL-ši-ma [G] B.2.2: 8; [Í]L?-ši-ma [G] A.2.9: 7'; ÍL-šú [Š] 
C.1.9: 28; E.2.6: 29'; ÍL-ú [G] C.1.10: 6; C.3.4: 21; i-na-áš-ši [G] C.1.2: 13; i-na-á[š-ši] [G] C.1.2: 14; ina-aš-ši [G] C.1.10: 4; i-na-áš-šu [G] C.3.10: 70; 
in-na-áš-šú [N] B.2.2: 6; iš-ši [G] D.1.1: 149; i-ta-na-aš-šá [Gtn] I.1.1: 105; ⸢it-ta-na-šu?⸣ [G] C.2.3: 24'; liš-šá-a’ [G] C.3.10: 57; liš-ši [G] D.2.1: 11'; 12', 
13', 14'; na-šá-ku-ma [G] C.3.10: 78, 82, 84; na-šá-a [G] C.3.9: 18; na-ša-at [G] II.1.4: 59, 60; na-šá-at [G] D.1.1: 150; na-šá-⸢at⸣ [G] D.1.1: 151; na-ši 
[G] D.1.1: 147; na-šu-ma [G] C.3.10: 78, 82, 84; ta-na-á[š-ši?] [G] B.2.3: 15''; ú-šá-áš-šá [Š] C.3.10: 87

nâšu G “to rock; to shift; to become loose”; D “to move; to shift”: ú-na-šá [D] D.1.6: 3
natāku G “to drip”; Gtn iter. of G; “to drip away”: [i]t-ta-na-tuk [Gtn] C.1.4: 56''; [it-t]a-[na-tu-k]u [Gtn] C.1.4: 55''; it-tu-ku [G] C.1.4: 135''
naṭāpu D “to make drip(?)”: t[u]-na-aṭ-ṭap [D] A.2.3: 7'; t[u-n]a-aṭ-ṭì-pu [D] A.2.3: 10'
naṭû G “to be suitable, proper”: na-ṭa-at [G] G.1: 3, 4; na-ṭu-u [G] G.1: 4
nazāqu G “to creak; to be vexed, distressed”: na-zaq C.3.4: 94
nēbeḫu “band; belt; sash”: né-bè-eḫ C.3.4: 85
neḫelṣû, neḫalṣû, naḫalṣû N “to slip; to slide down; to make an error”: na-ḫal-ṣu-u [N] G.1: 24
nēḫu “calm”: né-ḫu-ú-ti C.3.5: 23'
nē’iru “one who strikes”: né-’i-ir I.1.7: 6
nēmelu “success; thriving”: ne-[mel?] C.3.6: 2'; n[e-mel?] C.3.8: 9; ⸢né⸣-mel-šú C.3.10: 32
nēpešu “ritual”: ne-pe-šá C.3.10: 91
nêru, nâru G/D “to strike; to kill”: na-a-ra [G] I.1.7: 4, 5; nu-uḫ5-ḫu-rat [D] I.1.7: 2; nu-ú-ú-ru [D] I.1.7: 3
nērubu, nerrubu N “to flee; to escape”: né-er-ru-ba [N] D.1.1: 194 
nesû G “to be off; to depart; to be distant”; D “to remove; to drive away”: BAD [G] C.3.6: 17'; BAD-ši [G/D] I.1.3: 14
nešalpû, nešelpû N “to glide; to slither”: na-šal-pú-u [N] G.1: 25; né-šal-pa-a [N] G.2: 7'; né-šal-pú-u [N] G.1: 24; né-šel-pa-a [N] D.1.1: 35; G.1: 23
nēšu “lion”: UR.MAḪ C.3.4: 63; C.3.9: 42
nêšu G “to recover”: ina-aš [G] C.1.2: 39'; ina-eš [G] A.2.2: 68; A.2.9: 7'; B.1.1: 37, 38; C.1.8: 8'; D.1.1: 230; D.2.1: 22', 25', 26', 27', 55', 57'; E.2.7: 17''; [i]na-eš 

[G] E.2.7: 19''; ina-[eš] [G] B.1.1: 30, 32; D.2.1: 46'; ⸢ina-eš⸣ [G] E.2.7: 1'; i[na-e]š? [G] A.2.2: 20; ina-[i]š [G] C.1.4: 173'''
nê’u G “to turn back; to drive back; to flee”: i-né-e’ [G] D.1.1: 113, 126
nigkalagû (a bell): uruduNÍG.KALA.GA D.2.1: 26'; uruduNÍG.KALA.GA-e D.2.1: 28'
nignakku “censer”: NÍG.NA B.2.1: 19; C.1.4: 10'; C.3.4: 6, 42, 55; C.3.10: 62; D.1.7: 4'; D.3.1: 8, 16; E.2.3: 4'
niḫlu (a disease): ⸢ni-iḫ?-lu?⸣ I.1.3: 30'
nikiptu I “blow; affliction”: ni-k[i-ip?]-⸢ti⸣ B.1.1: 44
nikiptu II (an aromatic, gum-yielding plant, perhaps a Euphorbia shrub, spurge): šim.dMAŠ A.2.2: 54; B.1.1: 26; ú.dMAŠ B.1.1: 34
nīlu “wetness; moisture; flooding; semen”: ni-il-š[u?] D.1.10: 2'
nimšulu, niššulu “fish spawn(?)”: ni-iš-šu-la-at II.1.1: 31
NI.NE (or Ì.KÚM; a disease; reading uncertain): NI.NE A.2.2: 42, 43
nīnû, pl. nīnâtu (a medicinal plant and spice, perhaps mint): ni-nu-ú A.1.4: 26''; B.2.4: 5'; úKUR.RA A.1.2: 9'; B.1.1: 25; B.2.4: 27'; C.1.4: 146'''; C.1.5: 

15; C.2.2: 4; D.2.1: 20'; E.2.6: 10'; úKUR.⸢RA?⸣ II.1.3: 63'''; E.2.4: 1'; [úKUR].RA B.2.4: 13'; ⸢ú⸣[KUR.RAsar] A.2.7: 11;  úKUR.RAsar B.2.1: 15; D.1.1: 214; 
úni-na-a-tu4 E.2.1: 13; [ún]i-nu-ú A.1.4: 8'

nipiltu “something dug up”: ni-pil-ti D.1.1: 209
nipṣu “smashing; shattering; twitch(?); (metal) filings: ni-i[p-ṣi?] B.2.5: 4
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nipšu I “combed wool; tuft (of wool)”: ni-i[p]-še A.1.4: 35''
nipšu II “smell; stench”: ni-ip-šú A.2.7: 18
niqû, nīqu “sacrifice”: ni-qí-i G.1: 3; [ni]-qí!-i D.1.1: 5; ni-qu-ú G.1: 5; SISKUR! A.2.5: 7'; [S]ÍSKUR C.3.4: 90
NI.RA (reading uncertain; a disease): NI.RA D.2.1: 18'
nirāḫu (a kind of snake): MUŠ.TUR D.1.1: 171, 194; ⸢MUŠ.TUR⸣ D.1.1: 46; ni-ra-ḫi D.1.1: 35, 46; ni-ra-ḫu G.1: 25
nīru “braided strings”: ⸢ni⸣-ri F.2: 38'
nisḫu “excerpt”: nis-ḫu A.2.7: 41'; C.2.2: 1
niṣirtu “secret”: ni-ṣir-tu D.1.1: 128
nīṣu “phlegm(?)”: ni-ṣu D.1.5: 13', 17'
nišū “people”: UN.MEŠ D.1.8: 25; UN.MEŠ-šá I.1.3: 14
nīšu “(oath on the) life”: niš G.1: 22
nišūtu “relatives; kin”: ni?-š[u-ti-šú?] C.3.1: 25
nuḫurtu (a medicinal plant): nu-ḫur-ti A.2.2: 59; C.1.6: 7'; nu-ḫur-tu4 A.2.8: 35', 36'; E.2.1: 1; n[u?-ḫur-tu4

?] A.2.10: 6'; ⸢únu-ḫur⸣-tú? C.1.5: 27; NU.LUḪ.ḪA 
A.2.4: 45'''; B.2.2: 7; C.2.2: 4; E.2.6: 37', 44'; úNU.LAḪ.ḪA D.2.1: 47'; úNU.LAḪ.Ḫ[A] D.2.1: 43'; úNU.LUḪ.ḪA A.1.2: 12'; A.1.4: 34''; A.2.1: 73'''', 88''''''; 
C.1.4: 32', 75'', 149''', 158'''; D.2.1: 21', 23', 52'; E.2.6: 30'; ⸢ú⸣NU.LUḪ.ḪA II.1.3: 63'''; C.1.1: 5; ⸢ú⸣NU.[LUḪ.ḪA] C.1.2: 12; [úNU.LUḪ].ḪA C.1.4: 125'' 

NU.LUḪ (a drug): NU?.LUḪ? A.2.2: 40
nūnu “fish”: KU6 D.1.11: 10; E.2.6: 26'
nurbu “soft place; tender part”: nu-ru-ub II.1.4: 54; D.1.1: 141; G.2: 27''
nūru “light”: IZI.GAR II.1.4: 49; nu-ru D.3.1: 13; G.2: 4'; ⸢nu-ru?⸣ G.2: 16''; nu-u-ru D.3.1: 13; nu-ú-ru G.1: 19; [nu-ú-r]u? G.2: 4'; nu-ú-rù G.1: 19, 38; nu-úr 

G.1: 35; nu-úr? G.2: 27''; ZALAG D.1.1: 193; ZALAG! E.2.3: 14'; ZÁLAG C.3.3: 10; C.3.4: 60; D.1.1: 36, 52, 111; D.3.1: 18; ⸢ZÁLAG⸣ C.3.3: 11

PA.AN (reading uncertain): PA.AN I.1.1: 84
pa’āṣu G/D “to crush”: <ta>-pa-aṣ-ma [G] D.1.11: 12; tu-pa-a[ṣ?] [D] C.2.1: 11'; ⸢tu⸣-pa-ṣa [D] A.2.2: 20; tu-pa-’-ṣú [D] A.2.5: 23''
padānu “way; path”: pa-da-na-<am> II.1.2: 12
pagru “body; corpse”: ADDA-šú I.1.3: 8; pa-gar-šá D.2.1: 45'; pag-ri II.1.4: 26; pag-ri-šá D.2.1: 46'
paḫāru I “potter”: BÁḪAR B.2.6: 5; C.3.10: 26
paḫāru II G “to gather”: ⸢i?-pa?-aḫ?-ḫar?⸣ [G] C.3.4: 18
palāḫu G “to fear; to revere; to respect”: pal-ḫat [G] I.1.1: 103
palāsu N “to look (at); to see”; Ntn iter. of N: IGI.BAR [N] C.3.4: 23; D.1.1: 229; [IGI?].BAR.MEŠ [Ntn] I.1.3: 22; ip-pal-la-su [N] C.3.10: 47; [na-a]p?-li-sa 

[N] D.1.1: 45; nap-lu-su [N] G.1: 29
palāšu G/D “to pierce”: pa-liš [G] I.1.1: 36, 37; [p]al-⸢šu⸣ [G] C.1.4: 94''; tu-pa-la-áš [D] C.1.4: 185'''
palgu “ditch; canal”: pal?-ki? C.1.5: 42
pāliḫu “one who reveres”: MUD [G] C.3.4: 100; pa-liḫ [G] C.2.1: 18'; C.3.3: 45; I.1.1: 118; I.1.2: 15' 
pannigu (a pastry of bread): NINDA.DIMx C.3.4: 41
pānu “front; appearance; presence; face (pl.)”; (prep.) “before”; ana pān (compound prep.) “before”; ina pān “in front of”: IGI II.1.3: 45'''; A.1.1: 8'; 

A.2.1: 10'; A.2.2: 62; B.2.1: 19; B.2.2: 26'; B.2.6: 15; C.1.4: 15', 87'', 108''; C.1.5: 9, 45; C.1.8: 17'; C.3.4: 12, 25, 43; C.3.6: 16', 20'; C.3.9: 42; D.1.11: 2; D.2.1: 
30', 32', 61'; D.3.1: 8, 10c, 16; E.2.5: 7'; E.2.6: 24', 29', 35', 41'; H.1: 23'; I.1.3: 31'; I.1.6: 35'; I[GI] C.3.4: 40; I[GI?] C.1.4: 110''; IGI-ka B.2.6: 23; IGI.
ME-šú C.3.9: 42; IGI.MEŠ-šá I.1.1: 77, 78; IGI.<MEŠ>-šá I.1.1: 79, 80; IGI.MEŠ-šú  C.3.10: 74; D.1.1: 233; I.1.1: 24, 25; IGI-šá I.1.1: 42; I.1.3: 27; IGI-šú 
A.2.6: 2; C.3.4: 87; E.2.6: 15'; I.1.1: 115; pa-an C.3.4: 63; D.1.1: 139; pa-na D.1.1: 154; pa-ni C.3.10: 32; pa-⸢ni?⸣ C.3.7: 9''; pa-ni-[šá] A.1.3: 5'; pa-nu 
D.1.1: 139; pa-nu-šá C.3.3: 17; D.1.1: 170; pa-n[u-šá] C.3.4: 63

papānu (a type of rush); papān libbi (a part of the body; belly): pa-pan D.1.1: 212; D.1.3: 3' 
pappardilû (a stone; banded agate): na4BABBAR.DILI C.3.9: 36; F.1: 15, 36, 39; F.2: 14; na4BABBAR.DI[LI] C.1.4: 133''
pappasītu (a kind of sulphur): pa-pa-si-dÍD C.1.4: 182'''
pappāsu “porridge”: pap-pa-su A.2.2: 18
paqādu G “to entrust; to hand over; to care for”: ip-qid [G] E.2.3: 27''; pa-qid-m[a] [G] C.3.3: 41; piq-dan-ni [G] D.3.1: 12; piq-dan-ni-ma [G] D.3.1: 12
parāku G “to lie across; to obstruct”; D “to lie transversely”; N “to be blocked”: i-pár-ri-ku [G] D.1.6: 7; ip-par-rik [N] D.1.1: 43; pur-ru-ku [D] I.1.1: 52, 

53, 54, 55; ta-par-rik-ma [G] D.1.1: 197
parāmu G “to chop; to slice through”: ta-par-ra-am [G] B.2.3: 6'
parāru G “to be dissolved, broken up; to be weak(?)”; Gtn iter. of G: lip-ru-ru [G] D.1.1: 33; [ip-ta-nar?]-ra-ar [Gtn] I.1.1: 81
parāsu G “to cut (off); to decide; to stop; to halt; to isolate”; N pass. of G “to be stopped; to be separated; to be decided”: AL.[KUD] [G] C.2.3: 11'; 

ip-pa-á[r-ra-as] [N] B.1.3: 4; ip-par-ra-su [N] C.1.10: 1, 7; KUD [G] C.3.1: 32; ⸢KUD?⸣ [G] C.1.5: 11; F.1: 32; [KU]D? F.1: 28; KUD-as [G] A.2.1: 13'; 
⸢KUD⸣-as [G] A.2.1: 20'; KUD-at [G] C.3.4: 40; ⸢KUD⸣-at [G] B.1.2: 5'; KUD-á[t] [G] B.1.5: 5'; KUD-is [G] C.1.5: 3, 10; ⸢KUD-is?⸣ [G] A.2.1: 17'; KUD-ma 
[G] C.2.1: 14'; KUD-ma? [G] C.2.2: 2; KUD-sa [G] C.1.4: 24', 29', 74''; KUD-s[a] C.1.4.2: 4'; KU[D-sa] C.1.4.2: 2', 3';  KUD-sà-[at] [G] II.1.3: 43'''; KUD-si 
[G] A.2.1: 21'; A.2.2: 28, 29, 31, 39; C.1.2: 26'; C.1.3: 13'; C.1.5: 1, 36; C.1.8: 15', 32', 52''; C.1.9: 6, 10, 15, 20, 21, 25; C.1.10: 17; KUD-s[i] [G] B.2.4: 4'; 
KUD-⸢si?⸣ [G] C.1.8: 11'; KUD-⸢si⸣ [G] C.1.9: 3; KUD-su [G] C.1.4: 27'; C.1.5: 30, 37; KUD-su [N] C.1.5: 1; C.1.8: 21'; KUD-su? [G] C.2.2: 13; KUD-s[u] [G] 
C.1.4: 183'''; KUD-s[u?] [G] C.2.3: 6'; K[UD-su] [G?] C.1.1: 3; KUD-su! [G] C.1.2: 17; [KU]D-su [G] C.1.4: 178'''; KUD.MEŠ-su [G] C.1.8: 28'; pa-ra-si [G] 
C.1.10: 1; par-sa-a-a[t] [G] C.1.5: 44; pár-sat [G] C.3.4: 40; pár-súm [G] C.1.4: 58''; tap-ru-su [G] A.2.6: 26; ta-pa-ra-as [G] C.3.10: 2; ta-pa-ar-ra-as 
[G] C.3.10: 42

parā’u, parāḫu I G “to cut off; to severe; to slit”; N pass. of G: i-par?-ra-aḫ [N] A.2.2: 56
parā’u, parāḫu II G “to sprout; to ferment”; N “to become fermented(?)”: ip-pa-ra-ḫu [N] A.1.2: 5'
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pārisu “one who decides, stops, keeps away”: pa-ri-is D.3.1: 19; ⸢pa?⸣-[r]i-is C.1.8: 13'
parištu “post-menopausal woman” (lit. cut off): KUD C.1.8: 13'; KUD-tu4 C.1.4: 22'
parku “blocked”: pa-rik-tu4 C.3.10: 8
parsu “cut-off; secluded; stopped; weaned; determined”: KUD-⸢si⸣ C.3.6: 61''''; par-si C.1.4: 10'; pa-ar-su C.3.10: 7
parṣu (usually pl.) “rite(s); cultic ordinance(s)”: par-ṣ[i-š]u D.1.9: 33'
parû I “mule”: pa-ru-ka C.1.8: 36'
parû II G “to vomit”; Gtn iter. of G: ⸢i?⸣-pár-⸢rù!?⸣ [G] I.1.6: 9'; ip-ta-na-ar-ru [Gtn] I.1.1: 81
parzillu “iron (bead)”: AN.BAR B.1.4: 13; C.1.4: 31', 44', 46'; [na4AN].BAR? C.1.5: 40
pasāmu, pasānu, paṣānu G “to cover; to conceal, hide”; D “to veil”: pa-ṣu-na-at [D] II.1.4: 45; ⸢pu-su-na⸣-[at] [D] D.1.1: 84; ta-pa-as-sà-am [G] A.1.4: 29''
pašāḫu G “to cool down; to calm down; to rest”; Š “to calm; to pacify; to assuage”: šup-šú-ḫi [Š] D.2.1: 60'
pašāqu G “to be difficult, troublesome”; Š “to have difficulty (in delivery)”; Št “to have difficulty (in delivery): šap-šu-qa-at [Š] II.1.4: 33, 34, 51; 

šup-šu-qa [Š] G.1: 14; šup-šu-qat [Š] D.1.1: 22, 168; šup-š[u-qat] [Š] D.1.2: 1; ⸢uš?-tap!⸣-áš-šaq [Št] D.1.3: 2'; uš-tap-pa-⸢áš⸣-ša[q] [Št] A.1.1: 46'''; 
uš-tap-šiq [Št] A.2.1: 58'''; D.1.1: 205, 221; D.1.3: 11'; u[š-tap-šiq?] [Št] D.1.7: 12'; uš!-tap-šiq!-šú [Št] D.1.3: 8'

pašāru G “to release; to undo; to relax”; D “to release; to undo; to dispel”; Dt “to be undone; to be released”; Š “to bring about release”; N “to be 
released; to be relaxed; to be undone; to be appeased”: ⸢BÚR⸣ [G] A.2.2: 49; ⸢BÚR?⸣ [G] C.3.10: 1; B[ÚR?] [G] D.1.3: 34''; BÚR-[i]r!? [G] C.3.4: 55; 
BÚR-ni [G] C.3.4: 51a; BÚR-[n]i? [G] C.3.4: 50; DU8-ma [N] II.1.4: 26; ip-p[a?-áš-šar] [N] A.2.8: 32'; lip-pa-áš-ru [N] D.1.8: 20; [lip-pa-š]ar [N] D.1.8: 20; 
lip-taš-ši-ra [Dt] D.1.1: 109; pa-šá-ri [G] C.3.5: 3'; pa-ši-ir [G] I.1.1: 85, 86; šup-šu-ri-ša [Š] II.1.4: 3; ú-pa-áš-šá-ru [D] C.3.9: 21, 23; up-taš-ši-ra [Dt] 
D.1.1: 122

pašāšu G “to anoint; to rub; to smear”; Gt “to rub oneself”; Gtn iter. of G; N “to be anointed”: EŠ [G] A.1.1: 51'''; B.1.1: 7; D.2.1: 29'; EŠ-aš [G] D.2.1: 64'; 
EŠ-aš [N] C.3.6: 16'; EŠ.MEŠ-su-ma [Gtn] H.2: 4; EŠ-su [G] D.1.1: 235; ip-pa-áš-ši-⸢iš?⸣ [N] D.3.1: 14; ip-šu-us-su-ma [G] D.1.9: 37'; ŠÉŠ [G] II.1.4: 
25; A.2.2: 62; C.1.4: 9'; D.1.1: 209, 210; D.2.1: 32'; D.3.1: 14; ŠÉŠ-aš [G] A.2.6: 20; C.1.4: 3'; ⸢ŠÉŠ⸣-áš-ši-ma? [G] A.2.8: 32'; ŠÉŠ-ma [G] C.3.3: 4; C.3.5: 
13'; D.1.1: 212; D.1.3: 7', 17'; ŠÉŠ-m[a?] [G] D.1.7: 30'; [ŠÉ]Š-ma [Gt] C.3.6: 31'; [ŠÉŠ?-m]a? D.1.3: 4'; ŠÉŠ.ME-su [Gtn] D.1.1: 234, 235; ŠÉŠ.MEŠ [Gtn] 
II.1.4: 18; ŠÉŠ.MEŠ-su [Gtn] D.1.1: 234, 235; ŠÉŠ-si [G] C.1.4: 14'; D.3.1: 14; ŠÉŠ-s[i] [G] B.1.1: 19; [ŠÉ]Š-si [G] D.3.1: 31; E.1.1: 4; ŠÉŠ-si-ma [G] B.1.1: 
32; ŠÉŠ-su [G] D.3.1: 31; [ŠÉ]Š-su [G] A.2.2: 66; ⸢ŠÉŠ?⸣-su [G] A.2.6: 26; Š[ÉŠ-su] A.2.8: 3; ŠÉŠ-šú [G] A.2.2: 10; C.3.4: 54; ta-pa-šá-áš-ma [G] H.1: 35'; 
ta-pa-áš-ša-aš [G] D.1.9: 23'

pāširu “releaser”: pa-šìr-[k]a C.3.3: 13
patānu G “to eat; to dine”: pa-tan [G] C.1.8: 26'; E.1.2: 8'; pa-t[an?] D.1.11: 2; p[a-tan] C.2.1: 2'; see also lā patān
paṭāru G “to loosen; to release; to undo; to remove”; D “to release; to undo; to dispel; to untie”; Dt “to be released”; N “to be loose; to be released”: 

DU8 [G] A.2.5: 15''; H.1: 25'; DU₈! [G] D.3.1: 25; DU8-ár [G] B.2.6: 27; DU8-at [G] D.2.1: 30'; DU8.DU8 [D] C.3.4: 8; DU8-ma [G] C.3.4: 54; E.2.3: 26''; 
[D]U8-⸢ma?⸣ [G] A.2.1: 34'; DU8.M[E] [G?] I.1.3: 26; DU8-šú [G] C.3.9: 35; ip-ta-ṭar [G] D.1.1: 119; lip-pa-ṭir [N] D.1.1: 104; D.1.8: 15; lip-te-ṭi-ra [Dt] 
D.1.1: 108; lip-ṭu-ru [G] D.1.1: 188; pa-ṭa-r[i] [G] D.3.1: 25; pa-ṭi-ir9 [G] I.1.1: 27;  paṭ-ra-at [G] E.2.6: 12'; paṭ-ri I.1.1: 57; pu-uṭ-ru [G] C.3.10: 56, 60; 
ta-pa-ṭú-ra-nim? [G] B.2.6: 27; up-te-eṭ-ṭi-ra [Dt] D.1.1: 121

paṭīru “portable altar”: GI.DU8 D.3.1: 8, 16; F.2: 39'; GI.DU8
! C.3.4: 40

pāṭiru “one who releases”: DU8 E.2.3: 13'
peḫû G “to close up; to seal; to block”: te-pe?-ḫ[i?] [G] E.2.6: 27'; ÚŠ [G] B.2.2: 28'; ÚŠ-e [G] C.1.10: 2, 5, 10; ÚŠ-ḫi [G] C.3.4: 95; ÚŠ!-ḫi [G] C.1.5: 43
pelû I “(bright) red”: pe-lu-ti C.1.1: 7; pe-lu-[ti] C.1.1: 1
pelû II “egg”: NUNUZ A.2.1: 18', 80'''''; A.2.2: 28; A.2.5: 9'; C.1.4: 34', 35', 180'''; C.1.5: 11; C.1.9: 12, 23; C.1.10: 11; [NU]NUZ A.2.10: 3'; NU[NUZ?] C.1.4: 

168'''; [NUN]UZ? C.1.6: 2'
pelû III G “to be (bright) red”: pe-lu-ú [G] I.1.1: 101 
pēmtu, pēntu “charcoal”: DÈ II.1.4: 7; C.1.4: 26', 154'''; D.1.1: 233; D.3.1: 15; E.1.1: 2, 3; D[È?] D.1.7: 9'; pe-en-du A.2.4: 18'; UDUB A.1.4: 33''
pēmu, pēnu “upper thigh”: pe-ni-šá B.1.1: 29; ÚR F.1: 33, 41; ÚR-šá F.1: 35; ÚR-šú I.1.7: 9; uzuÚR D.1.1: 230
pērtu “hair (of the head)”: pe-re-es-s[u?] D.1.1: 96; pe-ret I.1.7: 7; pe-ret-su C.3.4: 64; C.3.9: 43; pe-re[t-su] C.3.3: 18
peṣû, paṣû I “white; a light beer”; see also šammu peṣû: BABBAR A.2.2: 24; A.2.5: 11'; B.2.2: 3; C.1.1: 15, 27'; C.1.3: 10'; C.1.4: 39', 124'', 186'''; C.3.6: 52''''; 

C.3.9: 1, 30; D.1.7: 11'; F.1: 24, 30, 37, 41; F.2: 35'; H.1: 24'; BAB[BAR] C.1.4: 109''; ⸢BABBAR⸣ F.1: 30; H.1: 2; BABBAR.MEŠ I.1.1: 33, 54; pa-ṣu-ú A.2.4: 
11'; A.2.5: 4', 24''

peṣû II G “to be white”: BABBAR I.1.1: 2, 10, 30; BABBAR? E.2.6: 18'; BABBAR.DIDLI I.1.1: 14; BABBAR-ma [G] A.2.2: 73; pe-ṣu-ú [G] E.2.6: 27'
petû G “to open”; D “to open”; N “to be opened”: BAD [G] B.2.4: 26'; BAD-ma [G] A.1.4: 30''; A.2.2: 77, 78; ⸢BAD⸣-m[a] [G] A.2.2: 78; [BA]D?-ma [G] 

A.1.4: 26''; i-pét-ti [G] D.1.11: 7; ip-te-šu [G] II.1.2: 12; lip-pe-ti [N] D.1.1: 105; lip-pe-tu-ú [N] D.1.1: 170; ⸢pa⸣-[ta-ni] [G] D.1.5: 7'; pa-te-e [G] A.2.8: 4, 
36'; pa-t[e-e?] [G] A.2.8: 18; pe-tu-u [G] G.1: 49; ta-pa-te [G] II.1.4: 42; up-[te-et-te] [D] D.1.1: 120; up-te-ti [D] H.1: 36'

pilaqqu “spindle”: gišBAL C.3.4: 75; C.3.9: 56; D.3.1: 2, 6; giš⸢BAL⸣ D.3.1: 6a; [pi]-laq-qí D.1.1: 12; gišpi-laq-qu C.3.3: 34
pillû (a medicinal plant): gišNAM.TAL C.1.4: 150'''; gišNAM.TAR A.2.1: 62'''; A.2.6: 7; A.2.7: 29'; D.1.1: 211; úNAM.TAR B.1.1: 4
pilšu “breach; perforation”: BÙRU-šu I.1.1: 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48; pil-š[u] C.1.4: 94''
pinku, pingu “knob”: pi-in-⸢gi⸣ F.1: 31
piqannu “dung pellet”: A.GAR.GAR B.1.5: 6'; D.2.1: 61'
pirištu “secret; mystery”: pi-riš-ti B.1.1: 62
pišannu, pisannu “box; chest; drainpipe”: gišPÍSAN D.1.1: 127, 133; PISAN G.1: 51; pi-sa-an-ni D.1.1: 114, 174, 175; D.1.9: 26'; pi-sa-an-nu G.1: 51
pitiqtu “mud wall”: pi-ti-iq-ti D.1.1: 224 
pītu “opening; aperture”: pi-it II.1.4: 36; B.2.2: 5
piṭru (a body part): pi-iṭ-ri-šú A.2.6: 23
pizallurtu “gecko”: [MUŠ.DÍM].GURUN.NA A.1.1: 21'; MUŠ.DÍM.GUR4.RU.NU C.1.4: 151'''; AM.S[I.ḪA.RA.NA?] C.2.3: 16'
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pizzer, pizzir, penzer “cobweb”: úSUR.SUR II.1.3: 66'''; ⸢ú?⸣pi-i[n-ze-er] A.1.4: 15' 
pû I “mouth; opening; oral lore”: KA A.2.1: 15', 87''''''; A.2.2: 30; A.2.5: 26''; A.2.7: 5; B.2.1: 37; B.2.5: 7; C.1.10: 14; C.3.9: 39; C.3.10: 74; D.1.11: 12; E.2.6: 3'; 

G.1: 52; KA? D.1.7: 5'; [K]A D.3.1: 37(f); KA-ki-na C.3.9: 20; KA.MEŠ-šá II.1.4: 17; KA-ša II.1.4: 43; KA-šá D.1.1: 222; KA-šú C.3.4: 86; I.1.1: 82, 83; I.1.7: 
11; [KA?]-šú D.1.3: 7'; pa-šú A.2.6: 1; pi-i C.3.1: 17, 18; C.3.3: 24; C.3.4: 68; C.3.9: 26, 48; D.1.1: 54; D.2.1: 10'; p[i-i] B.2.1: 34; pi-ia C.3.1: 8; pi-[i-k]a 
D.1.1: 102; ⸢pi !-i !⸣-[k]a D.1.1: 103; [p]i-⸢i⸣-[ku]-nu C.3.10: 25; pi?-ku-nu C.1.5: 47; pi-i-šú D.1.5: 16'

pû II “straw”: pe-e C.1.5: 43
puḫādu “lamb”: SILA4 C.3.4: 4, 9, 12; C.3.6: 34''
puḫālu “male animal; stud”: pu-ḫa-li H.1: 24'
pūḫtu “substitute”: pu-uḫ-tu4 G.1: 3
pūḫu “substitute”: pu-ḫi-ia C.3.4: 52; [pu-ḫi?]-ia E.2.3: 21''; [p]u-ḫu-šá A.2.5: 16''
puquddû “(formal) delivery; legal consignment”: pu-qu-du-u B.1.1: 47
puquttu (a thorny plant): úpu-qut-te C.1.4: 153'''; pú-qut-te C.1.4: 159'''; pu-qut-ti A.2.2: 59; úpu-qut-ti C.1.5: 17
purkullu, parkullu “seal-cutter; lapidary”: lúBUR.GUL C.3.4: 74; C.3.9: 55; lúBUR.⸢GUL⸣ C.3.3: 33
purqa (adv.) (uncertain meaning): pur-qa D.2.1: 11', 12', 13'
pursītu “(offering) bowl”: [dugBUR.Z]I C.1.5: 9
pūru “jar; (stone) bowl”: BUR D.1.1: 54, 133, 150, 151, 153; D.3.1: 31; G.1: 31; G.2: 11'; [BU]R?! C.3.4: 18; pu-ú-ri II.1.4: 60
purussu “stopper; plug”: ⸢pu⸣-ru-⸢sa-šá⸣ C.1.4: 58''
purussû “decision”: EŠ.⸢BAR⸣ D.3.1: 19; EŠ.BAR-šú-nu C.3.10: 42
pusummu, puṣunnu “veil”: ⸢pu⸣!-su-um-m[i] D.1.1: 84; pu-ṣu-ni II.1.4: 45 
pusumtu “veil”: pa-su-um-tu4 G.2: 19'' 
pušikku “combed wool”: sígGA.RÍG.AK.A C.1.4: 6'; C.3.9: 1; C.3.10: 81; F.1: 2, 13, 17; [sígG]A.RÍG.AK.A A.2.9: 17''; sígpu-šik-ki D.2.1: 14'
pušqu “narrowness; straits; hardship”: pu-uš-qa G.1: 26; pu-uš-qí D.1.1: 30, 33 
pūtu “forehead”; ina pūt (compound prep.) “opposite; in the presence of”: p[u?-t]am?! D.1.1: 152; pu-us-sa D.1.1: 151, 153; pu-ut D.1.5: 7', 13'; SAG.KI F.1: 

1; SAG.KI.MEŠ-sa II.1.4: 60; SAG.KI-šá F.1: 3; H.1: 4; I.1.1: 1, 2; I.1.3: 32'; SAG.KI-⸢šá⸣ C.1.8: 7'; ZAG D.3.1: 37(A)
puzru “concealment”: pu-zur D.1.1: 143

qablu I “middle part; waist; hips, loins”: ÍB-šá C.1.4: 134''; [Í]B-šá C.1.4: 100''; MURUB4 C.1.4: 23', 102''; C.3.9: 8; F.1: 31; I.1.3: 8; [MUR]UB4 F.1: 30; 
MURUB4.MEŠ D.3.1: 5; F.1: 31; MURUB4.MEŠ-šá C.3.1: 5; MU[RUB4.M]EŠ-šá? A.2.1: 32'; ⸢MURUB4.MEŠ-šá?⸣ D.3.1: 6; [MU]RUB4

?.⸢MEŠ-šú?⸣ A.2.10: 
13''; MURUB4-šá C.1.2: 29'; C.1.4: 8', 24', 31', 47'; F.1: 18, 25, 30; MURUB4-⸢šá⸣ F.1: 27; [MURU]B4

?-šá I.1.3: 18; ⸢MURUB4⸣-šá B.1.1: 29; MURU[B4-šá] 
C.1.3: 3'; MUR[UB4-šá] C.1.1: 16; M[URUB4-šá] C.1.3: 9'; MURUB4-šú C.2.2: 12; C.3.9: 4, 35; F.1: 27; MURUB4-⸢šú⸣ A.1.4: 18' 

qablu II “battle”: MURUB4 C.3.10: 28
qabû G “to say; to speak; to order; to decree; to pray”; Š “to have someone say”: DU11.GA [G] A.2.7: 39'; C.1.8: 36'; C.3.4: 7, 9, 22, 43, 47, 49, 51b, 90; 

C.3.10: 63, 70, 77, 78, 81, 83; D.3.1: 10c; DU11.G[A] C.3.4: 26; D[U11].GA [G] C.3.10: 86; D[U11.GA?] C.3.4: 19; DU11.GA-ma [G] B.2.6: 26; C.3.4: 9, 12, 
23, 35, 47, 49, 95; C.3.10: 68, 82, 84; D.1.1: 225, 228; D.3.1: 14; D[U11.GA-ma] [G] C.3.6: 44'''; DU11.GA-šu [G] B.1.1: 56; [D]U11

?.[GA?]-šú [Š] B.2.6: 16; 
[DU11.GA?]-ú [G] E.2.3: 9'; E [G] B.2.2: 28'; E-u [G] G.1: 5, 50; E-ú [G] C.1.10: 5, 7, 13, 17; D.1.11: 14'; i-qab-bak-ka [G] D.1.11: 6; i-qab-bi [G] C.3.10: 9, 
27; D.3.1: 10c; I.1.3: 16; ⸢i⸣-qab-bi [G] D.3.1: 14; iq-bak-ka [G] A.2.5: 10', 13'; C.1.10: 4; iq-bak-k[a] [G] A.2.5: 7'; iq-ta-bi [G] G.1: 39; G.2: 16''; iq-ta-bu-ú 
[G] C.3.10: 9; liq-bi [G] C.1.1: 12; C.1.4: 64''; D.1.8: 8, 24; liq-b[i] [G] C.1.2: 22'; qí-bi-ma [G] D.1.1: 51; ta-qab-bi [G] C.3.10: 19

qadādu G “to bow down”: qá-di-is-su [G] D.1.1: 147
qadāšu D “to purify”: tu-qa-da-áš [D] C.3.4: 81; tu-qad-dáš [D] C.1.8: 33'
qaddadāniš “bowed down; bent over”: qa-da-da-niš D.1.9: 16'; qa-d[a-da-ni]š D.1.9: 19'
qadum, qadu “together with; including”: qá-du I.1.1: 80, 83
qalāpu G “to peel”; D “to strip of; to free (from husk, covering)”; Dt “to be peeled off”; N “to be peeled”: [liq-q]a-⸢lip⸣ [N] D.1.8: 22; tu-qal-l[ap] [D] 

A.2.3: 9'; uq-tal-la-pa [Dt] I.1.1: 24
qalātu (uncertain meaning): qa-la-tú D.1.5: 20'
qallalu “very small”: qal-la-la I.1.2: 5' 
qalliš “lightly; slightly”: qal-liš C.1.4: 170''' 
qalû I “roasted”: BIL II.1.4: 28; BÍL D.2.1: 65'; BIL.ME E.2.6: 2'; BÍL.MEŠ D.2.1: 43', 44', 50'; BÍ[L].MEŠ D.2.1: 41'; BÍL-ti B.1.1: 4; qa-la-t[i?] C.1.4: 126''; 

qa-li-tu4 E.2.6: 44'; qa-lu-tu A.2.1: 26'; [q]a?-lu-tu4 A.1.2: 5'
qalû II G “to roast; to burn”; D “to roast; to burn”: BIL [G] C.1.4: 38'; BÍL [G] B.2.2: 19'; BÍL-lu4 [G] D.2.1: 53'; iq-lu-ú [G] C.1.10: 15; qa-lu-ú [G] A.2.5: 11'; 

ta-qa-lu [G] C.1.4: 175'''; ta-qal-lu [G] H.1: 17'; ta-qàl-lu [G] C.1.4: 169'''; tu-qal-la [D] C.1.10: 3
qâlu G “to be silent”: i-⸢qá?⸣-a[l?] [G] I.1.6: 33'
qan šalāli (a variety of reed): GI.ŠUL.ḪI B.1.1: 12
qannu “fringe; hem”: qa-an-na-šú C.3.4: 71; C.3.9: 52
qanû “reed”: GI II.1.1: 29; D.1.1: 175, 179; G.1: 12; [G]I B.1.1: 11; [G]I? A.2.2: 19; ⸢GI.MEŠ?⸣ C.4.1: 1'; qa-⸢né⸣-e D.1.1: 95; qa-nu-ú E.2.1: 3
qanû ṭābu “sweet reed” (perhaps sweet flag, Acorus calamus): GI DU10 D.2.1: 58'; GI DU10.GA II.1.4: 4; D.1.1: 38; D.1.2: 9; GI [DU10.GA?] A.2.5: 21''; G[I 

DU10.GA] D.1.2: 3
qâpu G “to fall down; to collapse”: qa-a-pa [G] G.1: 50
qaqqadu “head”: SAG.DU A.2.6: 2; C.3.1: 2, 6, 6a; H.1: 22', 36'; H.2: 3; I.1.7: 6; ⸢SAG.DU⸣ A.2.6: 12; [SA]G.DU C.3.1: 9; SA[G.DU] H.1: 9; SAG.DU-ia5 G.1: 37; 

SAG.DU-sa C.3.5: 12'; SAG.DU-su C.1.4: 62''; C.1.5: 8; C.1.8: 39'; C.3.4: 4; C.3.10: 80; SAG.DU-šá I.1.3: 10; SAG.DU-šú C.3.4: 85; C.3.9: 32; I.1.7: 2, 7; 
qaq-qa-dameš A.2.8: 38'; qa-qa-di-šú D.1.9: 43'
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qaqqaranû “Urukean” (the one from the Anu district”): lúqaq-qar-danuki-ú C.3.4: 100
qaqqaru “ground; earth; netherworld”: KI C.1.4: 10'; C.1.8: 27', 39'; C.3.4: 40; D.3.1: 9; E.2.3: 5'; K[I?] A.1.4: 26''; [K]I? E.2.6: 12'; qa-[aq-qa-ri] D.1.1: 156; 

qa-aq-qár-šu D.1.1: 156; ⸢qaq⸣-qa-ra D.3.1: 14; [q]á?-qá-ri B.2.1: 21; qaq-[qa-ri] D.3.1: 9; q[á-qá-ri?] A.2.7: 14; qaq-qa-ri D.1.5: 14'; D.3.1: 14; qaq-qa-ru 
D.1.1: 183; D.3.1: 9, 14; [qaq]-qa-ru D.1.1: 24; qaq-qar E.2.6: 16'; G.1: 15; G.2: 1'; [q]aq-qàr C.1.5: 36; qaq-qar-šú D.1.1: 156; qaq!-qar-šu D.1.1: 156 

qardu “heroic (one); warrior”: qar-du C.3.10: 28 
qarnu “horn”: [qar-ni]-šá G.2: 1'; qar-ni-šú G.1: 15; SI A.2.2: 53; B.1.5: 6'; C.1.4: 38', 111'', 113'', 159'''; C.1.5: 30; C.1.10: 15, 16; C.2.2: 5; ⸢SI⸣ D.2.1: 2'; SI-ia5 

D.1.1: 183
qarrādu “warrior; hero”: UR.SAG II.1.4: 40; ⸢UR.SAG!⸣ D.1.1: 80
qaštu “bow”: ⸢giš⸣PAN? D.1.1: 54
qatāru G “to smoke; to be gloomy”; D “to burn incense; to fumigate”: SAR [D] A.2.5: 25''; SAR-ši [D] A.1.2: 18''; D.3.1: 15; SAR-šú [D] D.1.1: 233; D.3.1: 15
qatû G “to come to an end; to finish”; D “to bring to an end; to finish”: AL.TIL [G] I.1.1: 117; I.1.3: 34'; i-qát-tu-nim-ma [G] A.2.5: 3'; qa-tu-u [G] G.1: 20; 

qa-tu-ú [G] II.1.4: 35, 52; G.2: 5'; qu-ut-ti-i [D] D.1.1: 145; ⸢qut?⸣-ti-šá [D] D.1.9: 15'; qut-tu-ú [D] C.1.8: 12'; [t]u-qát-ta5 [D] C.3.10: 43; ú-qa-ta-ma [D] 
D.3.1: 32; ú-qat-ta-a [D] G.1: 19; ú-qé-et-ta-a [D] G.2: 4'

qātu “hand”: qa-as-su D.1.1: 149; q[à-as-su] D.1.1: 149; qa-at-ka G.1: 41; qa-ta-šú I.1.5: 7'; qa-ti-šá I.1.5: 6'; ŠU A.2.7: 4; B.1.1: 28; C.1.8: 29'; C.3.3: 7; C.3.4: 
79, 96; C.3.5: 14'; C.3.7: 13'', 20''; D.1.1: 147, 196, 200; F.1: 12, 14, 15, 17; I.1.3: 10, 16; [Š]U C.3.4: 79; ŠU.MEŠ I.1.3: 15; ŠU.MEŠ-šá C.1.4: 104''; ŠU.MIN 
C.3.1: 2, 3; C.3.4: 59, 96, 97; C.3.9: 3, 6, 39; C.3.10: 5; ŠU.MIN-⸢a-a⸣ C.3.10: 21; ŠU.MIN-ia D.1.5: 12'; ŠU.MIN-ía C.3.4: 21; ŠU.MIN-ka G.2: 20''; 
ŠU.MIN-ki C.3.3: 30; C.3.4: 70, 72; C.3.9: 50; C.3.9: 53; ŠU.MIN-šá C.3.3: 16; C.3.4: 63; C.3.9: 42; D.3.1: 10c; I.1.1: 72, 84; I.1.3: 10, 15, 20; ŠU.⸢MIN-šá⸣ 
C.3.3: 20; ŠU+⸢MIN⸣-šá D.3.1: 10c; ŠU.MIN-šú C.3.4: 84; C.3.9: 44; C.3.10: 80; D.1.9: 36'; D.3.1: 10c; E.2.3: 8'; ŠU.MIN-[šú] C.3.4: 65; ŠU.MIN.MEŠ-šú 
C.3.9: 34, 38; ŠU-su D.1.1: 149; ŠU?-s[u?] C.3.1: 12; ŠU-šá C.1.4: 105''; C.3.4: 3; I.1.3: 8 

qebēru G “to bury”: te-qeb-ber [G] C.3.4: 96; te-qeb-ber-ma [G] C.3.4: 97; te-qeb-ber-šú [G] C.3.4: 97; E.2.6: 12'
qēmu “flour; powder”: ZÌ A.1.3: 2'; A.1.4: 31''; A.2.1: 27'; A.2.2: 31; A.2.3: 6', 29'''; A.2.6: 5; B.1.1: 23, 24; C.1.4: 126'', 164'''; C.3.4: 12; C.3.10: 75; D.1.1: 204; 

D.1.7: 7'; D.1.11: 1, 2, 11; D.2.1: 34', 41', 50', 62'; E.2.6: 1'; ZÌ? E.2.6: 23'; ZÌ?! A.2.3: 11'; ⸢ZÌ?⸣ A.2.5: 18''; A.2.8: 34'; ZÌ.DA II.1.3.1: 4', 5', 6', 7', 8'; ZÌ.D[A] 
E.2.3: 6'; ⸢ZÌ⸣.DA E.2.3: 5'; Z[Ì.DA.ḪI.A?] B.1.1: 27

qerbēnu (adv.) “inside”: qer-bé-nu D.2.1: 59', 65'
qerbītu “interior; womb”: qer-bi-sa D.2.1: 69', 70'; qer-bi-s[a] D.2.1: 67'; ⸢qer-bi-sà⸣ D.2.1: 65'; ⸢qer-bi-ti⸣ C.3.6: 11'; qer-bit-si B.2.2: 21'
qerbu “centre; interior; belly; intestine”: qer-bi B.1.1: 42, 50; qer-[bi?] B.1.1: 16; ŠÀ E.2.5: 2'; ŠÀ.ME-šá I.1.1: 72; ŠÀ.MEŠ-ša II.1.4: 2; I.1.1: 57, 59, 76;  

⸢ŠÀ⸣.MEŠ-šá C.3.6: 59''''; Š[À].M[EŠ-šá?] D.2.1: 4' 
qerēbu G “to be close”; D “to bring; to draw near; to lead; to present”: i-qar-ri-ba-am-m[a] [G] D.1.11: 5; i-qar-ru-ub [G] D.2.1: 15'; iq-ri-ba-am-ma [G] 

D.1.11: 3; iq-ri-bu-niš-šú [G] I.1.1: 106; iq-ri-bu-niš-ši [G] I.1.1: 106, 107, 108, 109, 110; I.1.3: 1; iq-ri-bu-niš-š[i] [G] I.1.1: 111, 112, 113; qé-ru-ub [G] 
D.1.11: 6; qer-bé-et-ma [G] C.3.10: 36; ú-qar-ra-bu [D] C.3.9: 22

qiāpu, qâpu G “to (en)trust; to believe”: qa-a-pa [G] G.1: 44
qibītu “speech; command”: qí-bi-ti G.1: 31
qiddatu “downstream”: qid-da-tu4 C.3.10: 15
qilpu “rind; skin”: BAR C.1.4: 163''', 179'''; ⸢BAR?⸣ A.1.4: 25''; qí-lip D.2.1: 7'
qimmatu “crown; lock of hair; top”: qim-ma-ti G.1: 42; qim-ma-ti-ia C.3.4: 46; SUḪUR-su D.1.1: 228
qinnāzu “whip”: qin-na-zu D.1.9: 6'
qinnu “nest”: qin-ni D.1.1: 210
qinû “envy; jealousy”: qí-ne-e-šú C.3.4: 93
qīpu “entrusted”: qí-ip G.1: 44; qí-i[p?] D.1.1: 100
qiššû “cucumber”: ⸢ÚKUŠ?⸣ E.2.6: 40'
qištu “forest”: gišTIR G.1: 38
qīštu “gift; present”: [NÍG].BA C.1.1: 6; NÍG.BA-ka D.1.1: 226
qitmu (a black paste/pigment): IM.SAḪAR.GI6.KUR C.1.4: 36'; IM.SAḪAR.GI6.KUR.RA A.1.3: 7'; C.1.2: 15; C.1.4: 42'; C.1.8: 9'; SAḪAR.GI6

? A.2.2: 40
qû I “litre”: SÌLA II.1.3: 31''', 32'''; II.1.3.1: 4'; A.2.4: 42'''; A.2.5: 19''; B.1.1: 29; C.1.4: 154'''; C.1.10: 18; C.2.3: 13'; C.3.10: 5; D.1.11: 11; D.2.1: 62'; E.2.1: 6, 8; 

E.2.6: 19', 21', 31', 33', 34', 37', 38', 40', 42'; SÌLA! E.2.6: 23'; [SÌ]LA II.1.3.1: 6', 7', 8'; ⸢SÌLA?⸣ A.1.4: 12'
qû II “thread; string; cord”: GU F.2: 38'; ⸢GU⸣ D.1.4: 11''; GU.MEŠ I.1.1: 50; qé-e-ki C.3.3: 35; C.3.4: 76
qulqulliānu (a medicinal plant): úqúl-qúl-li-a-ni C.1.4: 176'''
qūltu “silence; despair”: qu-lat C.3.9: 19; qu-la-⸢a⸣-[t]im C.3.9: 19
qūlu “silence; stillness”: qú-lum C.3.10: 44
qunātā “woad”: qu-na-a-ta B.2.3: 12''; qu-na-⸢a⸣-[ta] B.2.3: 20''
qunnabu “hemp”: qu-un-nab E.2.5: 4'
quppû “sharp knife; scalpel”: qú-pu-ú A.2.8: 35'
qutāru “incense, fumigant; fumigation”: ⸢qut-PA?⸣ri II.1.4: 16 
qutrānu (a drug): qut-ra-nu A.1.4: 15'
qutru I “smoke”: ⸢qú-ut?⸣-ru II.1.4: 16
qutru II (a plant): úKI.dIŠKUR C.1.4: 165'''; úqut-ri B.2.4: 9'	

rabāku G/D “to boil down; to make into a paste; to stir”: tara-bak [G] A.1.1: 17'; A.2.1: 29'; A.2.2: 20; [t]u-rab-bak [D] E.2.6: 14'
rabīku, ribīku “paste”: ri-bi-ku A.2.3: 4'; E.2.6: 16'; ri-b[i-ki?] A.2.3: 3'; [ri-b]i-ku A.2.3: 6'
rābiṣu “lurker; a demon”: MAŠKIM I.1.3: 10; MÀŠK[IM?] C.3.1: 32
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rabû I “great; big; large; old”: GAL.MEŠ C.3.4: 51a; GAL-te C.3.6: 16', 20'; GAL-ti C.3.4: 51a; [G]AL-ti C.3.6: 16'; GAL-tú C.3.4: 50; C.3.6: 10'; GAL-tu4 
C.3.6: 12'; ra-bi-i-[tu4] C.3.6: 10'; ra-bi-tu4 C.3.10: 27; ra-bu-[ti] C.3.6: 27'

rabû II G “to be(come) large in size; to increase; to grow (up)”; D “to enlarge; to increase; to swell; to rear (children)”; Š “to make great; to enhance; to 
praise”: lu-rab-bi [D] C.3.10: 60; tu-ra-bu-’u-šú-ma [D] A.2.4: 8'; ú-rab-bi-ka [D] C.3.10: 20; ú-rab-bu-ú [D] C.3.10: 46; ú-šar-bi [Š] D.1.1: 117

raḫāṣu G “to wash”; Gtn iter. of G: RA-si [G] II.1.4: 25; D.2.1: 61'; RA.MEŠ [Gtn] D.2.1: 60'; RA.MEŠ-si [Gtn] D.2.1: 58'; ⸢ru⸣-ḫu-uṣ [G] A.2.2: 22
rakābu G “to ride”: ⸢U5⸣-ma [G] D.1.11: 13
rakāsu G “to bind; to attach; to tie; to gird; to set up; to prepare; to arrange”; D “to tie on; to bind up”: KÉŠ [G] A.2.2: 68; C.1.4: 8', 134'', 155'''; C.1.8: 

53''; C.2.2: 12; C.3.4: 25, 59, 89; C.3.9: 3, 4, 33, 34, 36; D.3.1: 8; H.1: 4, 24'; KÉ[Š] [G] A.2.7: 4; C.1.4: 105''; K[ÉŠ] [G] A.2.2: 43; K[ÉŠ?] [G] C.1.4: 104''; 
⸢KÉŠ?⸣ [G] D.3.1: 6; ⸢KÉŠ?!⸣ [G] B.1.1: 30; KÉŠ-as [G] D.3.1: 8; H.1: 24'; KÉŠ-⸢as⸣ [G] D.3.1: 16; KÉ[Š]-as [G] C.3.3: 7; KÉŠ-ma [G] C.1.2: 29'; C.1.4: 24'; 
C.3.9: 35, 36; C.3.10: 80; D.1.1: 230; KÉŠ-ma? [G] A.2.2: 20; KÉ[Š-ma] [G] C.1.4: 100''; KÉŠ-si [G] C.1.4: 14'; D.3.1: 6; KÉŠ-su [G] C.3.4: 43; ru-ku-us [G] 
C.1.4: 62''; tara-kás [G] C.1.4: 47'; C.2.1: 11'; C.3.9: 2; D.1.1: 230; D.3.1: 8; E.2.3: 3'; E.2.6: 4'; F.1: 3, 8, 27; tara-⸢kás⸣ [G] F.1: 11; ⸢tara-kás⸣ [G] F.1: 14; 
tara-k[ás] [G] F.1: 35; ta[ra-kás] F.1: 38; tara!-⸢kàs⸣ [G] C.3.4: 88; tara-kás-ma [G] C.3.6: 61''''; tu-[rak]-kas [D] C.1.4: 177''' 

râku G “to pour out; to smear”: [t]a?-rak-ma [G] C.3.2: 6''; tara-ku [G] A.2.2: 23, 27; ⸢tara-ku⸣ [G] A.2.2: 25
ramāku G “to bathe; to wash; to steep”; D “to bathe; to wash”: i-r[a-am-muk] [G] C.3.4: 47; ir-muk [G] A.2.3: 7'; [ta-ra]m-muk [G] A.2.3: 10'; tara-muk 

[G] C.1.5: 29, 31; TU5 [G] C.1.4: 9'; TU5
! [G] C.3.4: 47; T[U5-m]a? [G] C.3.4: 49; tu-ra-am-ma-ak-šú [D] C.3.10: 10; TU5-šú [D] E.2.3: 20''; TU5-šú-ma [D] 

C.3.4: 54
ramānu “self”: ra-man-šá D.3.1: 32; ra-man-šú E.2.8: 6'; [ra]-⸢man⸣-š[ú] D.3.1: 32
ramû I G “to slacken”; D “to loosen”: li-ir-mu-ú [G] D.1.1: 108; [li]-ram-ma-a [D] D.1.1: 189; [ru-u]m-⸢mu⸣-’u [D] D.1.10: 5'; ú-ram-mi [D] D.1.1: 119
ramû II G “to set up; to establish”: ir-mu-ú [G] C.3.10: 28
râmu G “to love”: i-ra-’-ši [G] II.1.4: 54; i-ra-am-ši [G] D.1.1: 137; ta-ra-⸢am⸣-mi [G] C.3.6: 12'; ta-ra-am-mì [G] C.3.6: 12' 
rapādu (a psychoactive, intoxicating plant): úra-pad-du A.2.6: 4
rapaštu, rapaltu “loin; lower back; pelvic region”: uzura-pal-te-ša II.1.4: 31; ra-pa[l-ti-šá] B.1.1: 29
rapāšu G “to become wide; to expand”; D “to widen; to extend”: lu4-rap-pí-iš [D] C.3.10: 61; ú-rap-pa-šú [D] C.3.10: 46 
rapšu “wide; broad; vast”: DAGAL-tim C.3.9: 18
raqqu I “thin”: raq-qat7 A.1.1: 7'
raqqu II “turtle; tortoise”: BA.AL.GI C.1.4: 180'''
rasānu G “to soak; to steep”: tàra-sà-an [G] D.2.1: 37'; [ta]ra-sà-an [G] C.2.1: 11'; ⸢ta-ra⸣-sà-a[n?] [G] A.2.3: 21''
rašû G “to get; to acquire; to have; to be affected by”; Gtn iter. of G; Š “to cause to get; to provide”: lu-ur-ši [G] B.2.6: 24; šur-še-e [Š] C.3.6: 15'; [šu-u]r- 

ši-im-ma [Š] B.1.1: 9; TUKU [G] D.2.1: 34', 65'; I.1.3: 8; T[UKU?] [G] D.2.1: 69'; TUKU-at  [G] D.2.1: 71'; ⸢TUKU!.MEŠ⸣ [Gtn] D.2.1: 59'; TUKU-ši [G] 
B.1.1: 40; TUKU.[TUKU]-ši [Gtn] D.2.1: 39'; TUKU-ú [G] C.1.4: 174'''; ⸢TUKU-ú⸣ C.1.8: 14'; tu-šár-ša [Š] B.2.6: 18; tu-šar-šú [Š] C.3.10: 38

raṭāpu G “to continue”: ir-ṭú-pu-niš-ši [G] I.1.2: 13'; I.1.3: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7; ⸢ir⸣-ṭ[ú-pu-niš-ši] [G] I.1.5: 1'
rebû “fourth”; ina rebî ūmi “on the fourth day”: 4 C.1.4: 14'; I.1.1: 107; 4-i C.4.1: 5'; E.2.6: 15'; I.1.1: 107; 4.KAM I.1.3: 2; U4.4.KAM A.2.5: 25''; U4.4.KÁM 

I.1.1: 107
rebūtu “one fourth; quarter (of a shekel)”: 4 A.1.4: 11'; 4-tú A.2.1: 72'''', 73'''', 74'''', 89'''''', 102'''''''', 103''''''''; A.2.2: 19; B.2.2: 1; [4]-tú A.1.4: 11', 12' 
redû G “to accompany; to pursue; to persecute; Š “to cause to overflow”: UŠ-de [G] C.3.4: 65; i-red-de [G] C.3.9: 44; [i-red-d]e [G] C.3.3: 20; šur-du-ma 

[Š] C.1.4: 65''
rēḫtu, rīḫtu “remainder”: ÍB.TAG4 H.1: 18' 
reḫû G “to pour out; to inseminate; to impregnate”: ⸢i-ra⸣-ḫu-u [G] C.3.6: 11'; i-re-eḫ-ḫi-[ši?] [G] A.1.3: 6'; ir-ḫi [G] I.1.1: 100, 101, 102
rēḫu “remaining; left over”: TAG4.MEŠ E.1.2: 9' 
rēmēnû “merciful”: re-ma-nu-ú II.1.4: 46; re-[me]-ni-[i] D.1.1: 23; re-mi-ni-i C.1.1: 12; [r]e-mi-ni-i C.1.2: 23'; reme-ni-⸢tu4

!⸣ C.3.10: 64; [re-me?]-ni-tu4 
D.1.10: 9'

rēmu “womb; mercy; pity”: ARḪUŠ C.3.9: 29; ⸢ARḪUŠ⸣ D.1.1: 51; ARḪUŠ-mu II.1.4: 36; ARḪUŠ-šá E.2.6: 19', 25'; ARḪUŠ-š[á] B.1.1: 37; re-e-me D.1.1: 51; 
re-[mi?] B.1.1: 43; [re?]-mi B.1.1: 44

rêmu G “to have/show mercy; to be merciful”: [r]e-man-né-e-ma [G] D.3.1: 23; re-man-ni [G] D.3.1: 23; [re]-⸢man-ni?⸣-ma [G] D.3.1: 23; re-mi [G] D.1.1: 
198

rēštû “foremost”: reš-ti ! E.2.6: 42'
rēšu “head; top; beginning”: re-e-eš D.1.1: 162; re-ši-šú C.3.10: 6; SAG C.3.4: 85; D.1.1: 201; I.1.1: 56, 73, 85; I.1.3: 18; ⸢SAG?⸣ D.1.11: 14'; S[AG] I.1.1: 16; 

I.1.2: 1'
retû G “to drive in; to fix”: te-ret-ti [G] C.3.4: 85
re’û G “to pasture; to tend (animals); (allow animals) to graze”; Gtn iter. of G: i-ra-’i-ši [G] D.1.1: 141; i-re-’i [G] D.1.1: 141; ir-ta-na-’i [Gtn] II.1.4: 54
rē’û “shepherd”: re-é-a-šá D.1.1: 147; re-’-i D.1.1: 143, 196, 200; lúSIPA D.1.1: 143, 147; [lúS]IPA D.1.1: 147; SIPA G.1: 22
rē’ûtu “shepherdship”: re-é-a-ú-tu D.1.1: 140; re-é-ú-tu D.1.1: 140
riāqu, râqu G “to be(come) empty”; Š “to empty; to unload”: ta-ri-qa [G] C.3.10: 29; ú-šá-ra-qam-m[a] [Š] D.1.11: 8
rību “setting”: ri-bi C.3.10: 1
ridût errī “diarrhoea”: ri-du-ut ir-ri D.2.1: 34'; ri-du-u[t ir-ri] A.2.2: 59
ridûtu “pursuit; persecution”: ri-du-ut D.1.6: 10
rigmu “voice; cry; noise”: GÙ.MEŠ II.1.4: 58; [ri-g]i-im D.1.1: 148; ri-gim D.1.1: 148, 165; ri-gim-šá D.1.1: 149, 166; D.1.9: 17', 18'
riḫûtu “semen; progeny; spawn”: ri-ḫu-tú D.2.1: 69', 70'; ri-ḫu-t[ú?] D.1.9: 10'; ri-[ḫu-tu4] C.3.6: 11'
rikibti arkabi “spur(?) of a bat” (a drug): U5 ARKABmušen A.2.1: 59'''; D.1.1: 215; U5 ARK[ABmušen] A.1.4: 12'
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riksu “bond; bandage; bundle; knot; ritual arrangement”: DUR D.1.1: 119; KEŠDA A.2.2: 43; B.2.6: 7, 27; C.1.4: 59''; C.3.4: 25, 54, 89; E.2.3: 26''; E.2.6: 4'; 
KEŠDA.MEŠ C.1.4: 155'''; ri-kis C.3.10: 16, 58; ri-[kis] I.1.2: 9'; ri-ik-si G.1: 49; rik-sa D.1.1: 119; rik-si C.1.1: 8; G.1: 13

rīmu “wild bull”: AM?! E.2.6: 20'
rinzu (a type of bewitchment): [r]i-in-zu B.1.1: 48
riqqi ḫīlī (a medicinal plant, lit. “aromatic for birth pangs”): ŠIM ḫi-i-li A.2.8: 3, 34'; ŠIM ḫi-i-l[i] A.2.8: 5
riqqu “aromatic plant”: ri-qí D.1.1: 3; ŠIM.ḪI.A D.2.1: 55'; ŠIM.⸢ḪI.A⸣ E.2.6: 40'; ŠIM?!.ḪI.A A.2.2: 55; ŠIM.MEŠ II.1.3: 39'''; II.1.4: 27; ⸢ŠIM⸣.MEŠ C.3.10: 75
rišûtu “itching (a skin disease)”: ri-šu-[tú?] A.2.3: 12'
rittu “hand; a handful”: rit-tú A.1.4: 15'
rubṣu “lair; bedding; dung; womb”: ru-bu-us-su B.2.2: 27'; [ru-bu-u]s-su B.2.2: 28'; ŠURUN-su B.2.2: 24', 26'
rubû “nobleman; prince; ruler”: NUN D.3.1: 19
ruḫû “evil magic; sorcery”: ru-ḫe-e C.3.9: 22; ru-ḫe-e-ki-na C.3.9: 24; ru-ḫu-ú B.1.1: 48
ruqqu “thinness; thin part”: ruq-qí D.2.1: 63'
rūqu “distant”: ru-qú-tim II.1.2: 7
ru’tītu “sulphur”: ÚḪ-tú E.2.2: 2'
ru’tu “spittle; saliva”: ÚḪ-su C.3.10: 74
ruṭibtu “dampness”: ru-ṭib-ti C.1.10: 4; ru-ṭib-tú A.2.3: 6'

sābu (a red stone): na4⸢sa?⸣-[a]-⸢bu?⸣ F.1: 21
sābû “brewer”: lúKÚRUN D.1.3: 9'; lúKURUN.NAM A.2.2: 65; lúKÚRUN.NA B.1.6: 5; D.1.1: 206
sadāru G “to set in a row; to do/occur regularly”: i-sa-dir-ši-ma [G] I.1.3: 17; sa-ad-ru-ma [G] C.1.9: 26
sagû, šagû “(menstrual) flow; menses”: sa-ge-⸢e⸣ A.2.5: 4', 5'; sa-gu-šá A.2.1: 61''', 63'''; [s]a?-gu5-šá C.2.1: 10'; sa-gu-šú C.2.3: 9'; ⸢sa⸣-gu-šú C.2.3: 6'; 

⸢sa⸣-⸢gu⸣-⸢šú?⸣ C.2.3: 8'; s[a-gu-šú] C.2.3: 15'; sa-gu-u I.1.2: 6'; ⸢ša⸣-gu-šá A.1.1: 5'; ⸢šá?⸣-gu-šá C.1.1: 7; ša-gu5-šá C.1.8: 15'; šá-g[u5-šá] C.2.1: 6'; 
šu?-gu-šá C.1.1: 1; ŠÀ.KU.SA(?) I.1.1: 100, 101, 102 

saḫālu G “to prick; to pierce”; D “to cause a piercing pain”: ú-sa-ḫal-ši [D] D.2.1: 17' 
saḫāpu G “to envelope; to overwhelm; to spread; to overturn”: saḫ-pa [G] B.2.2: 28'; saḫ-pu-ma [G] B.2.2: 24'
saḫāru G “to go around; to turn (to/around/away/back); to curve”; N “to turn back”: as-ḫur-ka [G] D.3.1: 24; i-saḫ-ḫa-ru [G] C.3.9: 17; is-sa-ḫer [N] 

D.1.9: 26'; i-saḫ-ḫu-r[a] [G] C.3.9: 17; NIGIN [G] C.1.4: 38'; NIGIN-ma [G] C.3.10: 74; NIGIN-ra [G] C.3.7: 10''; saḫ-ru [G] I.1.1: 65 
saḫḫu “meadow”: sa-ḫi II.1.4: 54
saḫindu “yeast(?); sourdough(?)”: sa!-ḫ[i-in-du?] B.1.2: 2'
saḫlû (a garden plant, probably garden cress): saḫ-le-e D.2.1: 9'; saḫ!-le-e B.2.3: 7'; saḫ-l[e-e] A.1.4: 16'; [saḫ]-le-e A.1.4: 2'; saḫ-lé-e A.2.3: 9'; C.1.6: 10'; 

D.2.1: 21', 44', 55'; D.3.1: 15; E.2.6: 23'; saḫ-lé-[e] B.2.2: 18'; [saḫ]-lé-e A.2.3: 9'; [saḫ-l]é-e A.1.2: 10'; A.2.3: 15'; saḫ-lé-⸢e⸣ A.2.3: 2'; ⸢saḫ?⸣-lé-e A.2.3: 
29'''; ZÀ.ḪI.LI D.2.1: 5', 65'; D.3.1: 15; ZÀ.ḪI.LIsar II.1.4: 11; D.3.1: 15

sakāpu G “to overthrow; to push away”: i-sak6-ki-pa [G] C.3.9: 19
sakikkû (a muscular illness); title of diagnostic omen series: SA.GIG I.1.1: 117; I.1.2: 9	
sâku G/D “to pound; to pulverise”: SÚD [G] A.1.1: 7'; A.2.1: 29', 57'''; A.2.2: 45, 50, 60, 62, 67, 79, 80; A.2.4: 14'; A.2.7: 2; B.1.1: 37; B.1.6: 8, 11, 18'; B.2.2: 23'; 

C.1.1: 2, 5; C.1.2: 9, 14, 18; C.1.4: 3', 25', 30', 32', 33', 34', 35', 36', 37', 40', 42', 45', 74'', 75'', 81'', 92'', 138'', 142'', 146''', 147''', 149''', 152''', 153''', 158''', 
159''', 162''', 163''', 164''', 165''', 166''', 167''', 168''', 169''', 171''', 172''', 183'''; C.1.5: 4, 7, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 26, 32, 38; C.1.8: 22', 
51''; C.1.9: 24; C.2.2: 4, 5, 7, 8, 10, 11, 12; C.3.3: 3; D.1.1: 206, 208, 209, 210, 211, 213, 214, 215, 216, 220, 221; D.1.3: 9', 11'; D.2.1: 19', 25', 27', 30', 31', 33', 
35', 42', 53', 54', 65', 66'; E.2.6: 8', 28'; SÚD? [G] C.1.8: 48''; SÚD?! [G] C.1.9: 11; [S]ÚD [G] B.1.6: 6; C.1.8: 50''; [S]ÚD? [G] A.1.1: 17'; A.2.2: 82; [SÚ]D  
[G] A.2.2: 58; C.1.8: 23'; SÚ[D] [G] A.1.4: 35''; S[ÚD] [G] A.1.1: 47'''; A.2.1: 59'''; C.1.5: 23, 24; [SÚ]D? [G] C.1.5: 6; C.1.9: 28; ⸢SÚD⸣ [G] A.2.2: 10; 
D.2.1: 51', 68'; H.1: 5; ⸢SÚD?⸣ [G] D.1.3: 3'; SÚD-ma [G] A.2.5: 27''; D.1.11: 2, 9; ta-sà-ak [G] II.1.3: 44'''; ta-sàk [G] A.2.7: 20, 28', 34'; B.1.1: 33; C.1.4: 
40', 125'', 150''', 156''', 157''', 160'''; C.1.5: 2; D.2.1: 3'; ta!-sàk [G] C.3.5: 10'; [t]a-sàk [G] C.1.4: 161'''; ⸢ta?⸣-sàk [G] A.2.7: 21; ⸢ta-sàk⸣ [G] A.2.7: 33'; 
ta-s[ak6

?] [G] II.1.3: 63'''; ta-sa-ka [G] A.2.8: 39'; ⸢ta-sa⸣-[ka] [G] A.2.8: 31'; ta-s[a-ka?] [G] A.2.8: 8; [t]a-sa-ku [G] A.2.2: 25; tu-sak [D] E.2.6: 28'
salāḫu G “to sprinkle (with)”; D “to sprinkle (with)”: SUD [G] B.2.2: 19'; C.1.4: 39'; C.3.4: 25, 40; D.2.1: 49'; E.2.6: 26'; ta-sal-làḫ-ma [G] B.2.2: 19'; 

ta-sa-laḫ-ši [G] C.1.4: 10'; tu-sa-làḫ [D] II.1.4: 16
salāqu G “to boil”: [t]a-sal-laq [G] E.2.6: 21'; ⸢ta?-sal?⸣-laq [G] E.2.6: 23'
salātu I “relatives”: sa-la-ti-ia C.3.4: 53; ⸢sa-la⸣-[ti-ia5] C.3.4: 48
salātu II G “to slit, slice through, split”: is-li-it [G] E.2.6: 24'
salā’u G “to sprinkle; to infect; to be critically ill”: LÍL-ma [G] E.2.6: 19'
samādu G “to grind (finely)”: tasa-mud? [G] A.2.3: 8'
samāḫu D “to mix”: tu-sa-maḫ [D] II.1.4: 7; D.2.1: 35'; tu-sa-[ma]ḫ [D] A.2.4: 38'''; tu-sam-maḫ-ma [D] C.1.10: 13
samāne “eight”: 8 B.1.6: 5; F.1: 34; I.1.1: 41; ⸢8⸣ F.1: 40
*samānēšeret “eighteen”: 18 F.2: 12
samānû “eighth”; ina samānî ūmi “on the eighth day”: 8 I.1.1: 111; 8-i C.4.1: 9'; 8.KAM I.1.3: 6; U4.8.KÁM I.1.1: 111
samdu “ground”: sa-an-du-tu E.2.6: 30', 33'; sa-an-du-tú E.2.6: 20'
samītu “battlement; parapet”: sa-mit D.1.1: 132	
sāmtu “redness; carnelian”: ⸢GUG⸣ D.1.1: 1'; G[UG?] C.1.3: 5'; na4GUG C.1.1: 10, 11, 13; C.1.4: 5', 40'; C.1.5: 44; C.3.3: 33; C.3.4: 74; C.3.9: 5, 55; F.1: 12, 28, 

33, 36; F.2: 7; H.1: 3; na4GUG? C.2.2: 7; [n]a4GUG C.1.2: 24'; H.1:10; ⸢na4⸣GUG C.1.4: 185'''; [na4G]UG C.1.2: 21'; na4G[UG?] F.1: 5; ⸢na4GUG⸣ F.1: 19; H.1: 33'; 
sa-’-mat C.1.4: 60''

samû G “to falter; to be inept”: sa-ma-ta [G] I.1.7: 7; sa-mat [G] I.1.7: 7
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sāmu “red; flushed”: SA5 C.1.1: 15, 27'; C.1.4: 94'', 180'''; C.3.9: 6; D.2.1: 8'; F.1: 29, 30; F.2: 35'; H.1: 2; S[A5] C.3.9: 30, 31; SA5.A D.3.1: 3, 4; SA5.MEŠ I.1.1: 7, 
34, 52; SA5-tim?! F.1: 26; sa-mu-tú C.3.10: 4

sâmu G “to be red”: SA5 [G] B.2.2: 16'; I.1.1: 4, 9, 18, 19, 25, 31, 45, 47, 51, 53; S[A5] [G] A.1.1: 14'; ⸢SA5
?⸣ [G] A.1.1: 23'; SA5-at [G] A.2.2: 73; B.2.2: 3;  

SA5.DIDLI [G] I.1.1: 13; SA5.M[EŠ] [G] I.1.6: 21'; sa-a-mu [G] I.1.1: 100 
sanāqu G “to check; to approach”; D “to check, control”: DIM4 [G] C.3.4: 24; C.3.6: 15'; ⸢i⸣-sa-⸢niq⸣-ši [G] B.1.3: 5; sa-an-qa-at [G] G.2: 18''; 

⸢sa⸣-an-q[a-at] [G] D.1.1: 83; sa-na-⸢aq⸣ [G] C.3.6: 15'; sa-ni-iq [G] II.1.4: 36, 53; ú-sa-⸢niq?⸣ [D] E.1.3: 6'
sangû (uncertain meaning): sa-an-gi D.1.6: 5; sa-an-gu-u D.1.6: 4 
sapādu G “to mourn”: sa-ap-[du] [G] D.1.1: 147; sa-ap-du-ši [G] D.1.1: 147; sap-⸢du⸣-šú [G] D.1.1: 147
sapāḫu G “to scatter; to derange; to confound”; D “to scatter, disperse”; N “to be scattered, dispersed”: ⸢BIR⸣ [N] I.1.3: 20; BIR-aḫ [G] I.1.3: 22; 

sa-ap-ḫa-at [G] I.1.7: 8; sà-pu-ḫu [D] II.1.4: 44; [s]a-pu-[ḫu] [D] D.1.1: 83 
sapān(u), sapannu “soap(plant)” (an alkaline plant): sa-pan E.2.1: 4; E.2.6: 30', 43'; ⸢sa⸣-[pan] B.2.3: 5' 
sapānu G “to lay flat; to flatten; to drain(?)”: ta-sa-pan [G] A.2.3: 7'; tas-pu-nu [G] A.2.3: 10'
saparru “cart”: gišsa-par-ri D.1.11: 13
sappartu “point, tip (of horn)”: sap-pár-ti C.1.4: 111'''
sāqu “thigh (bone)”: GÌR.PAD.DU.GÍD.DA D.2.1: 73'; GÌR.PAD.DA.GÍ[D.DA] D.2.1: 71'
sarāmu G “to cut open”: ta-sar-ri-im [G] D.1.1: 176
sarāqu G “to strew; to scatter; to pour”; D “to strew”: DUB [G] C.3.10: 75; D[UB?] [G] D.1.11: 2; DUB-aq [G] A.1.4: 33''; C.1.10: 17; C.3.4: 41, 89; C.3.10: 

69; DU[B-aq] [G] C.3.6: 7'; DUB-šú [G] D.1.11: 11; i-sar-raq [G] B.2.6: 6; ta-sa-raq [G] C.1.4: 15'; ta-sár-raq [G] C.1.4: 26'; D.2.1: 32'; tu-sar-ra-aq! [D] 
C.3.4: 86

sartu, ṣartu “falsehood; dishonesty; crime”: sar-tú I.1.1: 118; sar-tu4 D.1.10: 11'; ṣar-ti I.1.4: 7'
sar’u (meaning uncertain): sa-ra?-’u? A.2.3: 27'''
sasqû, saskû (a fine flour): ZÌ.EŠA C.3.4: 41, 89; C.3.6: 7'; ⸢ZÌ.EŠA⸣ C.3.6: 60''''
sebe “seven”: 7 A.2.6: 6; B.2.1: 16; C.1.1: 15; C.1.3: 2'; C.1.4: 7', 46', 94'', 107'', 185''', 186'''; C.1.8: 35'; C.3.4: 39, 40, 42, 48; C.3.6: 56''''; C.3.9: 23; D.1.2: 7; 

D.1.4: 2'; E.2.6: 34'; F.1: 4, 27, 34; F.2: 2; H.1: 3, 4, 18', 24', 32', 34'; I.1.1: 40; ⸢7⸣ C.3.4: 49
sebîšu “seven times”: 7-šú II.1.3: 29'''; B.2.6: 12; C.1.1: 16; C.1.4: 93''; C.3.1: 29; C.3.4: 49, 95; D.1.1: 39, 178, 197, 201, 212; H.1: 17', 24'; ⸢7⸣-šú A.1.2: 6'; ⸢7?⸣-šú 

C.1.4: 134''; 7-š[ú?] C.3.2: 5''; 7.TA.ÀM C.3.6: 52''''; C.3.9: 11; F.1: 30; ⸢7⸣.TA!.ÀM C.3.4: 41
sebû “seventh”; ina sebî ūmi “on the seventh day”: 7 I.1.1: 110; 7-i C.3.10: 74; C.4.1: 8'; 7-ú D.1.4: 14''; 7.KAM I.1.3: 5; U4.7.KÁM I.1.1: 110
segû G “to roam; to wander”; Š caus. of G: tu-šá-as-ge-eš [Š] D.1.11: 10, 12; tu-šá-⸢as-ge-eš⸣ [Š] D.1.11: 5
seḫû G (meaning uncertain): ta-se-ḫi [G] E.2.6: 24', 35'; te-se-eḫ-ḫi [G] E.2.6: 26'
sekēru G “to dam up; to close; to clog (canal); to enclose (in an oven); to heat”; Gtn iter. of G; N “to become blocked, dammed up”; Ntn iter. of N: 

⸢i !⸣-te!-en-né-es-ker [Ntn] B.1.1: 49; [it-te]-en-né-e[s?-k]er [Ntn] B.1.1: 41; it-te-[es]-ki-ru [Ntn] D.2.1: 40'; li-is-ki-ru [G] C.1.2: 24'; se-kìr-ši [G] A.2.2: 
39; [se-ek?-r]a [G] C.1.5: 42; [se]k?-re-et [G] C.1.8: 12'; s[ik?-ru] [G] B.1.1: 53; te!-se-kér [G] II.1.4: 29; ÚŠ-ir [G] D.2.1: 61'; ⸢ÚŠ.MEŠ⸣-ra [Gtn] I.1.3: 26

semeru “ring”: ḪAR C.3.4: 84; se-mer C.3.4: 72; se-me-ri C.3.9: 53; se-mé-ri C.3.3: 30
serdu “olive (tree)”: sír-di D.3.1: 30
siāqu, sâqu G “to be narrow, tight”: sa-qa-at [G] II.1.4: 44
sibbirru, simbirru, also šibburratu a medicinal plant, probably rue: si-im-bir-ri A.2.8: 35', 36'; sim-bar C.1.10: 6; sim-bir-ri C.1.9: 17; C.1.10: 5; ⸢ú⸣sim-bir-ri 

A.2.1: 11'; úsim-bi[r-ri] C.1.7: 7'; ⸢ú⸣sim-b[ir-ri] C.1.7: 9'; [(ú)šib-bur]-rat A.2.1: 86''''''
sīḫu (an aromatic plant/shrub and its resin): gišsi-ḫa II.1.4: 10; B.1.1: 13; C.1.4: 14'; si-ḫu A.2.1: 89''''''; úsi-ḫa II.1.4: 22; úsi-ḫu A.2.1: 97'''''''
sikillu (a medicinal plant, lit. “pure herb”, squill(?)): úSIKIL D.2.1: 31'
sikkatu, šiggatu I “peg; nail; pock; pimple (a disease)”: sik-kà-at A.2.3: 6'
sikkatu II a beer ingredient: sik-ka-tú D.2.1: 56'; sík-ka-tú B.1.2: 3'
sikkūru “(door) bolt”: gišSAG.KUL II.1.4: 35; si-ku-rum II.1.4: 52; sik-kur-ru D.1.10: 5' 
sīktu “powder”: KU II.1.3.1: 9'; A.2.1: 26', 27'; A.2.9: 10'; A.2.10: 3'; B.1.1: 24, 25, 26, 27; B.2.5: 4, 5; C.1.6: 2'; C.1.10: 10, 12, 13; C.2.2: 5; D.2.1: 41', 50', 51', 62'; 

E.2.6: 9', 10', 43', 44'; ⸢KU⸣ II.1.3.1: 10'; A.2.2: 29; A.2.3: 4'; [K]U A.2.1: 28'; KU?! E.2.6: 40'; KU?.MEŠ E.2.6: 12'; [si-ik?]-ta?-šú E.2.6: 11'; si-ik-ta-šú-nu 
E.2.6: 8'; si-ik-ti C.1.4: 39'; sík-te A.2.1: 36'

sili’tu, silītu “sickness; disease”: LÍL C.3.6: 17'
silītu “placenta; afterbirth”: [s]i-li-is-su A.2.1: 14'; uzusi-lit-su A.2.1: 56'''; ⸢ÙŠ⸣-sa B.1.6: 17', 19'
simdu, sindu (a cereal or flour): sim-di E.2.6: 33'; si-in-du E.2.1: 5 
simmiltu “staircase”: sim-mil-ti D.3.1: 9; ⸢sim⸣-mil-ti D.3.1: 7
simmu “lesion”: [s]im-mi I.1.3: 25 
simtu “appropriate symbol; characteristic”: si-mat C.3.3: 30, 32, 33; C.3.4: 72, 73, 74, 76; C.3.9: 53, 54, 55; si-[mat] C.3.3: 35
sinništu “woman; zikar u sinniš “male and female”: MUNUS II.1.1: 34; II.1.3: 38''', 41''', 43''', 52'''; II.1.4: 1, 9, 15; A.1.1: 36'', 37''; A.1.2: 7'; A.1.4: 24'', 33''; 

A.2.1: 25', 53''', 56''', 58''', 61''', 79'''''; A.2.2: 8, 11, 14, 23, 28, 29, 31, 42, 43, 47, 48, 49, 53, 56, 64, 67, 69, 74; A.2.3: 6', 28'''; A.2.4: 3', 24'', 40'''; A.2.5: 
13'; A.2.6: 18, 21, 24, 25; A.2.8: 9, 13; A.2.9: 1', 12''; A.2.10: 5'; B.1.1: 20, 40, 53; B.1.2: 1', 5'; B.1.5: 2'; B.2.1: 30, 31; B.2.2: 4, 9, 14; B.2.3: 13''; B.2.6: 1; C.1.1: 
4, 14; C.1.2: 26'; C.1.3: 12'; C.1.4: 4', 6', 11', 15', 17', 21', 22', 26', 63'', 73'', 80'', 86'', 137'', 141'', 154''', 174'''; C.1.4.1: 3'; C.1.8: 13', 32'; C.1.10: 1, 7, 17; C.2.1: 
14'; C.2.2: 2; C.2.3: 2', 20', 24'; C.3.1: 7, 29; C.3.3: 7; C.3.4: 1, 9, 23, 59; C.3.5: 10'; C.3.6: 29', 55''''; 57''''; C.3.9: 2; C.3.10: 62, 85, 90; D.1.1: 134, 205, 221; 
D.1.3: 29''; D.1.4: 2'; D.1.5: 5'; D.1.6: 14; D.1.7: 12'; D.1.8: 23; D.1.11: 1, 14'; D.2.1: 4', 17', 18', 20', 25', 26', 28', 29', 30', 33', 34', 39', 40', 59', 65', 67', 69', 
70', 71'; D.3.1: 1, 5, 28; E.2.1: 15; E.2.2: 1'; E.2.3: 7', 9'; E.2.4: 11''; E.2.6: 25'; E.2.8: 3'; F.1: 28, 34, 37; H.1: 1, 22', 31'; I.1.1: 2, 3, 10, 11, 23, 25, 29, 46, 48, 49, 
52, 64, 67, 68, 70, 73, 75, 90, 95, 97, 114, 115; I.1.2: 5', 8'; I.1.3: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 30'; I.1.5: 4', 10'; I.1.6: 7', 8', 9', 10', 
12', 13', 14', 15', 18', 19', 20', 21', 22', 23', 24', 25', 26', 27', 28', 31', 32', 33', 34', 35', 36', 37', 38'; I.1.6: 26'; MUNUS? C.1.9: 21; G.2: 20''; [M]UNUS C.1.4: 
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124''; ⸢MUNUS⸣ A.1.1: 2'; A.2.1: 91''''''; A.2.2: 50, 70, 72; A.2.8: 28'; B.2.1: 33; C.1.8: 21'; C.3.10: 75; D.2.1: 57'; E.2.3: 28''; F.1: 32; I.1.1: 14; I.1.6: 2', 3', 4', 
6'; ⸢MUNUS?⸣ A.1.2: 15'; D.1.11: 1; MUNUS! A.1.2: 4'; MUN[US] C.1.4: 65''; MU[NUS] A.2.1: 52'''; B.2.1: 32; D.1.5: 1'; I.1.3: 20, 21, 22, 23; I.1.6: 11';  
[MU]NUS I.1.6: 29'; [MUN]US A.2.2: 73; A.2.7: 16; C.1.8: 15'; D.3.1: 16; I.1.6: 39'; [MUNU]S D.1.11: 3; I.1.6: 16', 17'; [MUNU]S? C.1.1: 1; MUNUS.ME 
I.1.1: 115; MUNUS.MEŠ A.2.2: 69; I.1.6: 30'; ⸢MUNUS.MEŠ?⸣ A.2.2: 67; sin-niš-ti G.1: 34, 41; sin-niš-⸢ti?⸣ D.1.1: 85; sin-niš-tì G.1: 8, 11; munussin-niš-tú 
C.3.10: 56, 59; munussin-[niš-tu4] C.3.10: 48; munussin-niš-t[u4] C.3.10: 54; sin-niš-tú D.1.8: 16; sin-niš-tu4 C.3.10: 1; ⸢sin-niš⸣-tu4 D.1.8: 14

siparru “bronze”: ZABAR A.2.2: 45; C.1.4: 157'''; C.3.4: 84; C.3.9: 28; H.1: 33'
sīrāšû “brewer”: lúLUNGA I.1.1: 118
sissiktu “(garment) hem”: túgSÍG-ka D.3.1: 24
sisû “horse”: ANŠE.KUR.RA H.1: 24'
suādu (an aromatic plant, probably yellow nutsedge, Cyperus esculentus): gišMAN.DU D.2.1: 47', 54', 56'; šimMAN.DU B.1.2: 2'; ⸢šimMAN.DU⸣ C.2.3: 21'; 

úMAN?.D[U?] A.1.1: 40''
sugbanda (Sum. loanword) lit. “little marsh”: sug-bàn!-⸢da?⸣ B.1.1: 11
sugullu, sukullu “herd; cattle”: su-ku-li-ša D.1.1: 139; su-kul-lim D.1.1: 139 
sukanninu “turtledove”: TU.KUR4

mušen C.1.4: 35'
sukkuku “deaf; mentally handicapped”: šuk-ku-ku I.1.1: 61
suluppū “date(s)”: [gi]š?ZÚ.LUM.MA A.2.5: 19''; ZÚ.LUM C.1.4: 25'; C.3.9: 4; <ZÚ>.LUM C.3.9: 9; ZÚ.LUM.MA A.1.4: 11'; A.2.5: 20''; A.2.8: 8; C.3.4: 41, 89; 

C.3.6: 7'; D.1.11: 11; D.2.1: 7', 23', 36'; ZÚ.L[UM.MA] E.2.8: 9''
summatu “dove”: TUmušen C.1.4: 34'; C.1.5: 11; D.2.1: 51'; TUmuš[en] D.1.7: 8'; TUm[ušen] A.2.1: 80'''''; [TU?m]ušen C.1.5: 7; TUmušen.MEŠ D.2.1: 42'
summunu “one-eighth”; one eighth of a qû-measure: su-u[m-m]u-nu E.2.1: 8 
sunābu, sunāpu “loincloth”: sun-BAR-ša A.2.2: 38
sunqu “famine”: su-un-qam I.1.1: 114
sūnu “lap”: su-un G.2: 20''; sú-un-šá D.2.1: 57'; ÚR-šá C.3.4: 13
supantu, supandu “powder”: KU.KU C.1.4: 113''; C.1.5: 33, 34; C.1.8: 24'; K[U?.K]U? A.2.5: 9'
supūru “sheepfold”: sú-ú-pu!-ur D.1.1: 24 
sūq erbetti “crossroads”: E.SÍR.KA.LÍMMU C.1.4: 9'; E.SÍR.K[A.LÍMMU] C.1.4: 99''; [E.SÍR.KA.LÍM]MU C.1.4: 102''; ⸢E⸣.[SÍR].⸢KA.LÍMMU-te? F.1: 20; 

SILA.LÍM.MA A.2.2: 37; C.1.8: 17'; C.3.3: 5; C.3.4: 58, 97; C.3.10: 76, 81, 83, 88; D.1.1: 173; F.1: 30; SI[LA.LÍM.MA?] A.1.1: 19'; [SI]LA.LÍM.MA F.1: 20; 
⸢SILA⸣.LÍM.MA D.1.1: 38; SILA.LÍMMU C.1.4: 180'''; SILA.LÍMMU.BA F.2: 31'; [SILA?.LÍMMU]-te? F.1: 30; SILA.LÍMMU-ti C.3.1: 6 

sūqu “street”: SILA C.3.4: 22, 23; C.3.6: 5'; C.3.9: 18; C.3.10: 82, 84, 90; ⸢SILA⸣ C.3.4: 19; C.3.8: 13; SILA.MEŠ C.3.9: 18 
sūtu “seah container”: dugBÁN II.1.4: 28; gišBÁN C.3.6: 50''''

ṣabāru G “to bend; twist”: taṣ-bu-ru [G] C.3.4: 45
ṣabātu G “to seize; to take”; Gtn iter. of G; D “to enclose, bind, set; to fasten”; Š “to cause to seize/take”: aṣ-bat [G] D.3.1: 24; DAB [G] A.2.2: 47; D.2.1: 

28'; DAB-bat [D?] C.3.9: 38, 40; D.1.4: 15''; F.1: 30; DAB?-b[at?] [D?] F.1: 25; DAB.DAB [D] I.1.1: 50; DAB.DAB-si [Gtn] I.1.3: 11, 12, 13; DAB-si [G] 
D.2.1: 18', 36'; I.1.3: 6; DAB-si [Š] C.3.10: 80; D[AB-si?] [G] I.1.4: 7'; [DAB?-s]i [G] I.1.3: 21, 22; DAB-su [G] I.1.1: 111; DAB-⸢su⸣ [G] C.3.4: 38; DAB-ši [G] 
A.1.3: 6'; iṣ-b[a?-a]s?-su [G] B.2.2: 6; [iṣ-ba]t? D.1.1: 25; iṣ-bat-ka [G] C.3.1: 15; ṣa-bat [G] D.3.1: 38(A); ṣa-bit [G] I.1.3: 18; ul-ta-aṣ-bi-si [Š] D.1.1: 139; 
ú-ṣa-⸢bi-ta⸣-ši [D] I.1.3: 20; uš-te-eṣ-bi-is-si-ma [Š] D.1.1: 139 

ṣabbaru “sheaf(?)”: ṣab-bar C.3.10: 88
ṣabītu “gazelle”: MAŠ.DÀ B.1.5: 6'; C.1.3: 7'; C.1.4: 6'; C.3.3: 12; C.3.6: 52''''; D.1.1: 45, 194; G.1: 29; M[AŠ.DÀ] C.1.5: 30; ṣa-bi-ti D.1.1: 45; ṣa-bi-tim C.3.5: 

24'; ṣa-bi-tu4 G.1: 28
ṣabtu “seized (one)”: ṣab-ta D.3.1: 20; ṣab-tu D.3.1: 20
ṣabû, ṣapû G “to soak; to drench; D “to soak; to bathe; to irrigate (field)”: [t]u-ṣa-ab-ba-ma [D] B.1.1: 30
ṣadānu (a fruit-bearing bush): gišṣa-da-ni C.1.4: 176'''
ṣadāru G “to be (placed) askew”; D “to twitch”: ṣu-un-du-ru [D] I.1.7: 12
ṣaḫātu G “to press out; to squeeze”: SUR-at [G] B.2.4: 3'; ta-ṣa-ḫat [G] E.2.6: 8'; ⸢ta⸣-ṣáḫ-⸢ḫat⸣ [G] B.2.3: 3'
ṣāḫitu “oil presser”: lúÌ.SUR G.1: 32 
ṣaḫtu “pressed”: SUR.RA A.2.2: 44; D.2.1: 6'
ṣâḫu, ṣiāḫu G “to laugh; cry”; Gtn iter. of G: iṣ-ṣe-né-eḫ [Gtn] A.1.3: 5'
ṣalālu G “to lie (asleep); to sleep”: NÁ [G] I.1.1: 5; ṣa-la-la [G] C.3.10: 34; ⸢ṣal-la⸣-a-t[a] [G] C.3.3: 12; ṣal-la-ta [G] C.3.4: 61
ṣalāmu G “to be(come) dark/black”; D “to blacken; to darken”: GI6 [G] I.1.1: 3, 16, 17, 28, 46, 48; I.1.3: 24, 31'; ⸢GI6⸣ [G] A.2.8: 9; tu-ṣa-lam [D] C.3.6: 35''
ṣalā’u G “to throw, lay (down); to lie; to miscarry, abort (a foetus)”: ṣa-la-at [G] II.1.4: 40; [ṣa]-⸢lat?⸣ [G] D.1.1: 80; ṣal-tu4 [G] D.1.10: 4'
ṣālilu “sleeping; one who sleeps”: NÁ I.1.1: 94
ṣallālû “sleepy”: ṣal-la-li-i C.3.5: 24'
ṣallūtu “(state of) sleep”: ṣal-lu-ti-šú A.2.2: 48
ṣalmāt qaqqadi “black-headed ones”: ṣal-mat qaq-qa-du D.1.8: 13
ṣalmu I “figurine; image”: NU C.3.4: 13, 39, 47, 48, 95; C.3.10: 89, 90; NU! E.2.3: 6'; NU.MEŠ C.3.4: 48
ṣalmu II “black; dark”: GI6 A.2.6: 3, 19; C.1.4: 109'', 164'''; C.2.2: 12; C.3.9: 8; D.1.1: 231; E.2.5: 10'; F.1: 30; F.2: 35'; ⸢GI6

?!⸣ F.1: 26; GI6.MEŠ I.1.1: 35, 53; 
ṣa-a[l-m]u? B.1.1: 35

ṣamādu G “to bind; to harness; to tie on (bandage); attach; apply”; Gtn iter. of G: LÁ [G] C.1.4.2: 3', 4'; D.1.7: 11'; D.2.1: 51'; LÁ-id [G] D.2.1: 32', 63'; 
LÁ-id-ma [G] A.2.1: 37'; L[Á?-i]d?-ma [G] A.2.1: 29'; LÁ-ma [G] D.2.1: 25'; LÁ-si [G] D.2.1: 18'; LÁL-id-ma [G] II.1.4: 31; [t]a-aṣ-ṣa-mid [G!] A.2.1: 33'; 
ta-ṣa-m[id] [G] D.3.1: 5; [t]a-ṣa-⸢na⸣-mi-id-m[a] [Gtn] II.1.3.1: 3'
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ṣânu, ṣênu G “to fill up; to bloat”: ⸢i?⸣-ṣa-nu [G] B.1.1: 43; ṣa-na [G] G.1: 2; ṣa-na-at [G] G.1: 1; ⸢ṣe-en⸣ H.1: 39'
ṣapāru, ṣepēru G “to press down; to be flat, depressed; to strand, plait (hair, linen)”: ṣa-pa-ru [G] I.1.7: 12, 13; ṣa-pir [G] I.1.1: 15; I.1.7: 11; ta-ṣa-pir [G] 

H.1: 23'; ta-ṣap-pir [G] H.1: 23' 
ṣapû G/D “to soak; to drench”: ⸢tu-ṣap⸣-p[a?] [D] A.2.5: 28''
ṣarbatu “(Euphrates) poplar”: gišÁSAL C.1.4: 113'', 154'''; gišÁS[AL] C.1.4: 166'''; C.1.10: 13; ṣar-bat A.2.2: 43; A.2.5: 9'; [gišṣar-ba]-ti II.1.3: 32'''
ṣarḫu “burning”: ÚḪ I.1.3: 8
ṣarpu “burned; fired; baked”: [A]L.ŠEG6.GÁ D.1.2: 7
ṣaṣumtu, ṣaṣuntu (a medicinal plant): úṣa-ṣu-um-tú D.1.1: 235; úṣa-ṣu-un-tu B.1.1: 35; úṣa-ṣu-un-tú C.2.1: 13'; ú[ṣ]a-ṣu-un-tú D.1.1: 235; úṣa-ṣu-tú D.1.1: 

235
ṣeḫēru G “to be small, young”: TUR [G] I.1.2: 5'; TUR.MEŠ [G] I.1.1: 99
ṣeḫru, fem. ṣeḫertu “little; young; child; infant”: LÚ.TUR C.3.4: 5, 25, 36; C.4.1: 2'; D.1.1: 231, 233; LÚ?.TUR D.1.7: 30'; LÚ.TU[R] C.3.4: 36; [LÚ.TU]R? D.1.1: 

43; MUNUS.TUR C.3.10: 89; ṣa-ḫar G.1: 9, 10, 51; ṣa-aḫ-ri G.1: 9; TUR I.1.1: 118
ṣemēru G “to be swollen, bloated”: ṣe-em-rat [G] D.2.1: 26'
ṣēnu “flock; sheep (and goats)”: ⸢U₈?⸣.[UDU.ḪI].⸢A?!⸣ A.2.3: 27'''
ṣerḫu “feverish heat”: [ṣer?]-ḫi E.2.6: 19'
ṣerpu “fired (clay)”: ṣe-er-pi B.2.1: 37
ṣerrāniš “like a snake”: ṣe-ra-niš C.3.4: 66; C.3.9: 45; [ṣ]e-ra-niš C.3.3: 21
ṣerri karāni “(grape)vine snake”: MUŠ ka-r[a-ni-im?] II.1.1: 33
ṣerru “snake”: MUŠ D.1.1: 35, 171	
ṣēru “back; steppe; wilderness”: EDIN C.3.10: 74; [ED]IN A.2.7: 37'; EDIN-ia C.3.10: 35; EDIN.NA A.1.1: 21'; ṣe-ri D.1.1: 93
ṣētu “bright (sun)light; heat; open air; weather”: UD.DA E.2.3: 7'
ṣiātu, ṣâtu “distant time”; commentary (on words of an excerpted text)”: ṣa-a-ti G.1: 52
ṣibtu “seizure”: DAB-it I.1.3: 11, 12, 13; DAB-sa I.1.3: 11, 12 
ṣidītu “travel provisions”: ṣi-di-is-su C.3.3: 29; ṣi-di-is-[su] C.3.4: 71; ṣi-di-is!-su C.3.9: 52
ṣillatu see išqillatu
ṣillu “shade”: GISSU C.3.4: 96; ṣil-lu A.2.2: 79
ṣimdu “binding; bandage”: [ṣ]i-im-⸢du⸣ B.1.1: 74
ṣīru “exalted; supreme”: ⸢MAḪ?⸣-ti E.2.3: 15'; ṣi-rim D.1.8: 12; ṣ[i-r]im D.1.8: 13; ṣir-tu4 D.1.9: 9'
ṣīt šamši “sunrise; east”: dUTU.È C.1.8: 37'; [dU]TU.È E.2.3: 2'
ṣītu “exit; loss; sprouting”: ZI.GA C.3.4: 37; ⸢ṣi⸣-it C.3.10: 35
ṣubātu “garment; textile; cortex(?) of the date palm”: ṣu-ba-tú D.1.9: 18'; TÚG H.1: 23'; TÚG-sa I.1.3: 12; TÚG-su C.3.10: 10, 11
ṣulû, ṣullû “supplication; prayer”: ṣu-le-e G.1: 5, 6
ṣulūlu “protection; aegis”: ṣu-lu-lu D.1.8: 4
ṣumlalû (a spice and aromatic plant): ⸢gišGAM⸣.[MA?] A.1.1: 29''GAM.M[A] II.1.3.1: 10'; A.2.5: 22''; ⸢GAM⸣.M[A?] E.2.2: 8'; GAM!.<MA> E.2.6: 43';  

šimGAM.MA B.1.1: 27; C.1.10: 5; [šimG]AM.M[A] C.2.3: 1'; šimGAM.ME II.1.4: 4, 21 
ṣurāru “lizard”; ṣurār igāri “wall-lizard”: EME.DIR C.1.4: 151'''; EME.DIR IZ.ZI B.1.6: 8; D.1.3: 11'; [EME.D]IR IZ.ZI B.1.6: 2; D.1.1: 208
ṣurrānītu (a stone): na4GUG.ZÚ C.1.4: 40'  
ṣurru “obsidian; flint”: na4ZÚ A.2.6: 15; F.1: 1, 12, 15, 30, 37; F.2: 11; na4Z[Ú] F.2: 1; ZÚ C.3.9: 1, 10  

ša “of; that; which; who; what”: ša II.1.1: 29, 34; II.1.4: 50, 61; A.2.7: 31', 40'; B.2.1: 11, 15, 30, 34, 38; C.1.4: 17', 20', 21', 38', 57'', 62'', 63'', 73'', 80'', 94'', 
105'', 107'', 124'', 137'', 141'', 175''', 180''', 185'''; C.1.8: 31'; C.2.1: 12'; C.3.1: 7; C.3.4: 45; C.3.5: 13'; C.3.6: 10', 12', 13', 14', 34''; C.3.9: 22; D.1.1: 117, 118, 
129, 142; D.1.5: 11', 12', 18'; D.2.1: 61'; D.3.1: 2, 37(f); F.1: 11, 14; F.2: 39'; I.1.1: 87, 88, 108, 109, 110, 111, 112, 113; I.1.3: 2, 3, 4, 5, 6, 7; ša! C.1.4: 64''; ša?! 
E.2.6: 3'; ⸢ša⸣ C.3.6: 42'''; D.1.11: 1; I.1.1: 107; š[a] C.1.4: 86''; [š]a B.1.1: 22; C.1.4: 91''; I.1.1: 106; š[a?] C.1.4: 133''; C.3.6: 11'; šá II.1.3: 33'''; II.1.4: 51; 
A.1.1: 48'''; A.1.4: 27'', 35''; A.2.1: 5', 10', 13', 15', 48'', 52''', 53''', 63''', 71'''', 91''''''; A.2.2: 11, 13, 18, 23, 29, 30, 40, 50, 53, 59, 63, 76, 84; A.2.3: 3', 5', 6', 
10', 11', 12', 27''', 28'''; A.2.4: 4', 9', 10', 44'''; A.2.5: 4', 5', 6', 7', 8', 26''; A.2.6: 1, 3, 11, 13, 17, 18, 21, 24, 25, 28; A.2.7: 26', 28'; A.2.8: 4, 13, 36', 38', 40'; 
A.2.10: 2', 4', 11''; B.1.1: 11, 31, 53; B.1.5: 2'; B.2.2: 21', 24', 25', 28'; B.2.3: 7', 15'', 17''; B.2.4: 4', 8', 10', 26'; B.2.5: 2, 7; B.2.6: 24; C.1.3: 2', 12'; C.1.4: 6', 
46', 54'', 58'', 59'', 60'', 63'', 155''', 185'''; C.1.8: 16', 29'; C.1.9: 1, 3; C.1.10: 2, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 14, 15, 17; C.2.1: 16'; C.2.2: 13; C.2.3: 3'; C.3.3: 12, 29, 
30, 31, 33, 34; C.3.4: 15, 44, 45, 48, 71, 72, 73, 74, 75, 92, 94, 100; C.3.5: 2', 3'; C.3.6: 56''''; C.3.9: 6, 7, 10, 11, 15, 20, 21, 22, 23, 28, 30, 31, 37, 38, 40, 52, 
53, 54, 55, 56; C.3.10: 1, 14, 22, 23, 24, 27, 30, 31, 41, 42, 43, 44, 45, 48, 49, 55, 65; C.4.1: 2'; D.1.1: 52, 54, 95, 117, 118, 128, 129, 135, 138, 152, 164, 170, 
181, 196, 200, 208, 211, 224, 226, 227; D.1.4: 4'; D.1.5: 2'; D.1.6: 4, 5, 14; D.1.8: 12, 17; D.1.9: 6', 8'; D.1.10: 7'; D.1.11: 1, 2, 3, 6, 10, 12, 14'; D.2.1: 10', 12', 
16', 18', 40'; D.3.1: 1, 2, 5, 6, 6a, 11b, 22, 31, 38(A); E.2.1: 15; E.2.3: 6', 7', 22'', 23'', 24''; E.2.5: 10'; E.2.6: 2', 5', 6', 11', 14', 15', 16', 18', 21', 22', 23', 24', 26', 
29', 31', 34', 36', 37', 38', 40'; E.2.8: 3'; F.1: 4, 7, 8, 14, 17, 27, 30, 31, 32, 35, 38; F.2: 34', 38'; G.1: 1, 5, 7, 10, 12, 13, 19, 20, 30, 32, 36, 38, 39, 41, 47, 50, 
52, 54; G.2: 5'; H.1: 3, 6, 23', 32'; H.2: 4; I.1.2: 1', 7', 8', 13'; I.1.3: 1, 8, 35'; I.1.5: 7'; I.1.6: 23'; I.1.7: 9', 10', 11', 17'; ⸢šá⸣ C.3.4: 61, 91; E.2.3: 28''; G.2: 4', 11', 
16'', 18'', 27'', 30''; [š]á E.1.3: 4'; [š]á? C.3.4: 52; ⸢šá?⸣ A.2.6: 14; B.1.1: 59; C.1.3: 1'; C.3.4: 51a; C.3.10: 53; ⸢šá?!⸣ C.3.3: 44

šabāšu, šabāsu G “to gather”: ta-šab-bu-uš [G] D.1.1: 223 
šabāṭu G “to beat; to sweep (away)”: iš?-biṭ [G] A.2.9: 5'; iš-biṭ-ma [G] A.1.2: 8'; D.2.1: 20'; SAR [G] C.3.4: 25, 40, 88; E.2.3: 2'; ta-ša-biṭ [G] C.1.4: 10'
šabsû “male midwife; accoucheur”: šab-sa-ku D.1.1: 195; ⸢šab-sa-ku⸣ D.1.1: 47
šabsūtu “midwife”: munusŠÀ.ZU A.2.5: 1'; B.2.2: 21'; D.1.11: 6; šab-su-ta-šá-ma D.1.1: 199; šab-su-tu4 D.1.1: 160; šab-šu-tu4 D.1.1: 160
šadādu G “to stretch; to draw (curtain); to drag off; to move away”: i-šad-da-ad-ma [G] D.3.1: 9; šad-du [G] I.1.7: 8
šadânu “haematite”: KA.GI A.2.7: 31'; na4KA.G[I.NA] C.1.1: 18; KUR-ni F.2: 18, 19; KUR-nu F.1: 18
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šadânu ṣābitu “magnetite”: na4KA.GI.NA DAB.BA C.1.4: 44', 138''; na4KA.GI.NA DAB.B[A] C.3.5: 8'; na4KA.GI.NA ⸢DAB.BA⸣ C.1.4: 2'; na4KUR-nu DAB 
A.2.1: 20'; A.2.2: 38, 56; C.1.5: 32, 33; C.1.8: 24'; C.1.9: 7; C.2.2: 12; C.3.3: 2; C.3.9: 9; na4KUR-nu [DAB] E.1.1: 6; [n]a4KUR-nu DAB C.1.1: 2; C.1.8: 
22'; [na4KU]R-nu DAB C.1.5: 38; ⸢na4KUR⸣-nu DAB C.1.10: 17; [na4]KUR!-nu DAB C.1.9: 2; [n]a4KUR-nu D[AB] C.1.9: 29; na4KUR-nu DAB.BA C.3.1: 5; 
na4šá-da-nu DAB.BA C.3.10: 3

šadû “mountain(s)”: KUR A.2.2: 13; A.2.7: 35'; B.2.1: 15; C.3.4: 15; H.1: 6; KUR-e B.1.1: 31; KUR-⸢e⸣ B.1.1: 37; KUR-i C.1.4: 180'''; K[UR.RA] H.2: 3; šá-da-a 
H.1: 33'; šá-du-u D.1.8: 7

šagāšu G “to kill; to murder”: i-šag-gi-šá [G] C.3.9: 19; i-šag-gi-šú [G] C.3.9: 19
šaḫāḫu G “to become loose; to fall out”: i-šaḫ-ḫu-uḫ [G] H.1: 22'
šaḫālu G “to sieve; to filter”: ta-šá-ḫal [G] II.1.4: 24; D.1.7: 18'; D.2.1: 19'; [ta]-⸢šá-ḫal⸣ [G] A.2.4: 21'; [ta]-⸢šá?⸣-ḫal [G] C.2.3: 17'; ta-šá-ḫal-ma [G] D.1.11: 9
šaḫarru “porous”: SÁḪAR A.2.2: 30; B.2.1: 18; C.1.4: 168'''; C.1.10: 14; C.3.4: 95; SÁḪAR.MEŠ C.3.4: 42; SÁḪAR-ra C.1.4: 112''
šaḫāru D “to heat(?)”: tu-šaḫ-ḫi-ru [D] E.2.6: 14'
šaḫātu G “to wash; to rinse (off)”; D “to rinse off”: uš-taḫ-ḫi-it [D] C.3.10: 22, 23, 24 
šaḫāṭu I G “to jump; to attack; to escape; to mount”; D “to attack”: il-[ta-ḫi-iṭ] [G] D.1.1: 144; il-ti-ki-iṭ [G] II.1.4: 55; iš-ta-ḫi-iṭ [G] D.1.1: 144; šá-ḫa-ṭu 

[G] G.1: 26; ú-šá-[aḫ-ḫi-iṭ?] [D] C.3.1: 10
šaḫāṭu II G “to strip off; to remove”: i-šaḫ-ḫaṭ-ma [G] C.3.10: 10; ⸢iš-ḫu⸣-ṭu [G] G.2: 19''
šaḫittu “verdigris; patina(?)”: ša-ḫi-it-tu4 B.2.4: 15'; ⸢šá?⸣-ḫi-tú E.2.4: 5'
šaḫû “pig”: ŠAḪ D.1.1: 218, 231, 235
šakāku G/D “to harrow; to thread on a string”: È [G] B.1.4: 16; C.3.6: 57''''; C.3.9: 1, 6; D.1.4: 11''; F.1: 6, 17, 24, 29, 30, 34, 38; ⸢È⸣ [G] F.1: 13; È-ak [G] C.1.4: 

7', 47'; C.1.8: 3'; C.3.9: 8, 10; D.3.1: 3; F.1: 38; È-a[k] [G] C.1.3: 8'; D.3.1: 4; È-⸢ak?⸣ [G] F.1: 10, 34; È-ma [G] C.3.9: 31, 33, 34, 35; GIŠ.ÙR!.MEŠ [D?] II.1.4: 
39; ta-šak-kak [G] C.3.10: 4; tu-šá-kak [D] C.1.4: 186'''

šakānu G “to place; to put; to set up; to provide with; to cause”; Gtn iter. of G; N “to be placed; to be equipped (with); to be inflicted”: áš-šak-ka-na-
ki-na-šim-ma [N] C.3.9: 20; GAR [G] A.2.2: 38; B.2.2: 8, 10; C.1.4: 35', 36', 39'; C.1.7: 6'; C.1.9: 3; C.3.4: 3, 90; D.2.1: 67'; D.3.1: 16; E.2.4: 7', 8'; ⸢GAR?⸣ 
[G] B.1.5: 5'; GA[R] [G] C.1.7: 8'; GAR-an [G] A.1.1: 23'; A.1.4: 39''; A.2.3: 21''; A.2.2: 55, 58, 69; B.1.4: 17; B.2.2: 2, 20'; B.2.6: 7; C.1.1: 6, 9; C.1.4: 13', 
25', 33', 41', 43', 45', 138'', 147''', 152''', 155''', 160''', 161'''; C.1.5: 36, 38, 40; C.1.7: 5'; C.1.8: 23'; C.3.4: 3, 6, 41, 42, 87; C.3.6: 9', 51'''', 59''''; C.3.7: 20''; 
C.3.9: 2, 10, 29, 42; C.3.10: 62, 76, 79, 81; D.1.1: 232; D.2.1: 49', 53', 54', 64', 65', 68', 74'; D.3.1: 3, 8, 16; E.2.5: 7'; E.2.6: 13', 21'; E.2.7: 5'; F.1: 11, 31; I.1.4: 
5'; GAR-an? [G] C.1.5: 45; GAR-⸢an⸣ [G] F.1: 14; ⸢GAR⸣-an [G] A.1.4: 25''; C.3.6: 60''''; ⸢GAR-an⸣ [G] A.2.2: 47, 57; A.2.3: 23'''; ⸢GAR?-an⸣ [G] C.3.4: 49; 
[GA]R?-an [G] II.1.3: 59'''; ⸢GAR⸣-a[n] F.1: 17; G[AR]-a[n] [G] C.3.4: 90; [GAR]-an [G] A.1.4: 36''; C.3.6: 49''''; E.2.7: 20''; GAR-a[n] [G] C.1.2: 19; C.3.6: 
8'; GAR-an-ma [G] A.2.1: 19'; C.1.2: 17; C.1.4: 178'''; C.3.4: 13, 14; C.3.10: 83, 88; GAR-an-m[a] [G] II.1.3: 34'''; C.3.5: 3'; GAR-⸢an⸣-ma! [G] A.2.2: 68; 
GAR-a[n-ma] [G] C.1.4: 23'; GAR-[an-ma] [G] A.2.2: 77; GAR-a[n-(ma)] [G] C.2.3: 7'; GAR-an-ši [G] C.1.4: 10', 11'; C.3.5: 6'; [GAR]-an-ši ! [G] C.3.4: 4; 
GAR-an-š[i] [G] C.3.7: 13''; GAR-an-[ši] [G] C.3.5: 1', 14'; GAR-an-šú [G] C.3.4: 84, 96; GAR.GAR-ma [Gtn] II.1.4: 12; GAR-ma [G] A.1.1: 21'; A.2.1: 17', 
86''''''; A.2.2: 29, 77, 79; B.1.1: 38; C.1.5: 3; C.1.8: 11'; C.1.9: 5, 9, 14, 25; C.2.3: 6'; C.3.4: 19, 22, 95; C.3.10: 77; D.1.1: 232; D.1.7: 20'; D.2.1: 9'; GAR-m[a] 
[G] A.2.5: 16''; ⸢GAR-ma⸣ [G] A.2.2: 71; ⸢GAR?-ma⸣ [G] A.2.1: 92''''''; [GA]R?-ma [G] A.2.3: 11'; [GAR?]-ma [G] C.3.4: 47; GAR-na-ma [G] I.1.3: 10; 
GAR-ni [G] D.1.3: 7'; GAR-nu [G] A.1.1: 8'; C.1.8: 27'; G.2: 5'; I.1.1: 61; ⸢GAR-nu?⸣ D.1.1: 15; GAR-ši [N] I.1.3: 31'; GAR-šú [G] C.3.4: 37; GAR-š[ú?] [G] 
D.1.3: 33''; i-šak-kan [G] G.1: 20; il-ta-kan [G] D.1.1: 157; [i]š-ku-na? [G] D.1.10: 2'; iš-kun [G] D.1.9: 44'; [iš-k]un [G] D.1.9: 43'; iš-ta-kan [G] D.1.1: 
157; iš-ta-kan-ši [G] D.1.1: 138; iš-ta-nak-ka-na [Gtn] C.3.9: 19; li-iš-ku-<un>-ka [G] II.1.2: 13; lu-uš-tak-ka-na [Gtn] C.3.4: 68; C.3.9: 48; lu-uš-ti-kan 
[Gtn] C.3.3: 24; šá-ka-ni [G] I.1.7: 10; šá-kín [G] A.2.2: 43; šak-na [G] C.3.3: 27; C.3.4: 70; [šak-n]a [G] C.3.3: 20; ša-ak-nu [G] C.3.4: 63; šak-nu [G] 
C.3.9: 44, 50; šak-[nu] [G] C.3.3: 17; šu-kun [G] D.1.5: 12'; ta-aš-tak-⸢na⸣ [G] C.3.5: 22'; ta-šak-kan [G] C.3.10: 3, 5, 8; ta-šak-k[an] [G] A.2.8: 24'; 
ta-⸢šak-kan⸣ [G] C.3.10: 42; [t]a-⸢šak-kan⸣ [G] B.2.3: 11''; ta-[šak-kan?] [G] E.2.6: 5'; ta-šak-kan-ma [G] C.3.10: 8; taš-ku-nu [G] C.3.4: 13 

šākinu “one who places; provider”: GAR?! E.2.3: 14'
šakirû (a plant, possibly henbane): úŠAKIRA A.2.2: 58; C.1.4: 153'''; D.2.1: 31'; [úš]á-ki-ru-ú A.2.5: 14'
šalāmu G “to be healthy, well, favourable; to succeed”; D “to keep well, sound; to preserve; to bring (pregnancy, foetus) to term; to carry out in full”: 

⸢i⸣-šal-la-mu-u [G] A.2.4: 10'; i-šal-lim [G] A.2.1: 92''''''; A.2.4: 39'''; A.2.5: 2'; I.1.1: 103; i-šal-[lim] C.2.3: 10'; liš-li-ma [G] D.1.1: 102; liš-lim-ma [G] 
C.3.10: 32; lu-uš-lim [G] D.3.1: 12; ⸢SILIM?!⸣ [G] D.1.3: 4'; SILIM-im [G] I.1.1: 3; SILIM-[im?] [G] C.3.6: 65''''; ⸢SILIM?⸣-ma [G] D.1.1: 36; SILIM-mi [D] 
C.3.7: 12''; šal-ma-ti-ma [G] C.3.10: 28; šal-mu [G] C.3.10: 29; ⸢šal⸣-mu [G] C.3.10: 31; tuš-tál-li-mu [D] C.1.4: 12'; ú-šal-lam [D] A.2.7: 36'; I.1.1: 43, 
44, 78, 81, 85; ú-[š]al-lam [D] C.3.10: 30; [ú]-šal-[lam] [D] A.2.2: 12; ú-šal-lim [D] C.3.4: 10

šalāš “three”; šalāšat ūmī “three days”: 3 A.1.4: 39''; A.2.1: 64''', 65''', 66'''; A.2.2: 23, 50, 53; A.2.3: 2'; A.2.4: 6', 37'''; A.2.5: 19'', 22''; B.1.1: 20; B.2.2: 8, 10; 
B.2.4: 7'; C.1.4: 13'; C.1.10: 8; C.2.3: 13', 21', C.3.10: 4, 91; C.4.1: 7', 8', 12'; E.2.5: 5'; E.2.6: 4', 23', 24', 31', 34', 36', 37', 39', 42'; F.1: 7, 11, 14, 17, 19, 30, 35, 
38; F.2: 5, 13; I.1.1: 36; ⸢3?⸣ F.2: 10; 3-aš B.2.4: 24', 27', 30'; 3-ta E.2.1: 10; U4.3.KAM B.2.1: 23; U4.3.KA[M] B.2.1: 22; U4.3.K[AM] A.2.5: 24'';  
[U4].⸢3⸣.KAM I.1.3: 31'; U4.3.KAM-ma I.1.3: 9; U4.3.KÁM H.1: 25'

šalāšā “thirty”: 30 B.2.4: 20', 23', 25', 26', 17', 28'; C.3.9: 37; D.3.1: 2, 3, 4; F.2: 33'; ⸢30⸣ D.3.1: 34; ⸢30?⸣ B.2.4: 19'; [3]0? B.2.4: 21' 
šalāšīšu “thrice”: 3-šú A.2.2: 51; A.2.4: 38'''; A.2.7: 9; B.2.2: 7, 20'; B.2.6: 6, 26; C.1.4: 3', 8', 11', 12', 16'; C.1.8: 20'; C.1.9: 28; C.3.3: 8; C.3.4: 9, 12; C.3.6: 9', 

28', 62''''; C.3.9: 12; C.3.10: 12, 19, 68, 78, 79, 86, 87; D.1.1: 55; D.3.1: 14, 17, 28; H.2: 4; 3-šú? D.1.7: 29'; ⸢3⸣-šú C.1.5: 45; ⸢3⸣-[šú] B.2.1: 20; 3.TA.ÀM 
C.3.10: 73

*šalaššer “thirteen”: 13 F.2: 30'
šalāšû “thirtieth day of the month”: U4.30.KAM D.3.1: 37(b); U4.⸢30.KAM⸣ D.3.1: 6; U4.30.KÁM D.3.1: 6, 11b
šallu “(taken) captive”: šal-la D.3.1: 20
šalmiš “well; safely”: šal-míš A.2.2: 46; D.1.8: 16, 18, 19
šalmānūtu “sound condition”: šal-ma-nu-ut-ka C.3.10: 30; šal-ma-nu-ta-ma C.3.10: 30 
šalšiš “thirdly”: šal-šiš G.1: 42; G.2: 17''; I.1.7: 5
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šalšu “third (in rank, quality); one third”; ina šalši ūmi “on the third day”: 3 I.1.1: 106; 3.KAM I.1.2: 13'; I.1.3: 1; 3.⸢KÁM?⸣ A.1.4: 44''; 3-šú A.1.4: 32''; 
šal-šá-a-tú E.2.6: 22', 31', 37', 40'; šal-šá-a-[tú] E.2.6: 19'; šal-[šá-a-tú] E.2.6: 34'; šal-ši D.1.1: 155; ša-a[l-ši] D.1.1: 155; šal-šú A.2.1: 61'''; A.2.4: 11'; 
A.2.6: 18; B.2.2: 11; C.1.9: 18; C.4.1: 4'; š[al-š]ú A.2.4: 11'; U4.3.KÁM I.1.1: 106

šalšūti “for the third time”: šal-šu!-ti-iš-šu D.1.1: 155
šamallû “(scribal) apprentice”: lúŠÁMAN.LÁ I.1.3: 36'
šamāmū “heavens; sky”: šá-ma-me D.1.1: 149
šamāru G “to rage”: šam-rat [G] A.2.7: 3; C.3.3: 4, 14; C.3.4: 62; C.3.9: 41
šamaššammū “sesame”: [šá-maš?]-šá?-mi E.2.6: 7'; ŠE.GIŠ.Ì A.2.2: 75; A.2.3: 15'; E.2.6: 4', 7'; ⸢ŠE.GIŠ.Ì⸣ E.2.6: 25'; ⸢ŠE.Ì.GIŠ?⸣ A.2.1: 8' 
šambaliltu “fenugreek”: SULLIMsar A.2.3:9'; B.2.2: 8, 9; šam-ba-lil-[tu4] A.2.2: 75; úSULLIMsar A.2.3: 8' 
šammaru “very furious; impetuous”: ša-am-ma-rat C.3.9: 27
šammi ašî “ašû-disease-plant”: Ú a-ši-e D.2.1: 21', 52', 55', 56'; Ú ⸢a⸣-ši-⸢i⸣ A.1.2: 10'
šammi balāṭi “plant of life” (unidentified medicinal plant): Ú.NAM.TI.LA A.1.4: 6', 17'; Ú.NAM.TI.L[A] A.1.4: 3'; Ú.NAM.TI.⸢LA⸣ A.1.4: 8'; Ú.NAM.T[I.LA] 

A.1.1: 16'; [Ú.NAM.T]I.LA A.2.10: 6'; Ú.NA[M].⸢TIN⸣ A.2.5: 6'; Ú.NAM.TIN B.2.4: 24', 29'
šammi eqli “field (clod)-plant”: Ú A.ŠÀ A.2.6: 18
šammi ḫursāni “mountain-plant”: Ú.ḪUR.SAG.GÁ A.1.4: 14'
šammi qišti “forest-plant”: Ú gišTIR B.1.1: 14
šammu “plant; drug”: šam-me D.1.1: 141; šam-[me] G.2: 27''; šam-mi D.1.1: 141; [šam-m]i? D.1.9: 10'; Ú A.1.2: 10'; A.2.2: 84; A.2.6: 18; A.2.7: 40'; B.1.1: 62; 

D.1.1: 226; D.2.1: 24'; ⸢Ú⸣ B.1.1: 35; <Ú> A.2.6: 5; Ú.ḪI.A II.1.3: 67'''; II.1.4: 6, 23; A.1.2: 13'; A.1.4: 17'; A.2.1: 4', 67'''', 75''''; A.2.2: 74; A.2.7: 12; B.1.6: 5; 
C.1.4: 174''', 183'''; D.1.1: 207; D.2.1: 22'; Ú.<ḪI.A> II.1.4: 8; Ú.⸢ḪI⸣.A B.2.1: 16; H.1: 6; Ú.⸢ḪI.A⸣ C.1.4: 2'; Ú.[ḪI.A] C.1.4: 176'''; [Ú].ḪI.A A.1.2: 11'; D.1.3: 
10'; ⸢Ú.ḪI.A⸣ A.2.1: 42''; [Ú].⸢ḪI.A⸣ A.2.6: 11; [Ú.ḪI].⸢A⸣ E.1.1: 3; Ú-⸢ka⸣ A.2.7: 39'; Ú.MEŠ II.1.4: 54; A.1.4: 4', 18'; B.1.1: 57; C.1.10: 4, 5, 9; D.1.1: 141; 
D.1.4: 15''; ⸢Ú⸣.MEŠ E.1.1: 9; [Ú?].MEŠ A.1.2: 17''; ⸢Ú⸣.[ME]Š A.1.4: 7'

šammu ēdu see ēdu
šammu peṣû “white drug” (resin of ṣarbatu-poplar): Ú BABBAR A.1.4: 12'; A.2.1: 2', 88''''''; A.2.2: 44, 81; B.2.2: 1, 10; B.2.4: 9'; C.1.4: 157'''; D.2.1: 22', 52'; 

E.2.4: 3'; Ú? BABBAR E.2.6: 20'; Ú BABBAR? A.2.10: 12''; ⸢Ú⸣ BABBAR A.1.2: 13'; [Ú] BABBAR A.2.1: 96'''''''
šamnu “oil; fat”: Ì II.1.3: 35''', 56''' II.1.4: 11, 18, 60; A.1.2: 5', 11'; A.2.2: 45, 51, 56, 62; A.2.3: 1', 10', 12'; B.2.2: 19', 23'; C.1.4: 3', 9'; C.2.1: 13'; C.3.6: 16', 20', 

30', 58''''; D.1.1: 133, 150, 151, 232, 234, 235; D.1.3: 7', 22''; D.1.7: 15', 29'; D.1.11: 11; D.2.1: 22', 29', 49', 53', 54', 61', 66'; E.2.2: 3'; E.2.6: 21', 24', 26', 32', 
34', 39', 41', 42', 44'; F.2: 41'; G.1: 31, 32; G.2: 29''; Ì? A.2.3: 6'; Ì! A.2.4: 11'; ⸢Ì⸣ A.2.2: 58; C.3.4: 57; C.3.6: 58'''', 59''''; F.2: 41'; ⸢Ì?⸣ A.2.2: 30; A.2.4: 26''; 
D.1.3: 3'; Ì.GIŠ II.1.1: 28; II.1.4: 25; A.1.3: 3'; A.2.6: 20, 23, 26; B.1.1: 29; B.1.3: 7, 9; B.2.5: 8; C.1.4: 157'''; C.3.3: 3; D.1.1: 38, 54, 150, 151, 153, 177, 204, 
209, 210, 211, 234; D.1.2: 10; D.1.4: 9'; D.2.1: 32'; D.3.1: 14, 30, 31; E.2.6: 11', 14', 41'; G.2: 11'; Ì.GIŠ? B.1.6: 16'; Ì.GI[Š] C.3.4: 54; Ì.GI[Š]! B.1.1: 32; Ì.GI[Š?] 
G.2: 29''; ⸢Ì.GIŠ⸣ B.2.4: 3'; C.3.6: 59''''; [Ì.G]IŠ E.2.7: 7'; Ì+GIŠ A.1.1: 51'''; C.3.4: 54; C.3.5: 11'; C.3.6: 16'; D.3.1: 14; Ì+GIŠ! D.1.1: 153; ⸢Ì⸣.GIŠ A.2.2: 21; 
Ì.MEŠ D.1.5: 15'; šá-am-nu G.1: 11, 12, 31; šam!-ni E.2.1: 8

šamru “wild, furious, raging, violent”: ša-am-⸢ru⸣-tim II.1.2: 5
šamšu “sun”: dUTU C.3.10: 6; dUTU-ši C.3.4: 60; C.3.10: 1; D.1.1: 52, 111, 193; dUTU-š[i] C.3.5: 18'; [dU]TU-ši C.3.3: 10; ⸢dUTU⸣-[ši] C.3.3: 11; šam-ši C.3.4: 13
šamû “sky; heaven”: AN C.3.4: 15; D.1.1: 149; AN-e II.1.4: 58, 59; B.1.1: 69; B.2.6: 17; C.1.4: 20', 61''; C.3.2: 4''; C.3.4: 98; C.3.10: 83; D.1.1: 112, 125, 132, 149, 

150; D.1.5: 13'; D.1.8: 5, 6; D.1.9: 18'; G.1: 46, 48; G.2: 25''; AN-⸢e⸣ D.3.1: 11a; ⸢AN⸣-[e] D.1.9: 8'; [A]N-e E.2.3: 10'
šâmu G “to decree; to determine”: ⸢i⸣-šim-šú [G] D.1.9: 34'; [i-š]im-šú [G] D.1.9: 46'
šanîš “alternatively; secondly”: šá-niš G.1: 11, 15, 16, 18, 29, 31, 32, 34, 36, 42; G.2: 17''; I.1.7: 4; šá?-niš? G.2: 15''; ⸢šá?-niš?⸣ D.3.1: 33
šanû I, fem. šanītu “second; (an)other; next”: 2 II.1.4: 14; 2-i C.4.1: 3'; D.1.11: 11; E.2.6: 6'; 2.KAM I.1.3: 32'; 2-ú C.3.10: 11; ⸢2⸣-ú D.1.2: 6; MAN A.2.2: 41; 

⸢MAN?⸣-nu? C.1.10: 10; šá-na-a D.1.1: 153; šá-ni-i C.4.1: 3' ša-⸢ni-i⸣ D.1.1: 153; [šá-n]im?-ma A.1.2: 4'; ša-ni-tu II.1.4: 59; šá-ni-tu4 D.1.1: 151 
šanû II G “to do twice, for a second time; to repeat”: iš-ni-m[a] [G] D.1.1: 153
šanû III G “to change; to be(come) different”: iš-nu-ú [G] I.1.7: 11
šapāḫu, šabāḫu G/D “to sprinkle”: ta-šab-bàḫ [G] C.3.6: 58''''; u[š-tap-pi-ḫa] [D] D.1.1: 152; ú-šap-pi-ḫa [D] D.1.1: 152, 154; ú-<šap>-pi-<ḫa> [D] II.1.4: 60
šapāku G “to pile up; to pour out”: DUB-ak [G] C.1.4: 156''', 157'''; ta-ša-ap-pa-ak-m[a] [G] II.1.1: 29
šapālu G “to be(come) deep, low”; D “to dig deep; to bring down”: šá-pil-ma [G] E.2.2: 1'; tu-ša[p?-pal] [D] A.1.4: 30''; ú-šap-pa-la [D] D.1.1: 151
šapāru G “to send”: [lu-uš]-pur [G] D.1.1: 32; [lu-uš-pu]r? [G] D.1.1: 187
šaplāniš “underneath; below”: šap-la-niš D.1.1: 134
šaplānu “below; bottom”: KI.TA C.1.4: 23'; KI.TA-nu I.1.1: 11, 12, 18, 19, 20, 21, 22, 23; šap-la-an C.3.10: 73; D.1.1: 55, 201; [ša]p?-la-an D.1.1: 70; 

šap-[la]-an C.1.4: 108''; šap-la-a-nu A.2.1: 30', 32'; šap-la-nu D.1.1: 55, 180; šap-la-nu?! A.2.6: 25
šapliš “below”: šap-liš C.3.10: 41; KI.TA I.1.1: 65
šaplītu “lower part”: KI.TA.MEŠ D.3.1: 18; E.2.3: 11'; šap-la-a-ti C.3.4: 98; šap-lit D.1.8: 12
šaplu “bottom; underside”; (ina) šapal (prep.) “below”: KI.TA C.3.6: 51''''; D.1.1: 223; šá-pal-ka D.3.1: 21
šaplû, šiplû “lower; lower-lying”: ši-ip-li-i D.1.1: 174
šaptu “lip”: [N]UMDUM.MEŠ-šá I.1.1: 24; ⸢NUMDUM⸣.MEŠ-šú I.1.1: 24; šap-ta-šá II.1.4: 41; [šap-ta-š]ú? D.1.1: 81
šapû I G “to be dense, thick, loud; to be obscured; to cloud over; to billow”: i-šá-pi [G] D.1.1: 95; ša-pa-a [G] II.1.4: 42
šapû II G “to wrap; to fasten with laces, thongs”: DÙ.DÙ-p[í] [G] A.1.3: 9'
šaqālu G/D “to weigh, pay; to balance; to suspend”: tu-ša-qal-la-al-šú [D] C.3.10: 7 	
šaqû I G “to give to drink”; Gtn iter. of G: i-šaq-qu-ši [G] D.1.1: 142;  iš-ta-qí-ka [G] C.3.10: 21; NAG.MEŠ-[ši] [Gtn] II.1.4: 55; NAG-ši [G] A.2.7: 30'; C.1.1: 

5; C.1.4: 13'; D.2.1: 19', 66'; NAG?-ši [G] A.1.2: 6'; ⸢NAG?⸣-ši [G] A.1.1: 3'; [NA]G?-ši [G] A.1.1: 9'; NAG-ši-ma [G] A.1.3: 4'; B.1.6: 6; C.1.4: 74'', 75'', 93''; 
D.1.1: 204, D.1.3: 10'; D.1.7: 3'; D.2.1: 27', 38'; NAG-ši-m[a] [G] C.1.4: 183'''; [NA]G-ši-ma [G] B.1.6: 19'; NAG-šú [G] A.2.2: 5, 60; A.2.4: 12'; B.2.2: 
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6; C.1.2: 11; C.1.5: 39, 41; D.1.11: 5, 10, 12; NAG!-šú [G] D.1.11: 2; NAG-šú-ma [G] A.2.2: 51; NAG-⸢šú⸣-ma [G] A.2.2: 6; ta-⸢šaq⸣-qí-iš [G] A.2.8: 12; 
ta-š[aq?-qí-iš] [G] A.2.8: 17 

šaqû II G “to grow high; to rise; to increase;”; D “to lift up; to raise; to elevate; to promote”: ⸢tu⸣-šá-aq-qá-a-šú [D] B.2.6: 12
šarḫu “splendid, radiant, proud”: ša-ru-uḫ-tim II.1.2: 6
šarku “pus”: LUGUD D.2.1: 60', 65'; I.1.1: 83
šarmadu (a medicinal plant): úGUR5.UŠ D.2.1: 68'
šarru “king”: LUGAL D.1.2: 16; D.1.10: 13'; I.1.1: 118
šārtu “hair”: [s]a-ra-as-sa I.1.5: 9'; SÍG D.1.1: 233; H.1: 1, 35'; H.2: 4, 22'; ⸢SÍG⸣ C.3.6: 51''''; H.1: 9; [SÍ]G H.1: 31'; SÍG-šá H.1: 24', 25'; SÍG-šú H.1: 24'; 

⸢šá⸣-ra-as-sa I.1.5: 10'
šarû G “to be(come) rich”: i-šár-rù [G] I.1.1: 2; i11-šár-rù [G] I.1.1: 7
šāru “wind”: LÍL? B.2.2: 6; šá-a-ri C.3.10: 33; TU15 A.1.4: 18'; A.2.9: 5'; C.3.9: 24; D.2.1: 20', 25', 26', 28'; E.2.6: 29'; I.1.3: 18; [T]U15 A.1.2: 8'; ⸢TU15

?⸣ A.2.3: 
28'''; A.2.10: 13'' 

šarūru “brilliance; rays”: ša-ru-ri C.3.5: 18'; ša-ru-ru C.3.5: 18'
šassūru “womb; uterus”: ŠÀ.SUR-šá C.2.3: 7'; šà-su-ri-šá II.1.3: 34''', 36'''; šà-su-ri-[šá] II.1.3: 40'''; šá-su-⸢ri-šú⸣ A.2.8: 24'; ŠÀ.TÙR A.2.2: 77; D.1.1: 130; 

D.2.1: 53'; ŠÀ.TÙR-šá A.2.1: 17', 19'; A.2.2: 29; B.2.2: 10, 20'; C.1.4: 25', 33', 34', 35', 36', 39', 41', 43', 45', 138'', 147''', 152''', 155''', 160''', 161''', 173'''; 
C.1.5: 3; C.1.6: 3', 9'; C.1.7: 6', 8'; C.2.1: 6'; D.1.2: 13; D.2.1: 9', 24', 49', 53', 61', 64', 65', 68'; E.2.4: 8'; ŠÀ.TÙR-[šá] C.1.8: 43'; ŠÀ.T[ÙR]-⸢šá⸣ A.1.1: 23'; 
ŠÀ.T[ÙR-šá] C.2.1: 11'; [ŠÀ].TÙR-šá B.2.2: 8; C.1.8: 11'; [ŠÀ].TÙR-<šá> A.1.1: 21'; [ŠÀ.T]ÙR-šá B.2.2: 2; E.2.7: 5'; ⸢ŠÀ.TÙR-šá⸣ D.2.1: 8'; ŠÀ.TÙR!-šá 
C.1.8: 23'; D.2.1: 54'; [ŠÀ].⸢TÙR⸣!-šá C.1.2: 17; [ŠÀ.TÙ]R!-šá C.1.2: 19; Š[À.TÙR-šá] B.1.3: 10; D.2.1: 44'; ŠÀ.TÙR-šú A.2.2: 73, 77, 79, 82; C.1.5: 38, 40; 
C.1.9: 5, 14, 25; C.2.3: 6'; E.2.5: 2'; ŠÀ.TÙR<-šú> C.1.9: 9; ŠÀ!.TÙR-šú B.2.2: 4; ŠÀ.TÙR-⸢šú⸣ A.2.2: 47; ŠÀ.TÙR-š[ú] A.2.2: 80; C.1.9: 32; ⸢ŠÀ.TÙR-šú⸣ 
A.2.2: 57; [Š]À.TÙR-šú C.1.9: 3; [Š]À.⸢TÙR⸣-šú A.2.2: 69; [ŠÀ.T]ÙR-šú A.1.4: 36''; [ŠÀ.TÙ]R-šú A.2.2: 58; ŠÀ.⸢TÙR⸣-[šú] A.2.2: 79; ⸢ŠÀ.TÙR⸣-[šú] A.2.2: 
68; ⸢ŠÀ⸣.[TÙR-šú] C.1.5: 32; [Š]À.T[ÙR-šú] E.2.2: 3'; Š[À.TÙR]-⸢šú⸣ A.2.4: 15'; Š[À.TÙR-šú] C.2.3: 22' 

šasû G “to call (upon/out); to cry out; shout”; Gtn iter. of G: al-si-ka [G] D.3.1: 21; I.1.7: 7; DUG4.GA.MEŠ-si [Gtn] II.1.4: 46; GÙ.DÉ-šú [Gtn] I.1.1: 118; 
GÙ.G[Ù-si] [Gtn] I.1.4: 2'; I.1.6: 34'; [G]Ù.⸢GÙ?⸣-s[i?] [Gtn] I.1.3: 28; [i]l?-su-ni [G] C.1.4: 52''; i-šá-as-sa-a [G] C.3.9: 17; i-ša-si [G] C.1.4: 15', 16'; i-šá-si 
[G] C.1.4: 12'; i-šá-si-m[a] [G] C.1.1: 6; ⸢i⸣-[šá-as-si?] [G] B.1.1: 52; i-šá-as-si-ka [G] D.3.1: 20; [i-šá]-⸢as-su⸣-ka [G] D.3.1: 20; i-še-su-ka [G] D.3.1: 20; 
iš-ta-[na-as-sa-a] [Gtn] I.1.3: 23; iš-ta-na-as-si [Gtn] D.1.9: 16'; G.1: 7; iš-t[a-n]a-as-si [Gtn] D.1.9: 19'

šâši “(to) her”: šá-a-ši B.1.1: 22; ša-ši B.1.1: 20; šá-ši II.1.4: 9 
šâšunu “them; those”: šá-šu-nu II.1.4: 8
šatānu G “to urinate”: iš-tin [G] A.2.2: 48
šâti “(of) him; that; this”: ša-ti II.1.4: 48
šattišam “annually”: šat-ti-šam-ma C.3.4: 92
šattu “year”; šat(ta) ana šat(ti) “year by year”: MU D.1.10: 12'; I.1.1: 118; MU.AN.NA D.2.1: 61'; šat C.3.10: 29 
šâtunu “those; these same”: šá-tu-nu B.1.1: 17
šatû G “to drink”; Gtn iter. of G: NAG [G] II.1.3: 42'''; A.2.9: 4'; B.1.1: 33, 34; B.2.2: 7; C.1.2: 12; C.1.4: 29', 30', 32', 37', 38', 40', 126'', 132'', 138'', 148''', 

149''', 150''', 153''', 158''', 159'''; C.1.8: 47'', 48'', 49'', 50'', 51'', 56'', 57'', 58''; C.2.3: 20'; D.2.1: 29'; E.2.7: 2', 3'; ⸢NAG⸣ [G] A.2.2: 44; C.1.8: 46''; C.2.3: 
17'; NA[G] [G] D.2.1: 6'; E.2.2: 12''; NA[G?] [G] D.1.7: 2'; N[AG] [G] B.1.1: 35, 36; C.2.1: 8'; C.2.2: 3, 4, 7, 8, 12; NAG-ma [G] II.1.3: 46'''; A.2.7: 25', 33', 
34', 35'; B.1.6: 9; C.1.5: 10, 36; C.1.8: 27'; C.2.3: 15'; D.1.1: 207, 208, 213, 214, 220, 221; D.1.3: 12'; NAG-ma? [G] A.2.1: 15'; NAG-m[a] [G] C.1.5: 11; 
⸢NAG⸣-ma [G] D.2.1: 55'; ⸢NAG-ma⸣ [G] B.1.6: 12; ⸢NAG?⸣-ma [G] B.1.6: 17'; N[AG-ma] C.1.4: 87''; [NAG-m]a C.1.4: 82''; NAG.M[EŠ?] [Gtn] C.2.1: 7'

šaṭāru G “to write”: AB.SAR-ma [G] D.1.1: 237; DU-ma [G] I.1.1: 118; ⸢IN?⸣.[SAR?] [G] A.2.2: 41; IN.SAR-ma [G] C.2.1: 17'; [iš-ṭ]ù-ur [G] B.2.1: 41; SAR [G] 
A.2.5: 14'; D.1.4: 17''; SAR-ár [G] C.3.4: 82, 83; SAR-ma [G] C.3.4: 99; D.3.1: 37(A); ⸢SAR-ma⸣ D.3.1: 37(f); ša-ṭ[è-er-ma] [G] C.3.10: 92; ša-[ṭir] [G] 
A.2.7: 5; šà-ṭír [G] C.3.1: 31; <šá>-ṭir-ma [G] D.3.1: 38(b); [ša-ṭi-ir-m]a!? [G] B.2.1: 34; šà-[ṭir-ma?] [G] D.1.2: 15

šebû G “to be full, satisfied”; D “to fill; to satisfy”: šub-be [D] D.1.1: 142; šub-bé-e [D] D.1.1: 142 
šediš, fem. šeššet “six”: 6 A.1.2: 13'; A.1.4: 9'; B.2.1: 16; C.1.4: 176'''; F.1: 6, 37; I.1.1: 39; I.1.6: 23'; ⸢6⸣ A.2.7: 12; ⸢6?⸣ A.2.4: 7'
šēdu protective deity; protective spirit: dALAD C.3.1: 32; dALAD? C.3.1: 11
šeguššu “millet”: ŠE.MUŠ5 A.2.6: 5; C.3.6: 50'''', 60''''; C.3.10: 88; D.2.1: 50'
šēḫu “wind; draft”: še-ḫa II.1.4: 18, 26
šēlebūtu “vixen”: MUNUS.KA5.A D.1.1: 219
šeleppû “turtle”: NÍG.BÚN.NAku6 D.1.1: 217
šelû G “to be neglectful; to neglect”: še-la-at [G] I.1.1: 104
šemû G “to hear; to listen”: i-še[m?]-me-ma [G] B.1.1: 54; i-šem-mu-ú C.3.4: 94; iš-mé C.3.4: 94; iš-me-ši-ma [G] C.3.4: 68; C.3.9: 49; iš-mé-ši-m[a] C.3.3: 

25; iš-ta-ma-a [G] D.1.1: 149; iš-tam-me [G] D.1.1: 149; iš-te-mi [G] D.1.1: 166; ŠE.GA-a [G] II.1.4: 43; [š]e-⸢ma-a!⸣ [G] D.1.1: 82; še-mé-e-šu [G] D.1.1: 
115; še-mu-ú [G] G.1: 46; ši-man-ni [G] D.3.1: 23

šēpu “foot”; šēpānuššu “on foot; feet first”: GÌR B.2.2: 5; C.3.4: 40; F.1: 38; ⸢GÌR?⸣ F.1: 39; GÌR-šá C.1.8: 27'; C.3.4: 63; I.1.1: 96; GÌR.DIDLI-ša I.1.1: 72;  
GÌR.MEŠ-⸢šá⸣ C.3.6: 51''''; GÌR.MIN C.3.9: 4, 5, 6; ⸢GÌR⸣.MIN C.3.1: 3; [G]ÌR.MIN C.3.1: 4; GÌR.MIN-ki C.3.3: 31; C.3.9: 53; GÌR.MIN-k[i] C.3.4: 72; 
GÌR.MIN-šá I.1.1: 84, 99; I.1.3: 20; GÌR.MIN?-šá I.1.1: 6'; [G]ÌR?!.MIN?-šá C.1.8: 53''; GÌR.MIN-šú C.3.4: 63, 84; C.3.9: 42; I.1.2: 4'; GÌR.MIN.MEŠ 
C.3.9: 36; GÌR.MIN.MEŠ-šú C.3.9: 38; GÌR-šú I.1.2: 5'; GÌR-[šú] C.1.5: 35; še-pa-nu-uš-šu I.1.6: 24', 25', 26'

šer’ānu “muscle; sinew; tendon; vein”: SA C.1.3: 7'; C.1.4: 6', 22', 31', 41', 47', 59''; C.3.6: 52''''; I.1.1: 9, 49, 90, 93; ⸢SA?⸣.DIDLI I.1.1: 13; SA-ia5 E.2.3: 24''; 
SA.MEŠ D.1.1: 108; I.1.1: 52, 56; SA.MEŠ-šá D.2.1: 59'; I.1.1: 73; šér-a-ni I.1.7: 13; še20-er-ḫa-⸢nu⸣-ú II.1.2: 3; uzuSA-ni C.3.1: 9

šerru “baby; (young) child”: GENNA C.3.4: 87; ⸢GENNA⸣ D.1.6: 2, 7; LÚ.TU[R] A.2.5: 2'; ⸢LÚ⸣.TUR D.3.1: 37(b); ⸢LÚ.TUR⸣ A.2.5: 3'; ⸢LÚ.TUR-šá⸣ C.3.6: 65''''; 
še-er-ra II.1.4: 34, 35, 51, 52; C.3.10: 35; še-er-ri C.3.10: 45, 60; G.1: 9; [š]e-er-ri C.3.10: 52; še-er-<ri>-šu-ma C.3.10: 46; še20-⸢er-ru⸣-um II.1.2: 8; 
še-er-[ru?] A.2.4: 1'; šèr-ra D.3.1: 13; šèr-ri D.3.1: 13; [šè]r-ri D.1.1: 39; šèr-r[i] D.1.1: 55; šer-ru D.1.2: 5, 14; šèr-ru D.1.1: 36, 39 
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šērtu I “fault”: [š]e-er-tu4 B.1.1: 47; šèr-ti I.1.3: 17; šèr-tú C.3.10: 14, 34
šērtu II “morning”: šèr-t[i] D.1.6: 1
šēru “morning”: [A.GÚ].ZI.GA A.1.1: 8'; še-e-ri II.1.3: 51'''; C.3.10: 6; še-rim A.1.1: 18'; A.2.1: 84'''''; A.2.2: 60; A.2.7: 30', 38'; A.2.9: 4'; B.1.1: 16; C.1.4: 29', 

75''; C.1.5: 10, 35; C.1.8: 26', 37'; C.3.4: 39; D.1.11: 9; š[e-r]im C.3.10: 68; ⸢še-rim⸣ C.3.10: 76
šeššer “sixteen”; šeššer ūmī “sixteen days”: 16 I.1.1: 46; U4.16.KAM II.1.3: 52'''
šeššīšu “six times”: 6-šú E.2.6: 24'
šeššu “sixth; one-sixth”; ina šešši ūmi “on the sixth day”: 1/6(ŠÚ) C.1.10: 18; 6 I.1.1: 109; 6-šú D.1.4: 12''; 6!-šú C.4.1: 7'; 6.KAM I.1.3: 4; ⸢U4⸣.6.KÁM I.1.1: 

109
šêtu, sêtu G “to be/leave remaining”: i-se-tu [G] D.1.1: 114, 127
šêṭu G “to despise; to neglect”: i-šiṭ [G] I.1.5: 11'
še’u “barley; grain; seed(s)”: ŠE A.2.1: 27'; A.2.3: 9'
še’û G “to seek out”: a-š[e]-e-ka [G] D.3.1: 24; eš-e-ka [G] D.3.1: 24; ⸢eš?-šim?-ka⸣ [G] D.3.1: 24
šī “she; that; this same”: BI A.1.1: 14'; 15'; A.2.1: 25'; A.2.2: 43, 49, 73; A.2.9: 1'; B.1.1: 40; B.2.2: 4, 9, 14; C.1.4: 11', 15', 26'; C.2.3: 20', 24'; C.3.4: 9; D.1.1: 134; 

D.2.1: 18, 40', 67'; D.3.1: 16, 28; E.2.3: 9'; I.1.3: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 30'; I.1.5: 4', 10'; ⸢BI⸣ A.1.1: 23'; A.2.2: 72; C.3.6: 29'; B[I] A.1.1: 37''; C.2.3: 2'; ⸢BI?⸣ A.1.2: 
15'; [B]I B.2.2: 27'; ši-i A.2.7: 16; B.2.1: 33; C.3.4: 62; C.3.9: 41; C.3.10: 36; D.2.1: 8', 45'; D.1.8: 16, 23; G.1: 3, 13; ⸢ši⸣-[i?] B.2.1: 31; H.1: 18'; š[i-i] D.1.8: 14

šibburratu see sibbirru
šibirtu “piece; block; lump”: LAGAB B.1.1: 5; [ši]-bìr-tì? A.2.2: 69
šibītu “suture; seam”: ši-bit I.1.7: 2
šibsātu “(divine) wrath; anger”: [š]ib!-sa-at B.1.1: 46 šib-sat D.2.1: 70'
šibṭu “blow; blast; epidemic”: ši-biṭ C.3.1: 10
šiddu “side; edge; curtain; cloth bale”: šid-di C.3.4: 75
šigû, šegû a cry of lamentation; a type of prayer: še-gu-ú C.1.1: 6; C.1.4: 12', 15', 16'; ši-gu-ú I.1.7: 6
šiḫṭu “strike; attack; rising”: š[i?-ḫi]-iṭ?! C.3.1: 10 
šikaru “beer”: KAŠ II.1.3: 37'''; II.1.4: 16; A.1.1: 7', 17'; A.1.4: 7'; A.2.1: 29', 40'', 75''''; A.2.2: 5, 6, 20, 60; A.2.3: 7', 9', 29''', 17'; A.2.4: 42'''; A.2.5: 20''; A.2.7: 

25', 28', 30', 31', 33', 35'; B.2.6: 4; C.1.1: 5; C.1.2: 11, 12; C.1.4: 30', 32', 37', 38', 126'', 146''', 148''', 149''', 150''', 153''', 158''', 159''', 183'''; C.1.5: 11, 29, 31, 
35; C.1.8: 26', 47'', 48'', 49'', 49'', 50'', 51''; C.2.1: 5', 7', 8'; C.2.2: 3; 4, 7, 8, 10, 11, 12; C.3.4: 9, 35, 90; C.3.6: 9', 49''''; D.1.1: 151, 204, 206, 208, 213, 214, 
220, 221; D.1.2: 6; D.1.3: 9'; D.1.11: 9; D.2.1: 6', 19', 29', 49', 54', 55', 57', 61', 66'; D.3.1: 8, 16; E.1.2: 6'; E.2.6: 23', 31', 34', 36', 37', 40', 42'; KA[Š] II.1.3: 
44'''; A.1.3: 2'; K[AŠ] A.2.7: 12, 34'; A.2.9: 11''; ⸢KAŠ⸣ A.2.2: 15; C.1.8: 46''; C.2.1: 13'; C.3.6: 29'; [KA]Š B.1.6: 9, 12; E.2.1: 6; [KA]Š?  B.1.6: 5; C.1.8: 57''; 
KAŠ.ḪI.A B.2.3: 4'; KAŠ.SAG A.1.2: 11'; B.1.1: 65; C.1.4: 28', 40', 74'', 75''; C.3.4: 12; D.2.1: 22', 24', 27'; D.3.1: 16; KAŠ.⸢SAG⸣ A.2.8: 17; KAŠ.SA[G] C.1.4: 
81''; KAŠ.S[AG] C.3.4: 42; KAŠ.S[AG?] A.2.7: 20; KA[Š.SAG] A.1.2: 13'; [K]AŠ.SAG B.1.1: 17; ⸢KAŠ?.SAG?⸣ E.2.6: 27'; ⸢KAŠ⸣.[SA]G B.2.1: 17; [KAŠ].SAG 
C.1.4: 87''; [KAŠ.S]AG C.1.4: 132''

šikittu “figure; shape”: ši-ik-na-te D.1.1: 136
šikkû “mongoose”: šik-ke-e A.2.1: 7'
šiknu “appearance; form; nature (of an illness); deposit; sediment; silt”: ši-ki-in A.2.8: 37'; ši-kín A.1.3: 5'; ši-kin-šú! I.1.7: 11
šiltāḫu “arrow”: giGAG.U4.TAG.GA G.2: 11'; ⸢gi⸣GAG.U4.TAG.GA G.2: 12'; gišGAG.U4.TAG.GA D.1.1: 54; uruduGAG.U4.TAG.GA C.1.8: 37'; [urud]uGAG.U4.TAG.(-) 

GA C.1.4: 81''; uruduGAG.U4.TAG.E G.1: 32; šil-ta-ḫu G.1: 33; G.2: 12', 13'
šimeššalû (a tree, possibly box): ŠIM.ŠAL B.1.2: 6'; [ŠI]M.ŠAL A.2.3: 7'; [ŠIM].ŠAL C.1.6: 5'; [ŠIM.ŠAL]-e? A.2.3: 9'; ŠAL A.2.5: 21''
šimētān “(in the) evening”: AN.USAN I.1.3: 12; ši-mi-tan D.2.1: 37'
šimtu “paint; mark(ing)”: ši-mat II.1.4: 42
šīmtu “fate; destiny”: NAM.MEŠ D.3.1: 20; ši-ma-ta II.1.4: 42; šim-tú D.1.9: 34'
šina I “they (fem.); these”: ši-na
šina II, fem. šitta “two”; šina ūmī “two days”: 2 II.1.4: 59; A.1.4: 14', 15', 16', 30''; A.2.2: 26, 50; A.2.5: 20'', 21'', 22''; A.2.8: 26'; C.3.9: 9, 34, 36; C.3.10: 5, 70; 

C.4.1: 5', 6'; D.1.1: 150; D.1.11: 1; E.2.1: 4, 6; E.2.6: 1', 9', 21', 23', 24', 30', 31', 32', 36', 38', 39'; F.1: 1; F.2: 8, 11, 17, 18, 20; I.1.1: 114, 115; I.1.6: 29', 30'; ⸢2⸣ 
B.2.1: 35; B.2.4: 3', 5', 6', 7', 27'; E.2.1: 8; E.2.4: 4'; ⸢2?⸣ A.1.4: 13'; B.2.1: 15; D.3.1: 6; 2-ta D.1.1: 150; ⸢2⸣.TA.ÀM C.3.10: 76; U4.2.KAM B.2.2: 20'; I.1.3: 9

šīnātu “urine”: KÀŠ A.1.4: 39''; A.2.2: 9, 42, 46, 49; E.2.6: 5', 6', 33'; KÀŠ? A.2.2: 18; ⸢KÀŠ?⸣ A.2.1: 72''''; A.2.2: 22; KÀŠ! A.2.2: 47; KÀŠ.ḪI.A B.2.5: 6; KÀŠ!.
MEŠ A.2.2: 48; KÀŠ-šú A.2.2: 48

šinipu, fem. šinipât “two-thirds”: 2/3 E.2.6: 20'
šinīšu “twice”: 2-šú B.2.2: 7, 20'; C.1.9: 28
šinnu “tooth”: ZÚ C.1.4: 164'''
šinšer “twelve”: 12 A.2.1: 4'; A.2.4: 5'; C.3.1: 7
šinūnūtu “(type of) swallow”: SIM.MAḪmušen D.1.1: 210
šipassu “clay sealing; sealed bulla”: ši-pat-su C.1.4: 63''
šīpātu “wool; hair”: SÍG A.2.2: 21; B.2.3: 20''; C.1.1: 15, 27'; C.1.3: 10'; C.1.4: 39', 94'', 109'', 134'', 186'''; C.1.5: 38; C.3.6: 57''''; C.3.9: 1, 6, 8, 30, 31, 33, 34, 35, 

36, 37; D.1.7: 11'; D.3.1: 3, 4; F.1: 6, 10, 13, 22, 24, 26, 29, 30, 34, 37, 41; F.2: 35'; H.1: 2; ⸢SÍG⸣ B.2.3: 12''; ⸢SÍG?⸣ F.1: 1; [S]ÍG C.3.6: 52''''; SÍG.ḪI.A B.2.3: 
15''; SÍG.MEŠ C.3.6: 51''''; ⸢SÍG?!⸣.MEŠ F.1: 22

šipru “work; task; skill; (characteristic) activity; affliction”: ši-pir A.2.2: 67, 69; šip-ru-šú B.2.2: 5
šiptu “incantation; spell”: ÉN A.2.7: 3; B.1.1: 67, 71, 73; B.2.1: 20; C.1.1: 16; C.1.4: 8', 11', 16', 18', 64'', 93'', 187'''; C.1.4.1: 1'; C.1.5: 45, 48; C.3.1: 8, 26, 28; 

C.3.3: 4, 8, 10, 38, 39; C.3.4: 14, 55, 59, 60, 62, 77, 98; C.3.5: 15', 16', 27'; 28', 29'; C.3.6: 53'''', 54''''; C.3.7: 22''; C.3.9: 12, 15, 16, 21, 24, 26, 41; C.3.10: 
13, 17, 18, 19, 20, 25, 32, 40, 41, 61, 78; D.1.1: 47, 48, 55, 118, 128, 129, 135, 161, 163, 172, 178, 181, 187, 193, 194, 195, 197, 198, 199, 201, 202, 236; D.1.2: 
11; D.1.4: 6', 7'; D.1.10: 9'; D.3.1: 11a, 17, 18, 28; G.1: 1, 53; H.1: 17', 19', 21', 24', 34', 39'; H.2: 1, 2; ÉN? E.2.7: 14''; ⸢ÉN⸣ A.2.7; B.1.1: 67, 70: 6; B.2.1: 12; 
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C.1.4: 3'; C.1.8: 6', 20'; C.3.1: 27; C.3.3: 4; C.3.7: 15''; D.1.8: 1; H.1: 18'; É[N] C.3.3: 14; C.3.4: 57; C.3.5: 30'; É[N!] C.1.4: 100''; [É]N B.1.1: 72; C.1.2: 30'; 
C.1.4: 48''; C.3.1: 29; C.3.3: 13; C.3.4: 52; C.3.7: 23''; C.3.9: 27; C.3.10: 53; H.2: 4; [É]N! D.1.5: 18'; ši-pa-at II.1.1: 28; II.1.2: 15; ši-pat D.1.1: 100; ši-i[p?-ti] 
C.3.5: 29'; ši-ip-tu II.1.4: 50; [ši]-⸢ip⸣-tu4 B.2.1: 11

šiqdu “almond (tree)”: EŠ22 B.2.4: 5'
šiqittu “almond (tree)”: ši-qit-tú A.2.2: 76
šiqlu “shekel”: GÍN A.1.4: 10', 19', 20'; A.2.1: 3', 16', 64''', 65''', 66''', 88'''''', 90''''''; A.2.2: 23, 24, 25, 26, 27, 63, 70, 75, 76; A.2.4: 9', 45'''; A.2.5: 21'', 22''; 

A.2.7: 35'; A.2.8: 25', 26', 33'; B.2.3: 5'; B.2.4: 1', 2', 4', 5', 6', 7', 11', 12', 13', 14', 16', 25', 27', 32'; C.1.9: 7; C.2.3: 16'; E.2.1: 1, 2, 3, 4, 9; E.2.4: 2', 3', 6'; 
E.2.6: 9', 10', 20', 23', 24', 25', 26', 30', 31', 33', 35', 37', 38', 39'; [G]ÍN A.2.1: 1'; B.2.3: 2'; [GÍ]N A.2.1: 2'; B.2.4: 15'; [G]ÍN? E.2.4: 6'; ⸢GÍN⸣ A.2.1: 8'; 
A.2.4: 9', 36'''; B.2.4: 14'; A.2.7: 11; B.2.1: 15; B.2.4: 3'; G[ÍN?] A.2.5: 20''; ⸢GÍN?⸣ A.2.4: 35'''; E.2.6: 42' 

šiqqu “fish sauce”: ⸢AL?⸣.[Ú]S.SA? II.1.3: 58'''
šīru “flesh; body”: ši-ru-ú II.1.2: 3; UZU A.2.2: 26; C.3.3: 20, 27; C.3.4: 65, 70; C.3.9: 44, 50; C.3.10: 8, 39; D.1.1: 218, 219; E.2.6: 20'; ⸢UZU⸣ D.1.1: 217; 

UZU-ia5 E.2.3: 23''; UZU.MEŠ-šá D.2.1: 59'; UZU.MEŠ-šú I.1.6: 19', 20', 21'; [U]ZU-šá E.1.3: 3'; UZU-šú C.1.10: 9; C.3.10: 5; [U]ZU-⸢šú⸣ A.2.2: 61 
šīt “she; this; that”: ši-it II.1.4: 32
šītu, šētu “escaping”: ši-<ta>-tu A.2.2: 49
šizbu “milk”: GA A.2.1: 46''; A.2.2: 11; A.2.3: 29'''; A.2.5: 5'; A.2.6: 19; B.1.1: 66; B.2.6: 7, 9; C.3.4: 86; D.1.1: 157; D.2.1: 12', 13'; E.2.6: 11', 12', 35', 36'; ⸢GA⸣ 

E.2.6: 39 
šittu “excrement”: šit-t[u]-š[a?] II.1.4: 1
šuḫḫu “buttock”: uzušu-ḫe-e-ša II.1.4: 30
šū “he; that; this same”: BI B.2.6: 4, 10; C.3.4: 19; I.1.1: 115; ⸢BI⸣ C.3.4: 18; [B]I? D.3.1: 1; šu-u G.1: 20; šu-ú C.3.4: 87; G.2: 5'; š[u?-ú] E.2.3: 15'; šú-ú C.4.1: 2', 

3', 4', 5', 6', 7', 8', 9', 10', 11', 12', 13' 
šû (a stone or shell): na4šu-a C.1.4: 44'; na4šu-u C.1.4: 4'; F.1: 36; ⸢na4⸣šu-u A.1.1: 32''; na4š[u-u] C.1.4: 67''; <na4>šu-u C.3.6: 57''''
šû sinniš “female šû-stone”: na4šu-u MUNUS A.2.7: 4; F.1: 40; F.2: 15; ⸢na4⸣[šu-u MU]NUS? A.1.1: 33''; na4šu-u ⸢MUNUS?!⸣ F.1: 15
šû zikar “male šû-stone”: na4šu-u NITA C.1.4: 4'; F.2: 12; na4šu-u NÍTA A.2.7: 4; C.3.3: 7; C.3.4: 59; C.3.5: 14'; C.3.6: 57''''; C.3.9: 2; F.1: 12, 21, 29, 34; ⸢na4šu⸣-u 

NÍTA F.1: 36-37; [n]a4⸢šu⸣-u NÍTA C.3.7: 20''; na4šu-u NÍTA.MEŠ F.1: 29; šu-u NITA D.1.4: 2'
šuāti, šuātu “him; her; it; that; the same”: BI A.1.4: 33''; C.3.4: 15, 95; C.3.6: 55'''', 59''''; šú-a-ti C.3.4: 25; šu-a-tim C.3.4: 54; šu-a-tú D.1.11: 14'; [š]u?-a-tú 

B.2.2: 29'; [šu]-⸢a⸣-tu4 E.2.3: 4'
šubāḫu (uncertain meaning): šu-ba-ḫi D.1.1: 138
ŠU.BI.AŠ.ÀM (reading uncertain) “ditto”: ŠU.BI.AŠ.ÀM C.3.7: 12'', 19''; I.1.1: 62
šubtu “dwelling; seat; shrine”: šu-bat-su C.3.10: 28
šubû (a stone or shell): na4ŠUBA C.3.3: 2; C.3.5: 9'; F.1: 18; F.2: 17; ŠUBA C.1.3: 5'; C.3.9: 2; F.1: 18; F.2: 16; na4šu-bu-u C.3.1: 4, 5
šubû imittu “right šubû-stone”: na4ŠUBA Á.ZI.DA C.1.4: 4', 184''; C.1.5: 23, 34; C.3.9: 3; [na4]ŠU[BA] ⸢Á.ZI⸣.DA B.1.4: 2
šūbû seḫru “bent/convoluted šubû-stone”: [na4ŠUBA] síḫ-ru C.1.8: 54''
šubû šumēlu “left šubû-stone”: na4ŠUBA Á.GÙB.BA C.1.4: 4'; na4ŠU[BA] ⸢Á⸣.[GÙB.BA] C.1.4: 184'''; na4ŠUBA Á.GÙB.BU C.3.9: 3; [na4ŠUBA 2],30 C.1.8: 54''
šubû zikar “male šubû-stone”: ⸢na4⸣ŠUBA! NITA C.1.8: 25'; [na4ŠUB]A ⸢NITA⸣ C.1.8: 7'
šuburru “anus; rectum”: DÚR-šá D.2.1: 29'; DÚR-šú A.2.4: 43'''
šudingirakku “hand of a god (disease)”: ŠU.DINGIR.RA D.1.1: 231
šugallītu lit. “she with big hands” (designation of a goddess): šu!-gal-l[i-tu4] C.1.4: 18', 19'
šugarruru Š “to roll”: tu-šag-r[a-ar?] [Š] D.1.2: 12; tuš-ga-ra-ár [Š] D.1.1: 201 
šukbusu “ramp”: šuk-bu-si D.3.1: 17
šukênu Š “to prostrate oneself”: tuš-ken [Š] D.3.1: 8; tuš-kiken [Š] D.3.1: 8; tuš-ken-ma [Š] D.3.1: 28; tuš-⸢ken-ma?⸣ [Š] D.3.1: 8; uš-ke-en [Š] B.2.6: 27; 

uš-kìn C.1.4: 12', 13' 
šukkallu, sukkallu “vizier”: suk-kal-li D.1.8: 8; [su]k-kal-⸢lum⸣ D.1.8: 8
šuklulu Š “to perfect; to complete”: ú-šak-lal [Š] I.1.1: 69; ⸢ú⸣-šak-lil [Š] D.1.9: 33'
šulmu “well-being; health”: šul-me D.1.1: 106, 151; šul-m[e] D.1.1: 118
šuluḫḫu “purification rite”: šu-luḫ-[ḫi] D.1.9: 32'
šumēla “on the left”: 150 I.1.1: 19, 21, 23; GÙB I.1.1: 12, 17 
šumēlu “left”: 150 C.3.9: 3, 34, 36; F.1: 8, 15, 39; I.1.3: 8; ⸢150!?⸣ F.1: 3; 150-šá D.1.1: 230; ⸢150⸣-[šá?] F.1: 17, 41; 150-šú B.2.6: 10; C.3.4: 83; C.3.9: 5; GÙB 

C.1.4: 105''; E.1.2: 6'; I.1.1: 71, 88, 91, 92, 95, 97, 98; GÙB-šá C.3.1: 3, 4; C.3.5: 14'; D.1.1: 230; GÙB-⸢šá⸣ C.3.7: 13'', 20''; šu-me-li-ka D.1.8: 10
šumerû “a Sumerian”: šu-me-ru-u G.1: 55  
šumma “if”: BAD A.2.2: 10; B.2.6: 1; E.1.2: 6'; DIŠ A.1.1: 36'', 44'''; A.1.4: 18', 24''; A.2.1: 56''', 58''', 61''', 79'''''; A.2.2: 8, 11, 42, 47, 48, 53, 56, 57, 61, 64, 67, 

69, 74; A.2.4: 3', 24'', 40'''; A.2.4: 40'''; B.1.2: 1', 5'; C.1.4: 154''', 174'''; C.1.10: 1; C.2.1: 14', 15'; C.2.2: 2; C.3.3: 40, 41; D.1.1: 205, 221; D.1.3: 32''; D.1.4: 3'; 
D.1.7: 12'; D.2.1: 4', 17', 20', 25', 26', 25', 28', 33', 34', 39', 43', 47', 50', 52', 54', 55', 56', 59', 64', 65', 67', 69', 70', 71'; E.2.4: 11''; E.2.6: 25'; E.2.8: 3', 8''; 
I.1.1: 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 
90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 192, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116; I.1.2: 13'; I.1.3: 1, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 32', 33'; I.1.6: 2', 3', 4', 5', 7', 8', 9', 10', 11', 12', 13', 14', 15', 16', 17', 18', 19', 20', 21', 22', 23', 24', 25', 26', 27', 28', 31', 32', 
33', 34', 35', 36', 37', 38'; ⸢DIŠ⸣ A.2.2: 50, 59; A.2.7: 35'; A.2.9: 9'', 12''; C.1.8: 21'; D.2.1: 36'; D.3.1: 1; I.1.6: 1', 30'; I.1.7: 1; ⸢DIŠ?⸣ D.1.11: 1; šum-ma A.1.1: 
14'; A.1.2: 4'; B.2.1: 31; C.1.4: 27'; C.2.3: 3'; C.3.4: 96; F.1: 28; I.1.2: 13'; I.1.3: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7; ⸢šum⸣-ma B.2.1: 32; šum4-ma II.1.4: 19; A.2.2: 22, 72, 73; 
A.2.4: 16'; A.2.5: 25''; B.2.2: 9, 11, 12; C.1.8: 41'; C.3.4: 86, 87, 96, 97; D.1.7: 11'; E.2.6: 35'; I.1.1: 1, 116; I.1.3: 32'; šum4-[ma] F.1: 28

šumšû Š “to spend the night”: ú-šam-šá [Š] I.1.3: 19; ⸢ú?-šam?⸣-<šá>-ma? [Š] I.1.6: 10'
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šumu “name; offspring; line (in text)”: MU B.1.1: 40; [M]U B.2.1: 10; MU-ia C.3.8: 8; MU-ki C.3.9: 57; MU.ŠID.BI I.1.1: 116; I.1.3: 34'; šu-ma B.2.6: 24; 
šu-mi-ia B.2.6: 22; šum-šá D.1.1: 135, 164; šum-šu D.1.1: 117; šum-šú D.1.9: 35'; E.2.3: 12'; šu-um D.1.1: 157; šu-ú-um D.1.1: 157

šūmū “garlic (bulb)”: SUMsar D.1.11: 10; [S]UMsar D.1.4: 13''
šumuttu (a field and garden plant): úšu-mut-tu4 C.2.2: 3
šum’uttu “(textual) addition; oral lore(?)”: šum-’u-ut-tu D.2.1: 16'
šunḫu (a bulbous plant): úšu-un-ḫu A.2.2: 34; D.2.1: 48'
šunu “they; those; these”: šú-nu D.1.11: 9
šunû “chaste tree(?)”: gišŠE.NÁ.A D.2.1: 23', 50', 58'; gišŠE.NU C.1.4: 166'''; D.2.1: 41'; giššu-ni-i A.2.1: 26'; šu!-nu-ú E.2.6: 10'
šūnuḫu “exhausted (one)”: šu-nu-ḫu B.2.6: 21
šunūti “them; those; the same”: šu-nu-ti D.1.1: 177; šú-nu-ti C.3.4: 47; D.2.1: 44', 73'; šú-nu-tu C.2.3: 19'
šupālītu “undergarment”: túgKI.TA A.2.2: 36
šupālu “depression”; (ina) šupāl (prep.) “below”: šu-pal C.3.10: 87; šu-⸢pal⸣ C.3.10: 85
šuparruru Š “to spread out”: ⸢uš⸣-par-r[i-ir] [Š] D.1.9: 18'
šuplu “depth”: šup-li E.2.5: 10'	
šupšuqtu “woman labouring, having difficulty (in childbirth)”: šup-šuq-ta D.1.1: 198; šu[p-šuq-ti?] A.2.1: 70''''; šup-šuq-tùm-ma G.1: 14
šupuḫru a variety of cedar: EREN.BAD C.1.10: 10, 11; gišEREN.BAD A.1.4: 13'; A.2.1: 16'; D.2.1: 47'; [gišER]EN?.BAD A.2.1: 104'''''''' 
šuqallulu Š "to hang (down); cause to be suspended": tu-ša-qal-la-al-šú C.3.10: 7
šurbû “very great; eminent”: šur-bu-u C.3.4: 98; D.3.1: 17, 18; šur-bu-ú C.3.4: 98; D.3.1: 17, 18; [šu]r-bu-tu C.3.10: 64
šurdû “leaking; overflowing”: šur-di-i D.1.1: 114, 127, 133; G.1: 51
šurdunû (a medicinal plant, perhaps rocket): úSI.⸢SÁ⸣ H.1: 5
šurmēnu “cypress”: ŠUR.MÌN C.3.5: 11'; ⸢giš⸣ŠUR.MIN A.1.1: 42''; gišŠUR.MÌN C.3.3: 3; C.3.4: 57; šimŠUR.MÌN.NA II.1.4: 20; ŠUR.MÌN A.2.2: 31; gišŠUR.

MÌN-ni A.2.6: 5, 20; gišŠU.Ú[R.MÌN] II.1.3: 67'''
šuršu “root”: SUḪUŠ II.1.4: 6; A.2.1: 62'''; A.2.6: 4, 6; A.2.7: 29', 37'; B.1.6: 4; C.1.4: 147''', 150''', 176''', 181''', 182'''; C.3.6: 18'; D.1.1: 211; SUḪU[Š] C.2.1: 12'; 

SUḪ[UŠ] B.1.3: 8; SU[ḪUŠ] A.2.1: 1'; ⸢SUḪUŠ⸣ C.3.6: 19'; [S]UḪUŠ B.1.1: 12; SUḪUŠ-su A.2.7: 29'; C.1.8: 38', 40'; D.1.1: 228; SUḪUŠ-šú C.1.8: 38'; 
šur-ši-šu A.2.7: 38'

šuršummu “sediment; dregs”: ⸢šur?-šum?⸣-mi E.2.6: 42'
šuššān, šulšān “one third”: šú-šá-na A.2.8: 16
šūši, šūš, šūša, šuššu “sixty”: 60+šu D.3.1: 2, 3; UŠ I.1.1: 116; I.1.3: 34'; šu-ši D.3.1: 2, 3
šūšu “liquorice”: giššu-še D.2.1: 62'; šu-ši II.1.4: 23; giššu-šum C.1.4: 149'''; C.3.6: 18'; D.2.1: 58'; giššu-⸢šum⸣ A.2.6: 18; gišš[u-šum] B.1.2: 5'
šūt “he; it; that; this”: šu-ut A.2.1: 87''''''; A.2.3: 11'; C.3.9: 39; G.1: 52
šuttu “dream”: MÁŠ.G[I6.MEŠ] D.1.3: 32''

tabāku G/D “to pour (out); to spill”: DUB [G] D.2.1: 24', 53'; DUB-ak [G] D.2.1: 61'; DUB-[ak?] [G] A.2.2: 45; DUB-ma [G] C.2.1: 6'; DUB-m[a] [G] A.2.4: 
43'''; i-ta-b[a-ak] [G] II.1.3: 36'''; i-tab-ba-ka [G] D.2.1: 8'; ta-tab-bak C.3.6: 5'; D.1.1: 38, 224; ta-t[ab-bak] [G] B.2.1: 18; ⸢ta?-tab-bak⸣ [G] A.2.7: 13; 
⸢ta?⸣-[tab-ba-ak?] [G] B.2.6: 14; t[u-tab-bak] [D] B.1.1: 17

tabālu G “to take away; to carry off”: TÙM [G] C.3.4: 100; I.1.2: 15'; TÙM? [G] D.1.10: 11'; ⸢TÙM⸣ [G] C.3.3: 45; ⸢i?⸣-tab-bal [G] E.1.2: 4'; i11-ta8-áb-bà-alla 
[G] C.3.10: 93; i11-t[a8-áb-bà-alla?] C.2.1: 18'; ta-bal [G] C.3.10: 15; tab-li-ma C.3.10: 71, 72

tabarru “red wool”: sígḪÉ.ME.DA C.1.4: 6', 8', 9', 22', 23', 31', 39', 40', 109'', 110'', 152''', 186'''; C.1.5: 32; C.1.9: 24; C.3.10: 4; D.3.1: 29; F.1: 7, 38; sígḪÉ.<ME>.
DA C.1.5: 40; sígḪÉ.ME.D[A] C.3.5: 13'; F.1: 17, 35; [sí]gḪÉ.ME.<DA> II.1.3: 28'''; [síg]ḪÉ.ME.DA F.1: 11; sígḪ[É.M]E.DA C.1.2: 18;  sígHÉ.[ME.DA] C.1.3: 6'; 
sígḪ[É.ME.DA] E.1.1: 10; s[ígḪÉ.M]E.DA C.1.4: 106''; síg⸢ḪÉ.ME.DA⸣ F.1: 27; ⸢sígḪÉ.ME.DA⸣ C.1.8: 23'; F.1: 14; ⸢sígḪÉ⸣.[ME.DA] F.1: 22; sígḪÉ.MID F.1: 11, 14

tabribu, tabrimu “red-dyed wool”: tab-ri-bu F.2: 37'; tab-ri-mu F.2: 36'
taḫapšu “felt”: ta-ḫap-šá D.2.1: 11'
tāḫāzu “battle”: ta-ḫa-zi II.1.4: 38; [ta-ḫa-z]i?! D.1.1: 79
taḫsistu “memorandum; note; aide-mémoire”: [t]aḫ-sisx-tu4 A.2.4: 16'
takāku G “to oppress; to suffer” (a physical feature or defect): ta-a-ka [G] I.1.7: 9
takālu G “to trust in”: ⸢tak?⸣-lu?-[ma] [G] D.1.2: 17
takāpu G “to prick; to puncture; to be dotted; to impress”; N “to be dotted”: i-tak-kip [N] E.2.6: 19', 25'; [ta]k-pu [G] C.1.4: 108'' 
takkussu “reed stem; tube”: giSAG.KUD D.1.1: 38; D.1.2: 3, 9
taklu “trustworthy, reliable”: tak-lu C.1.4: 59'' 	
takpītu “pearl”: ⸢ÉLLAG?⸣ B.2.2: 9; na4ÉLLAG-tu4 A.2.2: 37; ták-pít A.2.2: 54
takṣâtu “cold (season); frost; cooling(?)”: tak-ṣa-⸢a⸣-[tú] E.2.6: 21'
takṣīru “string of amulet stones”: tak-ṣi-ri F.1: 32; tak-ṣi-ru F.1: 32; tak-ṣir C.3.9: 7, 38, 40
takullû “pain”: [t]a-kul-la E.2.1: 16; ta-kul-lu-ú E.2.1: 16
taltallû “pollen, stamen (of date palm)”: tál-tál E.2.5: 3' 
tamirtu (a type of) meadow: [t]a-mir-ti C.1.1: 12; [ta?]-mir-ti C.1.1: 11; ⸢ta-mir-ti⸣ C.1.4: 57''
tamkāru “merchant”: lúDAM.GÀR C.3.4: 71; C.3.9: 52; lúDAM.[GÀ]R C.3.3: 29
tâmtu “sea”: tam-tim C.3.9: 18; G.2: 15''; ta-<am>-tim C.3.9: 18; [t]a-ma-ti C.3.4: 15; t[a-ma-a-tim] II.1.1: 31
tamû G “to swear”; D “to put someone under an oath”: at!-mu-u [G] C.3.4: 51; at-mu-ú [G] C.3.4: 51; ta-ma-at [G] G.1: 23; tum-ma-ta [D] C.3.4: 16; 

ú-tam-mi-ki [D] C.3.3: 36, 37, 38; C.3.4: 76, 77; C.3.9: 57
tangussu, tamgussu (a metal cooking vessel): ŠEN E.2.5: 10'; ŠEN.TUR B.1.1: 28; uruduŠEN.TUR B.1.2: 4'; B.2.1: 17; C.2.1: 5'; urudu⸢ŠEN.TUR⸣ A.2.7: 19 
tankittu “worry; anxiety(?)”: ta-an-ki-tu4 G.1: 45
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tappinnu (a kind of flour): DABIN D.2.1: 51'
tappû “companion; partner; friend”: ⸢tap-pá⸣-a-am B.2.6: 18
taqānu D “to adorn”: tuq-qù-na-at [D] D.1.1: 136
taqnu “good; safe; in order”: taq-né-e-ti E.2.6: 5'
tarāku G “to beat; to be dark”: tar-[ku] [G] I.1.6: 19'
tarāpu G “to be covered with colour”; D “to be discoloured”: tur-ru-pa [D] I.1.1: 80
tarāṣu I G “to be(come) in order, correct, alright; to succeed, prosper”: i-tar-ra-aṣ [G] A.2.1: 87''''''
tarāṣu II G “to stretch out; to point at; to spread; to straighten”: ta-at-tar-ṣu-uš [G?] B.2.2: 24'; ta-ra-ṣu [G] I.1.7: 13
tarbaṣu “(cattle) pen; courtyard”: TÙR-šá D.1.5: 18'
tārītu “nursemaid; nanny”: ta-ra-ti-ka C.3.5: 19'; ta-ri-ta C.3.4: 92; ta-ri-[it-ka] C.3.5: 19'
tarmuš (unidentified plant): tar-muš C.2.2: 10; útar-muš A.2.2: 63, 70; A.2.8: 5; C.1.4: 142''; útar-⸢muš⸣ B.2.1: 14; D.3.1: 30; ú⸢tar-muš⸣ A.2.7: 11; útar-m[uš] 

C.3.8: 14'; útar-[muš] B.1.3: 6; [útar-m]uš A.2.2: 80, 81; útar-muš8 A.1.1: 17'; C.1.5: 14; D.1.3: 27''; D.3.1: 30
tarû G “to lift up”; Gtn iter. of G: lu-tar-ri [Gtn] C.3.3: 23; lu-ut-tar-ra [Gtn] C.3.9: 47; lut-t[ar-ri] [Gtn] C.3.4: 67 
târu G “to return; to turn back; to send back; to bring back; to turn into; to reduce (to); to do again”; D “to bring back; to return; to regurgitate; to 

turn around; to (b)lock; to repeat; to retreat”: GUR [G] C.3.4: 55; E.2.1: 8; E.2.6: 21', 31', 38'; GUR! [G] E.2.6: 34', 41'; GUR-át [D] A.1.4: 24''; GUR.
GUR-ár [D] C.1.4: 13'; GUR-ma [G] C.1.4: 27'; GUR?!-ma [D] B.2.2: 5; GUR.GUR-ši-ma [D] B.1.1: 30; GUR.MEŠ-ru [D] II.1.4: 3; GUR.RU [D] B.2.2: 22'; 
GUR-[šú] [D] I.1.2: 15'; i-ta-[r]i [G] C.3.10: 36; i-tur [G] D.1.1: 112, 125; ta-tar-ma [G] A.2.7: 17; tur-rat [D] A.2.1: 25'; ⸢tur⸣-rat [D] C.3.3: 6; [tur]-rat [D] 
A.2.1: 30'; tur-ra-tú [D] A.2.1: 53''', 91''''''; ú-tar [D] C.1.4: 11'; C.3.9: 24; ú-tar-ra-ši-ma [D] D.1.6: 11

taskarinnu “boxwood”: gišTASKARIN C.3.6: 58''''; [gištas-k]a?-rin-na A.2.2: 13
tašriḫtu “splendour”: taš-ri-iḫ-ti G.1: 17
tattīku, tattīktu “dribble; dripping; leakage”: ta-ti-ka-at II.1.3: 38'''
tebû G “to rise; to get up”; Š caus. of G: i-te-eb-<be>-e-ma [G] C.3.10: 10; i-teb-bé-e-ma [G] D.3.1: 10b; i-teb-bi-ma [G] D.3.1: 10b; it-te-bi [G] I.1.3: 17; 

li-še-et-ba [Š] D.1.11: 13; te-bi [G] I.1.1: 11, 12, 22, 23; ZI-bi [G] I.1.1: 22, 23, 90; ZI-b[i] [G] I.1.1: 91; ⸢ZI-bi⸣ [G] I.1.1: 92; ZI-ma [G] I.1.1: 16, 17
telītu “very competent one” (epithet of goddesses): te-li-t[u4] C.1.4: 19'
tēnīqu “suckling (infant)”: ti-nu-qí II.1.4: 36; ti !-nu!-qí II.1.4: 53
temēru G “to cover (in earth); to bury”: te-te-mer-ma [G] C.3.3: 6
tēnû “substitute”: te-nu-ú C.3.10: 36
terku, tirku “blow; dark spot”: ter-ku D.2.1: 59'
teslītu “prayer; appeal”: tés-li-ti D.3.1: 23; tés-l[iti] D.3.1: 23; tés-li-tú D.3.1: 23; tés-li-t[u4] D.3.1: 23 
tēšû “confusion”: te-šu-ú II.1.4: 47
tigilû “colocynth; squash”: ⸢ú⸣ÚKUŠ.[TI.GI.LI?] C.1.4: 87''
tikku “neck”: ti-ik-ka-šá H.1: 25'; ti-ik-ku G.1: 47
tikpu “dot; spot”: G[ÙN.MEŠ] C.1.7: 107''; GÙN.MEŠ-šá C.3.6: 56''''; H.1: 3, 32'; ⸢GÙN⸣.MEŠ-⸢šá⸣ F.1: 4; GÙN-šá C.1.4: 46'; [GÙN]-šá?! C.1.4: 133''; ti-ik-pi 

E.2.6: 19', 22', 25', 29'
tīku “rain shower; raindrop”: ti-ik D.1.1: 112, 125, 132; ti-ki G.2: 25''; ti-ik-ku G.1: 46
tillatu “vine”: te-e[l-la]-tú? A.2.5: 8'
tinūru “(bread) oven”: im<ŠU>.RIN.NA II.1.4: 29; NINDU D.2.1: 61'; ⸢NINDU!⸣ E.2.6: 28'; TINUR A.1.4: 25''; T[INUR] A.1.4: 26''
tiqnu “proper equipment; ornament”: tíq-nu A.2.2: 40; ti-iq-na-a-te D.1.1: 136; ⸢ti⸣-iq-na-a-[t]i D.1.1: 136
tiskur (a plant): úti-is-kur C.3.9: 20
tiše “nine”: 9 C.1.4: 5'; I.1.1: 42
tišû, tešû “ninth”; ina tišî ūmi “on the ninth day”: 9 I.1.1: 112; 9-i C.4.1: 10'; 9.KAM I.1.3: 7; [U4].⸢9⸣.KÁM I.1.1: 112
titāpū “beer mash”: BÁRA.MUNU6 B.1.1: 5
tittu “fig”: PÈŠ B.2.2: 15; PÈŠ? C.2.3: 4'
tīyatu (a medicinal plant and spice): KU.NU.LUḪ B.2.4: 6'; KU.NU.LUḪ.ḪA A.2.5: 6'; B.2.4: 27'; úKU.NU.LUḪ.ḪA A.2.1: 65'''; [ú]KU.NU.LUḪ.ḪA A.2.1: 3'; 

úKU.NU.[LUḪ.ḪA] A.2.1: 61'''; ti-ia-a-t[i] A.2.2: 25; A.2.8: 29'; gišti-ía-tú D.2.1: 47'; úti-iá!?-t[u4
?] C.1.6: 5'

tû “spell; incantation”: TU6 B.2.1: 12; C.1.4: 20', 90'', 123'', 130''; C.3.1: 28; C.3.4: 77; C.3.5: 30'; C.3.7: 15''; C.3.10: 17; D.1.1: 37, 172, 193, 195, 199, 202; ⸢TU6⸣ 
C.1.5: 48; H.1: 21'; T[U6] C.1.4: 79''; D.3.1: 27; [T]U6 C.1.4: 136''; TU6-ka B.1.1: 64, 65, 66; te C.1.4: 64''; C.3.9: 24; C.3.10: 18, 25, 32, 40, 61; D.1.10: 9'; 
tu-ú D.1.1: 118

tū’amtu “(female) twin; twin sister”: MUNUS.MAŠ.TAB.BA I.1.6: 28'
tū’amu “(male) twin; twin brother”: NITA.MAŠ.TAB.BA I.1.6: 27'
tubqu “corner”: UB C.3.4: 96
tuḫḫu “residue, waste product; bran, draff”: DUḪ A.1.4: 7'; E.2.6: 7'; tu-ḫume A.2.3. 29'''
tuḫlu (a medicinal plant): útuḫ-lam D.1.1: 206
tukultu “trust”: NIR-su D.3.1: 38(A)
tullal lit. “you purify” (a soap plant): útu-lal C.1.4: 7'; ⸢ú⸣tu-lal B.1.1: 61
tulû “breast; nipple”: UBUR I.1.1: 36, 52; UBUR!? D.1.3: 6'; UBUR.MIN-a-a C.3.3: 24; UBUR-šá I.1.1: 26, 49, 52; tu-la-a C.3.3: 24; C.3.4: 68; C.3.9: 48; 

tu-le-šú C.3.4: 9; tu-lu-ša!? E.2.1: 15
tuppu “tablet”: DUB I.1.1: 117; I.1.3: 32', 33'; ⸢DUB⸣ C.2.1: 15'; [DU]B? A.1.4: 44''; E.2.3: 30''; DUB?.ḪI.A B.2.1: 35; IM A.2.5: 14'; A.2.6: 28; C.2.1: 17'; ⸢IM⸣ 

D.1.11: 15'; tup-pi A.2.7: 41'; C.3.4: 99; C.3.3: 43; I.1.1: 116; tup-p[i] D.2.1: 10'; tup-pu II.1.4: 32
turbu’tu, turbu’u “dust; dust heap; sand dune”: tur-bu-’-i D.1.1: 184 
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turminabandû (a stone, a kind of breccia): [na4D]ÚR.MI.NA.BÀN.DA A.2.6: 10
turru “turned; locked”: tur-re-ti D.2.1: 67' 
tūrtu “reversion; retribution; (magical) undoing of an oath”: tur-tu4 B.1.1: 47; tu-uš-tu4 A.2.8: 40'
tūšaru “desert; flat land; battlefield”: tu-šá-r[i?] B.1.1: 61

ṭabāḫu G “to slaughter”: t[a-ṭa-ba-aḫ?]-⸢ma⸣ [G] C.3.10: 76
ṭābat emesalli (a type of salt): MUN eme-sal-lim C.1.6: 8', 11'; F.2: 29'; ⸢MUN?!⸣ [eme-sal-lim] D.1.3: 35''
ṭābātu “vinegar”: A.GEŠTIN.N[A] A.2.1: 57'''; C.2.1: 13'
ṭābtu “salt”: MUN A.2.2: 32; B.2.4: 12'; D.2.1: 55'; MUN! II.1.3: 63'''; ⸢MUN⸣ A.2.4: 16'; [MU]N? A.1.4: 6'; MUN.ḪI.A A.2.2: 27; [M]UN.ḪI.A A.2.2: 23; 

⸢MUN?⸣-tú C.2.3: 21'
ṭâbu, ṭiābu G “to be good, pleasant; to be content; to please”: DU10.GA [G] C.1.10: 14, 15; DU10-ta [G] A.2.2: 64
ṭābu “good; pleasant; sweet; aromatic”: DU10 E.2.6: 28'; ⸢DU10⸣ A.2.5: 7'; DU10.GA II.1.4: 18; B.1.1: 3; C.3.6: 16', 30'; D.1.1: 38; F.2: 41'; DU10

!.GA C.3.6: 20'; 
DU10.G[A?] C.3.1: 11; DU10.[GA] A.2.5: 18''; ⸢DU?!10.GA?⸣ E.2.7: 7'; [ṭa-ab-t]u4 D.1.9: 10'

ṭamû G “to twist; to spin”: NU.NU [G] C.1.1: 15, 27'; C.1.4: 7', 22', 31', 99'', 101'', 103'', 109''; C.1.8: 2'; C.3.6: 52''''; H.1: 4, 18', 24', 32'; NU.NU-ú [G] D.1.1: 
230

ṭâpu, dâpu G “to churn”: li-ṭe-e-pi [G] C.3.10: 15; li-ṭe-pi [G] C.3.10: 57
ṭarādu G “to drive away”; D “to drive, chase away”: ṭur-da! [G] D.1.1: 106, 107; DUR⸢ṭu⸣-ur-da [G] G.2: 22''; ṭú-ur-da [G] G.2: 22''; ⸢ṭú⸣-ri-di [D] G.2: 23''
ṭardu “driving away”: ṭa-ri-du-ti C.3.5: 25'
ṭebû G “to sink; to drown; to submerge; D “to cause to sink; to settle; to clear up”; Dt pass. of D: uṭ?-ṭa-ab-ba [Dt] D.1.1: 42 
ṭeḫû G “to be near; to approach”; D “to present; to bring”: ⸢TE⸣ [G] D.1.3: 7'; TE-e [G] C.3.4: 24; C.3.5: 7'; C.3.7: 11''; D.1.1: 231, 233; ⸢TE?-e?⸣ [G] A.2.2: 

10; TE.G[Á] [G] C.3.4: 36; TE-ma [G] A.2.7: 1; C.3.3: 1; TE-ši [G] C.3.5: 4'; C.3.7: 16'', 23''; I.1.3: 19, 20; T[E-ši] [G] C.3.5: 15'; TE-šú [G] B.2.2: 20'; 
TE.⸢MEŠ⸣-šú [G] C.3.3: 9; tu-ṭaḫ-ḫa-áš-šú [D] C.3.4: 88

ṭēmu “mind; reason; (fore)thought; planning; instruction; report; opinion; decision”: ṭé-mi-šá D.2.1: 15'
ṭēnu “ground; milled”: [ṭ]e4-né-e-tì A.2.9: 6'
ṭênu G “to grind”: ÀR [G] A.2.2: 50, 79; ÀR-en [G] A.2.3: 8'; i-ṭe4-en-ma [G] C.3.10: 89; te-ṭe4-en [G] II.1.3: 64'''; D.2.1: 49'; te-ṭe4-e[n] [G] II.1.3.1: 2'; 

⸢te⸣-[ṭe4-en?] [G] A.2.8: 23'
ṭepû G “to apply; to add”; D “to apply (drugs as plaster)”: [te?]-ṭe-pi [G] A.2.2: 34, 35, 36; t[a-[ṭ]e4

?-pi [G] A.2.2: 21; tu-ṭa-pí [D] E.2.6: 26'
ṭerû I G “to extract liquid; to squeeze; to spread”: SUR C.3.2: 5''; SUR.RA [G] A.2.1: 29', 32'; SUR-ri [G] D.2.1: 63'; SUR-r[i] [G] A.2.9: 16''; te-ṭe4-ri [G] 

II.1.4: 30; ⸢te-ṭe?⸣-[ri] [G] A.2.8: 27'
ṭerû II G “to pierce”: ṭa-ru-u [G] G.1: 15, 16; ṭe-ra-ku [G] D.1.1: 183; ṭe-ra-at [G] D.1.1: 24; G.1: 15, 16; ṭe-r[a-at] [G] G.2: 1' 
ṭīdu “clay”: IM C.1.5: 43; C.3.4: 2, 81; ⸢IM⸣ A.2.4: 34'''; I[M] C.3.4: 3
ṭīpu “poultice; wrapping”: ṭi-pi A.2.2: 35; A.2.5: 26''
ṭūbtu “remedy”: ṭu-ub-tú A.2.1: 63'''
ṭūbu “goodness; well-being; improvement”; ṭūb libbi “mental well-being; happiness”; ṭūb šīri “physical well-being”: DU10-ba II.1.4: 13, 19; DU10-ub 

D.2.1: 70'; ṭu-ub C.3.10: 39; ṭ[u-ub] A.2.5: 17''
ṭūdu “way; path”: ṭù-dam II.1.2: 12
ṭulīmu “spleen”: BI.RI C.1.4: 170'''
ṭurru I “cord; rope; string; thread”: DUR B.1.4: 16; C.3.9: 1, 8; D.1.1: 230; D.1.4: 12''; F.1: 24, 26, 30; H.1: 18'; ⸢DUR?⸣ F.1: 1; ṭú-ur-ru D.1.4: 14''
ṭurru II “rectum; anus”: ṭúr-⸢ru⸣-šú E.2.1: 11; ṭúr-ri-šú E.2.1: 11
ṭūru (a resin/gum, probably opopanax): šimḪAB II.1.4: 5; A.1.4: 10', 32''; A.2.1: 6', 74''''; A.2.2: 26; A.2.3: 16', 18'; A.2.8: 6; A.2.9: 2'; D.2.1: 12', 21', 55', 56'; 

E.2.6: 13', 24', 26', 31', 35', 39', 48'; šimḪA[B] A.2.2: 8; [š]imḪAB A.2.2: 24; [ši]mḪAB E.2.6: 43'

u “and; but; or”: u II.1.4: 2, 17, 31, 42; A.1.4: 23'', 32'; A.2.1: 30', 70''''; A.2.2: 39, 73, 77; A.2.3: 10', 16', 17', 30'''; A.2.4: 2'; A.2.5: 8', 15''; A.2.6: 25; A.2.10: 9'; 
B.1.1: 29; B.2.2: 7, 21', 22', 24', 26', 27', 29'; B.2.4: 26'; B.2.6: 2, 22, 24; C.1.4: 3', 4', 6', 7', 8', 54'', 56'', 87'', 126''; C.1.5: 48; C.1.8: 19', 32'; C.1.10: 2, 3, 
6, 9, 14, 16; C.2.1: 13'; C.3.3: 7; C.3.4: 11, 13, 14, 15, 35, 37, 53, 59, 62, 65, 67, 70, 71, 72, 84, 100; C.3.5: 2'; C.3.6: 57'''', 59''''; C.3.7: 4'; C.3.9: 2, 6, 9, 10, 
24, 28, 29, 34, 36, 38, 41, 44, 47, 50, 52, 53, 56; C.3.10: 5, 13, 17, 18, 24, 29, 31, 34, 35, 36, 39, 43, 44, 47, 65, 71, 74, 79, 83, 87; D.1.1: 39, 163, 204, 228; 
D.1.2: 17; D.1.3: 5', 29''; D.1.4: 2', 15''; D.1.6: 4; D.1.8: 3, 12, 25, 26; D.1.11: 4, 7, 8, 10, 12, 16'; D.2.1: 22', 26', 28', 49', 61', 66'; D.3.1: 11a, 18, 20; E.2.3: 3'; 
E.2.6: 26'; F.1: 3, 34, 37; G.1: 9, 38, 52; H.1: 18', 24', 34'; I.1.1: 16, 17, 24, 25, 72, 84, 92, 96, 97, 98, 99; I.1.2: 15'; I.1.3: 12, 19, 23; I.1.7: 1, 10; u? A.2.3: 6'; 
A.2.7: 37'; A.2.8: 17; C.3.10: 4, 8, 11, 13, 24, 41, 42, 47, 57, 77; E.1.2: 11'; E.2.3: 7', 10', 11'; E.2.6: 14', 29'; u! C.3.4: 49; ù II.1.1: 36; A.1.2: 8', 11'; A.2.7: 2, 35'; 
A.2.8: 3; B.2.1: 35; B.2.2: 7; B.2.5: 3; C.1.4: 20', 110''; C.3.3: 20, 35; C.3.5: 9', 12', 15', 21', 28'; C.3.6: 35''; C.3.10: 19, 70, 75, 76; D.1.1: 86, 105, 147, 174, 
176; D.2.1: 20'; D.3.1: 6a, 20; I.1.1: 45, 46, 47, 48, 80; I.1.3: 7; ⸢ù⸣ A.2.7: 9; B.2.1: 11; C.3.10: 90; ⸢ù?⸣ A.1.1: 5'; C.3.10: 76; ⸢ù?!⸣ C.3.4: 15

ū’a, ūya “woe; alas”: ú-ia II.1.4: 43; u8-ú-a C.3.10: 34
ubānu “finger”: ŠU.SI A.1.4: 30''; A.2.4: 5'; C.3.9: 2; C.4.1: 12'; F.1: 2; Š[U.SI] A.2.4: 6'; [u]zuŠU.SI-šá D.1.5: 16'; ú-ba-nu G.1: 14
Ú.BÍL.LÁ (reading uncertain; a drug/plant): Ú.BÍL.LÁ B.1.1: 12
udû “ware; tools”: ú-de-e E.2.6: 5', 11', 27', 13'; ú-de-e-ka C.3.10: 29; ú-du-ú C.3.10: 31
ūdu “distress; difficulties”: ú-da C.3.10: 36
ugāru “grassland; meadow; arable land”: ú-ga-ri B.1.1: 41; ú-g[a-r]i B.1.1: 49
uḫinnu “fresh date(s)”: gišU4.ḪI.IN H.2: 3; u4-ḫi-nu E.2.5: 3'
uḫūlu “potash; soda-ash” (salt-plant and their alkaline ashes): NAGA C.3.10: 20; ⸢NAGA?⸣ A.2.4: 34'''; [NAG]A C.3.10: 19
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uḫūlu qarnānû “salicornia” (lit. ‘horned salt-plant’): NAGA.SI A.1.4: 12'; A.2.1: 3', 7'; A.2.2: 17; B.1.5: 7'; B.2.2: 10; B.2.4: 12'; B.2.4: 22', 28'; C.1.7: 7';  
NAGA.SI?!  B.2.2: 15; [NAG]A.⸢SI⸣ A.1.4: 9'; [NAGA].SI A.2.1: 88''''''; [NAGA].⸢SI?⸣ A.2.1: 95'''''''; NAG[A?!.SI] A.2.4: 41'''; úNAGA.SI A.1.4: 6'; ⸢ú⸣
[NAGA.S]I? C.1.9: 17

ukullû “provisions; subsistence; fodder”: ú-kul-li D.1.9: 10'
ukultu “food; fodder”: NÍG.⸢GU7

?⸣ E.2.6: 23'; [uk?]-la-ti-šú C.3.4: 19 
ul “not”: NU A.2.5: 14'; B.2.2: 4; C.3.3: 9; C.3.5: 4', 15'; C.3.7: 16'', 23''; I.1.1: 39, 44, 82, 86, 117; I.1.3: 7, 34'; N[U] A.2.2: 72; ul II.1.4: 41, 42, 43, 44, 45; A.1.1: 

46'''; B.1.1: 67; B.2.1: 28; B.2.2: 27'; C.1.10: 13; C.3.4: 10; C.3.5: 27'; C.3.8: 10; C.3.9: 29, 35, 40; C.3.10: 11, 17, 30, 40, 79; D.1.1: 5, 84, 125, 126, 127; D.1.5: 
10'; G.1: 3, 4, 6; I.1.1: 26, 81; u[l] C.3.1: 26; [u]l D.1.1: 83; D.1.2: 2'; G.2: 18''

ulû “best oil”: ul-la G.1: 31
ūlū, ū lū “or”: ù-lu D.1.6: 8; ⸢ù⸣-lu D.1.6: 12; [ù]-lu D.1.6: 13 
ulḫaḫ (a type of acacia or thornbush): gišKIŠI16-ḫa-[a]ḫ C.1.4: 81''
ulla “well; now” (interjection): ul-la G.1: 30; G.2: 10'; ul-la! D.1.1: 50; u[l-la?] D.1.1: 87
ūma “today; on this day; for one day”: u4-ma A.2.7: 28'
ūmakkal “for one day”: U4.1.KAM A.2.2: 61; C.2.3: 20'
umma “thus; saying”: um-ma D.1.1: 225; D.1.11: 6; G.1: 5, 6; G.2: 23''  
ummânu “expert; scholar”: um-ma-nu G.1: 52; UM.ME.⸢A⸣ C.1.8: 31'; 
ummu I “mother”; ummi ummi “grandmother”: AMA C.3.4: 50; C.3.10: 64; ⸢AMA?⸣ C.3.4: 15; ⸢AMA⸣-ia5 C.3.4: 50; AMA-⸢ka⸣ C.3.9: 57; AMA-[ka] C.3.5: 

17'; AMA-ki C.3.3: 37; [AM]A-ki C.3.4: 77; AMA!-šú C.4.1: 2'; A[M]A-šú C.3.1: 25; um-mi G.2: 17''; um-mi-ka C.3.5: 21'; um-m[i-ka] C.3.5: 17'; um-mu 
D.1.9: 31'

ummu II “fever; heat”; pl. fem. “summer (heat)”: ⸢É⸣.[MEŠ?] D.1.7: 11'; KÚM A.2.6: 18, 21, 24; D.2.1: 39', 59'; I.1.3: 8; [K]ÚM C.2.1: 15'; um-ma D.1.6: 8
umṣatu “mole; birthmark”: SAMAG.MEŠ I.1.1: 33, 34, 35
ūmu “day”: U4 II.1.3: 52'''; A.2.2: 61; B.2.2: 8, 10; C.1.4: 13'; C.3.4: 88; D.1.10: 12'; D.3.1: 6; E.1.3: 5'; I.1.1: 106, 107, 108, 109, 110, 111; I.1.3: 9; ⸢U4⸣ II.1.3: 29'''; 

A.2.5: 7'; U4.MEŠ C.3.9: 37; C.4.1: 12'; ⸢U4
?⸣.MEŠ E.1.2: 9'; ⸢U4⸣.[MEŠ?] A.2.4: 7'; U4.MEŠ-ša II.1.4: 56; D.1.1: 145; U4.MEŠ-šá B.1.1: 21; D.1.1: 145; U4

?.(-) 
[MEŠ-šá?] E.1.2: 6'; u4-me II.1.4: 14; A.1.4: 39''; B.1.1: 20; B.2.2: 11; C.1.4: 14'; D.2.1: 9'; u4-mi C.3.6: 62''''; I.1.1: 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 113; I.1.6: 
17'; u4-mu A.2.2: 71; A.2.3: 5'; C.1.10: 8; C.3.9: 40; C.4.1: 2', 3', 4', 5', 6', 7', 8', 9', 10', 11'; D.1.11: 1, 11; D.3.1: 6; E.2.5: 5'; E.2.6: 15', 16'; u4-[mu] E.2.6: 17'; 
⸢u4-mu⸣ D.1.8: 24; u4-um B.2.6: 2; C.3.6: 63''''; C.3.10: 89; um D.1.11: 13

ūmussu “daily”: u4-mu-us-sú A.2.8: 12
unīqu “female kid”: munusÁŠ.GÀR C.3.6: 49'''; D.2.1: 72'; ú-ni-⸢i⸣-[qí] D.1.1: 29
upnu “cupped hand”: [up-na]-šá D.1.5: 7'; up-ni-šú C.3.10: 85
uppu “tube, pipette”: MUD A.2.2: 45; C.1.4: 157'''; D.2.1: 46'; up-pí II.1.3: 36'''
uppulu “late”: SIG A.2.1: 27'; up-ul C.3.10: 37	
upšāšû “(magical) procedure(s); machinations”: [u]p-šá-še-e C.3.6: 15'; up-šá-su!-u D.1.8: 20; up-šá-[šu-ú] B.1.1: 48
uqnâtu, uqniātu “blue wool; woad”: [síg]ZA.GÌN A.1.4: 35''; ⸢sígZA.GÌN⸣ F.1: 16; sígZA.GÌN.NA  A.1.4: 40''; C.1.4: 6', 147'''; C.3.9: 6, 11; F.1: 13, 16, 37; F.2: 36'; 

H.1: 2; ⸢síg⸣ZA.GÌN.NA F.1: 34; [síg]ZA.GÌN.NA F.1: 30; sígZA.G[ÌN.NA] F.1: 41; síg⸢ZA⸣.[GÌN.NA] F.1: 26; ⸢ú⸣ZA.GÌN A.2.1: 8'; úZA.GÌN-tu4 A.2.8: 11
uqnû “lapis lazuli”: na4ZA.GÌN A.2.2: 40; C.3.1: 2; C.3.6: 56''''; C.3.9: 5; C.3.10: 3; F.1: 9, 12, 33; F.2: 9; H.1: 33'; ⸢na4⸣ZA.GÌN F.1: 15; na4ZA.GÌ[N] C.1.2: 24'; 

na4Z[A.GÌN?] H.1: 10; uq-na-a G.1: 1; [uq]-na?-[a] D.1.1: 4; ⸢ZA.GÌN⸣ D.1.4: 1' 
urânu, urannu (a medicinal plant, probably fennel): [u5-r]a-an-na C.1.8: 48''; u5-ra-nu A.2.6: 4; u5-r[a-nu?] A.2.2: 83 
urbatu (a type of rush): úNINNI5 C.1.4: 22'; úNÚMUN C.1.1: 8; C.1.4: 38', 167'''; ur-bat A.2.2: 43; ur-ba-te C.1.2: 13; úur-ba-te C.1.4: 175'''
urgulû “lion”: UR.GU.LA D.1.1: 233
urḫu “road; path”: ur-ḫu D.1.1: 52
urīṣu “billy goat”: MÁ[Š?] C.1.5: 25; UDU.MÁŠ C.1.4: 111'' 
uriyāḫu (a stone): na4u5-ri-ia-<ḫu> C.2.2: 7
urīzu, ḫurīzu (a stone): na4u5-ri-za C.1.4: 44'; na4u5-ri-zu C.1.8: 22'; na4u5

!-ri-zu C.1.5: 33; na4ḫu-rí-zu C.1.5: 22
urnû (a medicinal plant): ú[r-né-e] A.2.1: 26'; [u]r-nu-ú E.2.6: 10'
urpatu “cloud”: ur-pe-e-ti C.3.10: 21
urqu “yellow-green colour”: SIG7 B.2.2: 12; I.1.1: 69; SIG7.MEŠ I.1.1: 56; ur-q[a] I.1.1: 55
urru “daytime; early morning”: U4 C.3.4: 85; U4.ZAL I.1.6: 14'; [U4.ZA]L? I.1.6: 13'; ur-ra II.1.4: 13
urruru D “to parch”: li-ir-ri-<ru>-ma [D] D.2.1: 14'; tur-ár [D] C.1.4: 25', 38', 147''', 152''', 164''', 165''', 166''', 175'''; C.1.10: 11; D.2.1: 30'; H.1: 5; tur-⸢ár⸣ 

A.2.2: 28; C.1.7: 3'; [t]ur-ár A.2.2: 67; ⸢tur⸣-ár A.2.6: 22; tur-<ár> C.1.9: 11; tur-á[r] E.1.1: 3; tur-á[r?] C.2.3: 21'; ú-ru-ru [D] C.3.2: 17'''
urṣu “mortar”: ur-ṣa E.2.6: 28'; na4NA.ZÀ.ḪI.LI D.2.1: 42'
urṭû “fibre; dyed wool”: ur-ṭe-e H.1: 23'
urû “cut branch; palm frond”: ú-ru-ú-a C.3.4: 45
ūru I “vulva; vagina”: GAL4.LA-ša II.1.4: 12; GAL4.LA-šá B.1.1: 38; C.1.1: 9; C.1.4: 3', 54'', 63'', 174''', 178''', 189'''; D.2.1: 19', 25', 74'; GAL4.LA!?-[šá] D.1.1: 97; 

GAL4.[LA-šá] A.1.3: 12'; ⸢GAL4
?⸣.<LA-šú> A.2.2: 48; GA[L4.LA?-ša] E.2.1: 16; G[AL4

!.LA-šá] C.1.1: 2; [GAL4.LA?]-šú? B.2.2: 5; ú-ri-ša II.1.3: 38'''; u-ri-šá 
D.2.1: 17'; ú-ri-š[á] D.1.1: 97; ú-ru-u G.1: 40

ūru II “roof”: ÙR B.2.6: 4; C.3.4: 25, 88; D.3.1: 8, 9; E.2.3: 2'; I.1.3: 10; Ù[R] A.2.7: 13; B.2.1: 19; ú-ri D.3.1: 8; ⸢ú⸣-[ri] D.3.1: 9
uruḫḫu “hair (of the head)”: ú-ru-úḫ-šá I.1.3: 9; ú-ru-uḫ-šá I.1.5: 8'
URUxKEŠDA (reading uncertain; a body part): URUxKEŠDA-šú-nu I.1.1: 45
uruttu (a stone): ⸢na4⸣ú-ru-ut-tu4 A.2.6: 9 	
usābu, usāpu (a plant): úú-sa-bu B.2.2: 22' 
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ušallu “(fields) along river valley”: ú-šal-li C.3.4: 40; ú-šal!-li C.3.4: 2
ušaru “penis”: [G]ÌŠ C.1.4: 180'''
ušburrudû “ritual to undo witchcraft”: UŠ11.BÚR.RU.D[A.KAM] C.3.9: 25
ušû (a hard wood and a tree, perhaps ebony): gišESI C.1.4: 169''' 
ušummu “dormouse”: ⸢PÉŠ⸣.GIŠ.GI A.2.2: 78
utullu “herdsman”: ú-tul-la-a-tú G.1: 23
utūnu “kiln; oven”: UDUN A.2.2: 30; C.1.10: 14; C.3.4: 97; a-tu-nu C.3.10: 26; ⸢a⸣-tu-nu C.3.10: 27
uṭṭatu “barley; grain(s); seeds (of plants)”; unit of weight (1/180 of a shekel); a wart: ŠE A.2.2: 54; B.2.4: 22', 24', 29'; C.1.8: 35'; C.4.1: 2', 3', 4', 5', 6', 7', 

8', 9', 10', 11'; D.3.1: 3; E.2.6: 23', 31', 34', 36', 37', 40', 42'; Š[E] B.2.4: 21'; ⸢ŠE⸣ D.3.1: 34; ⸢ŠE?⸣ C.1.8: 38'; ŠE.BAR B.1.1: 23; C.3.10: 85, 87; D.1.11: 9; 
ŠE.B[AR?] A.2.4: 42'''; ⸢ŠE⸣.BAR E.2.1: 6; ŠE.BAR-tú E.2.6: 39') uṭ-ṭe-ti I.1.1: 6, 7

uzālu see ḫuzālu
uznu “ear; attention; understanding”: GEŠTU.MEŠ-šá II.1.4: 44; GEŠTU.MIN C.3.10: 70; GEŠTU.MIN-ki C.3.3: 32; C.3.9: 54; GEŠTU.MIN-k[i] C.3.4: 73; 

GEŠTU.MIN.MEŠ C.3.10: 73; GEŠTU.MIN.MEŠ-šá D.3.1: 29; [GEŠTU.MI]N?-šá I.1.3: 23; GEŠTU.MIN-šú D.3.1: 29; GEŠTU.[MIN?]-šú D.1.1: 82

yānibu, nibu (a shell or cowrie snail): na4ia-ni-ba H.1: 32'; na4ía-ni-ba C.1.4: 5'; na4ni-ba C.3.9: 4
yaraḫḫu (a kind of high-quality barley): ŠE.S[AG?] B.1.1: 2
yaruttu (a bush and its spice or aromatic substance): ia-a-ru-tú A.2.5: 22''
yâši “to me; from me”: a-a-ši D.1.5: 11'
yā’u, yû, fem. yuttu(n), yattu(n) “my; mine”: ⸢ia-a⸣-tú-⸢nu⸣ C.3.1: 26; ia-a-tu-un C.3.10: 17; iu-ut-tu C.3.5: 27'; iu-⸢ut?⸣-tu B.1.1: 67

zabālu G “to bear”; Š “to have someone carry”: ú-šá-az-ba-lu-uš [Š] C.3.10: 45
zakāru G “to speak; to pronounce; to invoke; to name”; N “to be pronounced; to be called”: li-iz-za-ki-ir-ma [N] B.2.6: 23
zakû G “to be(come) clean/clear”: i-zak-ku-ú [G] A.2.5: 17''
zalāqu (a light-coloured stone): na4ZÁLAG C.3.9: 4; na4ZÁ[LAG?] F.1: 19
zamar “quickly; immediately; suddenly”: za-mar D.2.1: 8'; ⸢za⸣-<<a>>-mar C.2.2: 13
zamāru G “to sing”: za-ma-ra [G] C.3.9: 17; za-ma-ru [G] C.3.9: 17
zappu “bristle”: zap-pi H.1: 24'; zap!-pi C.1.9: 23
zaqāpu G “to set up; to erect; to install”: za-qip [G] I.1.1: 70
zaqāru G “to project; to stick up; to protrude”: za-qir [G] I.1.: 15; zaq-ru [G] I.1.1: 58, 60, 64, 65, 73, 74
zaqpu “erect(ed); standing upright”: GUB.BA C.1.4: 9'; za-qip-ti C.3.4: 58; za-qip-tu C.1.4: 102''; za-qip-tú C.1.8: 17'; za-qip-tu4 C.3.3: 5; zaq!-pi D.1.1: 179
zaqru “high”: zaq-ra-ti C.3.4: 15
zarû G “to winnow; to sow; to scatter”: MAR [G] A.1.4: 26''; MAR-ru [G] A.2.2: 36; [i?]-za-ra-ma [G] B.2.6: 11; [G] ta-az-za-ru [G] A.2.1: 10'; ta-za-ru [G] 

D.1.7: 5'
zâru G “to twist”: zi-i-ir9 [G] I.1.1: 26, 86
zaytu, zā’itu “olive”: za-a’-it A.2.8: 11
zâzu G “to divide into parts/shares”: Ì.BA [G] C.1.4: 177'''
zerru “reed fence”: ze-ri G.1: 34
zēru I “seed; offspring; descendant”: NUMUN II.1.3: 65'''; II.1.4: 23; A.1.2: 10'; A.2.1: 28', 57''', 74''''; A.2.3: 9'; A.2.5: 12'; A.2.6: 6; A.2.7: 8; A.2.8: 16; 

A.2.9: 6'; B.1.2: 2'; B.1.6: 2; B.2.1: 8; C.1.2: 14; C.1.4: 7', 40', 46', 92'', 146''', 149''', 150''', 153''', 156''', 159''', 165''', 166''', 169''', 172'''; C.1.5: 17; C.1.8: 
42', 44'; C.1.9: 4; C.1.10: 16; C.3.4: 91; C.3.6: 12', 15'; D.1.3: 36''; D.2.1: 21', 51', 52'; D.3.1: 15, 30; E.1.1: 1; G.1: 12, 30; NUMUN? D.1.10: 4'; ⸢NUMUN⸣ 
A.1.4: 1'; A.2.2: 7; C.1.5: 18; NU[MUN?] A.2.3: 7'; NUMUN?-ia5 C.3.4: 48, 52; ⸢NUMUN?⸣-rù B.2.4: 8'; NUMUN-šú A.2.2: 33; ŠE.NUMUN C.3.10: 5, 8; 
ŠE.NUMUN-šú C.3.6: 43'''; ze-er G.2: 30''; ze-ri G.1: 10, 11, 25, 33, 48; ze-rù G.1: 39, 47

zēru II “hated; hateful”: [ze]-ru-ti C.3.6: 3'
zērūtu, zīrūtu “hatred”: ze-ru-te C.1.4: 174'''
zibbatu “tail”: KUN-ia5 D.1.1: 184; ⸢KUN⸣-ša D.1.1: 24; <zib>-ba-tuš-šá D.1.1: 144
zibītu (a mineral or shell): na4zi !-bi-tú C.3.10: 4; na4zi-É C.3.1: 3; F.1: 21, 33, 36; [n]a4zi-É F.1: 39; [na4z]i-É C.3.6: 57'''' 
zibtu (a stone or shell): [n]a4zíb-tú H.1: 33'; na4zib-tu4 C.1.4: 5'; na4zíb-tu4 C.1.4: 46'
zibû “black cumin”: úzi-bu-ú B.2.4: 6', 23', 27'; [zi]-bu-u E.2.4: 4; ⸢zi⸣-bu-ú B.2.4: 13' 
zidubdubbû (a small, apotropaic heap of flour): ZÌ.DUB.DUB.BU C.3.4: 43 
zikaru “man; male”; zikar u sinniš “male and female”: MU.PA I.1.1: 58; MU.TIN I.1.1: 59; NITA A.2.1: 62''', 81'''''; A.2.2: 11; A.2.6: 7; C.1.4: 4', 6', 7', 22', 62''; 

C.1.5: 8; C.3.4: 1, 59; C.3.10: 89; D.1.1: 211; E.2.3: 7'; H.1: 2; H.2: 4; I.1.1: 1, 4, 6, 8, 9, 12, 13, 15, 19, 22, 24, 28, 31, 35, 45, 47, 50, 53, 57, 63, 65, 66, 72, 74, 
76, 93, 96, 100, 101, 114; I.1.6: 25'; NITA.ME I.1.1: 114; NITA.MEŠ I.1.6: 29'; NITA-š[a?] A.1.1: 9'; [NI]TA-š[a] A.1.1: 3'; NITA-šú B.2.2: 20'; NÍTA A.2.7: 
29; C.1.4: 150''''; C.3.3: 3, 7; C.3.4: 57; C.3.6: 57''''; C.3.9: 2; D.1.3: 29''; F.2: 26'; H.2: 3; I.1.1: 52

zikru “utterance; name”: zik-ri D.1.1: 117
zīmu “countenance”: ⸢zi-mì⸣-šá C.3.6: 59''''; zi-mu D.1.5: 11'
zisurrû “(magic) flour circle”: ZÌ.SUR.[R]A C.3.4: 14; ⸢ḫe⸣-pí SUR.RA A.2.7: 38'; zì-sur-ra-a C.1.8: 34'
zittu “share; portion; division”: zi-⸢it⸣-tu4 E.2.1: 10, 12  
zû “excrement; refuse”: ŠE10 C.1.4: 151'''; D.1.1: 208, 231; D.1.3: 11', 26''; D.1.7: 8'; D.1.11: 4, 6, 7; D.2.1: 42', 51'; ŠE10

?! C.3.2: 5''; ze-e A.2.1: 7'
zukku “cleansing”: zuk-ku A.2.4: 11'
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zumru “body”: NÍ D.1.6: 9; SU I.1.3: 14; SU-ia5 E.2.3: 22''; SU.MEŠ-ša II.1.4: 61; SU-šá D.2.1: 20', 29'; S[U-šá?] A.1.2: 4'; SU-šu D.1.1: 154; SU-šú B.2.2: 16'; 
zu-mur-ri-šú C.3.10: 60; zu-ru C.3.9: 22; zu-um-ri-i-ia C.3.10: 14; zu-um-ri-šá D.1.1: 152, 154; zu-ur-šú A.2.8: 15 

zūtu, zu’tu “sweat”: IR D.2.1: 30'; ⸢IR?⸣-sú A.2.2: 64; zu-’u-tú A.2.1: 34'
zūzu “half (unit); half a shekel”: 1/2 GÍN A.1.4: 19'; A.2.1: 2', 6', 7', 16'; A.2.2: 15, 74, 81; A.2.4: 41'''; A.2.10: 6', 7', 8'; B.2.2: 1; B.2.5: 4, 5; C.1.9: 8, 16, 18, 30; 

E.2.6: 26'; 1/2? GÍN E.2.6: 25'; ⸢1/2?⸣ ⸢GÍN⸣ B.2.4: 3'; ⸢1/2⸣ ⸢GÍN?⸣ A.2.1: 3', 12'; 1/2 GÍ[N] A.2.1: 38''; 1/2 G[ÍN] A.2.1: 51'''; 1[/2? GÍN] A.1.4: 10'; ⸢1/2?⸣ 
[GÍN] A.2.4: 45'''

Sumerian Words
a I “arm; side”: á C.3.4: 29; D.1.8: 9, 10
a II “water; fluid; semen; progeny”; a ri “to impregnate”: a II.1.1: 1, 2, 3, 4; D.1.1: 236; D.1.9: 3', 10', 26'; G.1: 40, 51; é II.1.3: 7''; a-k[a?] C.3.2: 15''; an G.1: 

25, 48
a’abak “sea; seawater”: a-ab-ba C.3.4: 55
ab “cow”: áb D.1.9: 5', 9', 12', 13', 15', 16'; ⸢áb⸣ D.1.9: 14'
abzu “subterranean ocean”: abzu-ke4 C.1.4: 77''; [ab]zu-ke4 D.1.1: 21; [ab]zu-ta-a C.1.4: 83''
ad “voice; cry; noise”: ad C.1.4: 119''
aguba “holy water vessel”: a-gúb-ba D.1.9: 36'
ak “to do; to act; to perform”: ì-ak-a D.1.9: 15'
ala I (a demon): ú-la-a II.1.3: 19''
ala II “exuberance”: ⸢a?⸣-la C.3.2: 15'''
alan “image; form; statue; figurine”: alan-bi II.1.3: 19''
ama “mother”: ama C.3.4: 55; D.1.9: 30', 31'
amaš “sheepfold”: a[maš] D.1.9: 9'
ambar “marsh”: ap-pa-ar II.1.1: 19; èn-bar G.1: 8
an “heaven; sky”: an C.3.2: 23'''; G.1: 48; an-e D.1.9: 17'; an-na C.3.4: 27, 28; an-na-kam D.1.9: 14'; ⸢an⸣-na-ke4 D.1.9: 7'; [an]-⸢na⸣-ke4 D.1.9: 8'
andul “shade; protection”: an-dùl D.1.8: 4
ane “he; she; it”: e-ne II.1.3: 23''
anki “heaven (and) earth”: an-k[i] H.1: 13'; an-ki-bi-da-ke4 C.1.4: 18'; an-ki-bi-[da-ke4] D.1.8: 2; an-⸢ki⸣-⸢kam?⸣-m[a?] II.1.3: 16''
ana “what?”: a-na-àm II.1.1: 14; [a]-na-àm II.1.1: 15
anšag “heaven’s interior”: an-šà D.1.8: 6
antašuba “epilepsy”: an-ta-šub-ba II.1.3: 13''
anur “horizon”: an-úr-ra D.1.9: 18'
ara “times (with numbers)”: a-rá H.1: 29'
ašag “field”: a-šà C.1.4: 77''
ašbala “curse, insult”: áš-bala! C.1.4: 117''
ašuĝiri “limbs”: á-šu-<<bi>>-ĝìri-bi II.1.3: 21''; a-zu-<<bi-šè>>- ĝìri-b[i] II.1.3: 22''
aya “father”: [a]-⸢a⸣ D.1.8: 13; a-a-ni II.1.1: 11 

bad “to open”: bad G.1: 49
bad “wall, fortification”: bàd G.1: 49
bala “to turn; to cross; to transfer; to pour out”: bal-dè-zu-ne D.1.8: 7
balak “spindle”: ĝišbala D.1.1: 12
banda “(to be) junior, small; child”: ba-an-du II.1.1: 19; bàn-da G.1: 8
bar “outside(r); outer form; body; to place outside; to set aside; to split; to send away; to peel away”: bar C.3.2: 23'''; G.1: 8; barba-ár G.1: 30; bar-gin7

? 
II.1.3: 7''; bar-šè H.1: 30'; ḫé-en-bar-ra D.1.8: 22

barag I “dais; seat; ruler; king”: ⸢bara⸣-ga-ni D.1.9: 13'
barag II “to spread; to be spread out”: ⸢mi-ni-in-bàra⸣ D.1.9: 18'
bisaĝ “basket; drainpipe”: ⸢bísaĝ⸣ D.1.9: 26'; ma-aĝá G.1: 51
bur “bowl”: bur G.1: 32; [b]ur D.1.9: 37'
bur II “to release; to undo; to unravel”: [ḫé-e]n-búr-ra D.1.8: 20; ḫé-en-búr-re D.1.8: 20, 21

dab “to seize”: ⸢mu?⸣-ra-dab C.3.7: 15''; [x]x-dab-ba II.1.1: 10; [x]-⸢x⸣-dab-e-da C.1.4: 130'' 
dadag “(to be) pure; to purify”: ⸢dadag-ge⸣ D.1.9: 36'; dadag-ge-ta II.1.3: 24''; dad[ag-ge-ta] II.1.3: 23''; [ḫé]-en-dadag H.1: 30'
daĝal “(to be) wide”: dam-gal-la C.1.4: 188'''
de I “to pour”; gu de “to say; to cry out”: gù mu-un-na-de-e II.1.1: 12; íb-dè C.1.2: 30', 31'
de II “to carry; to bring”: de6 C.1.2: 31'
diĝir “god”: diĝir D.1.9: 13'; ⸢diĝir⸣-ra-⸢na⸣ D.1.9: 45'; [diĝir]-ra-na D.1.8: 14; diĝir-re-e-ne C.3.4: 55; diĝir-zu D.1.8: 18, 20; diĝir!-zu D.1.8: 20; 

diĝir-⸢zu⸣ D.1.8: 15
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dikud “judge”: di-ku5 D.1.8: 13; ⸢di-ku5⸣ D.1.8: 12
dili “single; sole; alone”: dili C.1.2: 31'
dim I “post; binding; bond; knot”: dím-ma H.1: 20'
dim II “to create”: dím? II.1.3: 7''; dím-dím C.1.4: 114'', 115'', 116''; dím-[dím] C.1.4: 114'', 115''
dirig “to fall down, collapse”: dirig G.1: 50; ù-me-e-⸢ta?⸣-⸢dirig?⸣ II.1.1: 25 
du I “to build; to make”: bí-in-dù-a II.1.1: 42'
du II “to go; to walk about”: ba-du C.1.4: 127''; du-du II.1.3: 15''; ḫé-en-du-du D.1.8: 18; mu-du C.1.4: 69''; nu-du-du C.1.4: 120''
du’a “(with) young; child”: du-udù G.1: 30, 35, 36
dug I “(to be) good; (to be) sweet”: ba-du10-ga C.1.4: 79''; du10-ga D.1.9: 10'; [d]u10-ga C.1.4: 85''; du10

? II.1.3: 17''; du-g[a] II.1.1: 19; nu-du10-ga II.1.3: 
16''; nu-d[u10-du10-da] II.1.3: 18'' 

dug II “to speak; to proclaim; to perform”: du-du C.1.4: 118''; du11-ga D.1.9: 29'; ⸢du11⸣-du11-ga C.1.4: 117''; du11-ga-ab D.1.8: 8; ḫé-im-mi-íb-⸢du11
?⸣ 

C.1.4: 123''
duga “command”: [d]u11-ga-bi C.3.4: 33
duḫ “to loosen; to release; to undo”: ⸢du8-ù⸣-[d]a D.1.8: 15
dul “to cover; to overwhelm”: mi-ni-in-dul D.1.9: 18'
dumu “son”: dumu D.1.8: 1
dumuga “suckling”: ⸢dumu?-ga?⸣ C.3.4: 31
dun “to lay the warp”: tu-undunx(DÚB) G.1: 45

e I “house; temple”: é II.1.1: 12; A.2.7: 32'; D.1.9: 28', 38'; G.1: 18
e II “to leave; to come out”: e-ti-a-zu-ne D.1.8: 6; ḫé-em-ma-ra-è C.3.4: 30, 31, 33; D.1.9: 27'; nam-ta-è II.1.3: 4''; i G.1: 12; ia4 G.1: 39
e III “to speak”: ḫé-éb-bé D.1.8: 24
egar “form; figure”: é-gar8 G.1: 19; ⸢é⸣-gar8 G.2: 4'; é-gar8-bi G.1: 18; G.2: 3'
egia “bride”: é-gi4-a D.1.8: 5
egir “back”: egir-bi C.1.4: 120''
eme “tongue”: eme H.1: 30'
en “lord”: en D.1.8: 4; en-⸢e⸣ D.1.8: 24; ⸢en?⸣-e D.1.9: 31'
endur “navel; umbilical cord”: [èn-d]ur D.1.9: 34'
enenuru, enuru “enuru-incantation”: en-ni-in-nu-ra II.1.2: 14; én-[é-nu-ru] II.1.1: 27 
eren “cedar”: ĝišere[n] D.1.1: 3; ĝišeren-na II.1.1: 7; ĝišeren-na-ke4 II.1.1: 7 
eria “wasteland”: a-ri-a-[ta?] II.1.3: 5''
ešsadu “trap”: èš-sa!-du H.1: 20'

ga “milk; suckling”: ga-ta C.3.4: 31
gab “left (hand, side)”: gùb-bu C.3.4: 29; gùb-bu-zu D.1.8: 10
gaba “chest; breast; surface”: [gab]a D.1.9: 19'
gabari “copy; equal; opponent”: gaba-ri C.3.4: 30, 31; gaba-ri-bi-šè C.3.4: 30
gada “flax; linen (cloth)”: gada-gin7 D.1.9: 18'
gal “great”: gal D.1.9: 7', 9', 10', 13'
gala “vulva”: gal4-la II.1.1: 21
galanzu “wise; knowing”: gal-zu C.1.4: 77''
gaz “to kill; to beat; to break; to smash; to crush”: gaz I.1.7: 5
gi I “reed”: gi G.1: 8; [g]i II.1.1: 19
gi II “to turn; to return; to answer; to entrust”: gi H.2: 1; mu-un-na-ni-íb-gi4-gi4 II.1.1: 13; [nam-ba?]-ra-an-gi A.2.7: 32'
gi III “(young) woman” (Emesal): gi G.1: 34; I.1.2: 6'
gib “to block; to lie crosswise”: gi-ba-a II.1.1: 10; im-me-gi-bi II.1.1: 10
gid “(to be) long; to lengthen; to extend”: gíd-gíd C.3.2: 19'''
gidim “ghost”: gidim II.1.3: 11''
gig “(to be) sick; to hurt; to be troublesome, painful; “sickness”: gig-bi II.1.3: 20''; gig-ga C.3.4: 32; gig-⸢ga⸣ G.2: 8'; gig-ga-a-ta II.1.3: 8''; [g]ig-ga-ta 

II.1.3: 5''; ki II.1.3: 24''; ⸢lú-gig⸣ C.3.4: 31
gi’izila “torch”: gi-izi-lá D.1.9: 36'
gilim “to lie across; to block”: gi-li-ib A.2.7: 32'
gir “to slip; to slide; to glide”: gir5-gir5 G.1: 24, 25
gu I “thread; cord”: gu H.1: 20'
gu II “neck; bank”: gú II.1.1: 42'; D.1.9: 17'; gú! D.1.9: 16', 19'; u-gu4 G.1: 47
gu III “voice; cry; noise”: gù II.1.1: 12; D.1.9: 16'; gù-bi D.1.9: 17', 18'
gu IV “entirety, sum, total”: gú I.1.2: 10', 12'
gu V “to eat; to feed”: [ka-muš]-⸢ì⸣-gu₇ II.1.3: 14''
gu de “to say; to cry out”: gù mu-un-na-de-e II.1.1: 12; gù mu-un-na-an-dé-dé-e D.1.9: 16'; gù m[u-u]n-na-an-dé-[dé-e] D.1.9: 19'
gu la “to embrace”: gú!-lá G.1: 17 
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gub “to stand; to set up”: al-gub-b[a] D.1.8: 9, 9; al-gub-bu D.1.8: 9, 10; gub-ba C.3.4: 28, 29; ḫé-em-ta-gub H.1: 30'; mu-ni-in-gub D.1.9: 39'; 
mu-ra-an-gub H.2: 2

gud I “ox”: gu4 D.1.9: 9'
gud II “to jump”: gud G.1: 26
guda ri “to embrace one another”: gú-da ri G.1: 16
gug “carnelian”: gug G.1: 2, 3; gug! D.1.1: 5; gu-ki II.1.1: 5; [n]a4?ku?-ug II.1.1: 9 
guĝiri “breach”: gu-ĝar-ra?! II.1.3: 6''
gula “totality: gul-la I.1.2: 10'
gur “to turn (back), return; bring back; turn away from; avoid”: gur-⸢ra?⸣ C.3.4: 33
gurum “to bend; to curve; to (make) bow”: ⸢gurum?⸣ II.1.3: 24''
gusa “totality”: gú-sa-a I.1.2: 10', 11'

ĝa’e “I”: ĝá D.1.8: 26
ĝar “to place; to put”: ba-ni-in-ĝar D.1.9: 16'; [b]a-ni-in-ĝar D.1.9: 19'; bí-in-ĝar D.1.7: 24'; ḫé-em-ma-ni-in-ĝar D.1.9: 26'; mu-ni-in-ĝar C.3.4: 33; 

mu-ni-in-[ĝar] D.1.9: 44'; [mu-ni]-i[n-ĝar?] D.1.9: 43'; nu-ga II.1.3: 18''
ĝen “to go; to flow; to come”: ĝá G.1: 51; ba-ta-ĝen-na-ta D.1.1: 236; [ḫ]é-em-ma-an-ĝen D.1.9: 25' 
ĝeš “wood; tree; weapon”: ĝiš I.1.7: 4 
ĝi “night”: gi II.1.3: 15''
ĝi’unak “night(time)”: ĝi₆-ù-na II.1.3: 16''
ĝurušlil “young men wind-demon”: ĝuruš-líl-lá II.1.3: 12''

ḫal (a basket): giḫal C.1.2: 30'
ḫalam “to forsake; to destroy; to forget”: mu-ni-in-ḫa-la[m] D.1.9: 40'
ḫarran “road; path; passage; caravan”: [ḫar?]-ra-an-na II.1.3: 11''
ḫaš “thigh; crotch”: ḫu-us-ḫu-us-ta II.1.1: 25
ḫaza “to hold”: bí-ḫa-za D.1.7: 25'
ḫazin “axe”: ḫa-zí-in C.3.2: 20''', 21'''
ḫe’am “so be it!”: [ḫé]-a D.1.1: 12
ḫuĝ “to calm (down); pacify”: ⸢ḫuĝ-ĝá⸣ C.3.4: 33
ḫulu “(to be) bad, evil”: ḫul C.1.4: 118''; H.1: 8; ḫul! C.3.4: 31; [ḫ]ul A.1.2: 19'; ḫul-a C.1.4: 118'', 119''; C.3.2: 22'''; H.1: 26'; ḫul-bi H.2: 2; ḫul-gin7 C.1.4: 89''; 

ḫul-ḫul H.1: 8; H.2: 2; ḫul-lu-bi C.3.4: 29; ḫu-ul H.1: 26', 27'
ḫulugig “hate”: ḫul-gig II.1.3: 7''
ḫuluĝal “evil”: ḫul-ĝál II.1.3: 10''; H.1: 30'
ḫuš “(to be) furious, angry; to be reddish”: ḫuš C.1.4: 77'', 139'', 140''; H.1: 19' 

i “oil”: ì II.1.1: 20; iì G.1: 11; ìi-’u-u G.1: 31
ib “(to be) angry; to curse; anger”: ⸢íb?⸣ C.3.4: 31 
ibi “eye; face” (Emesal): i-bi H.2: 1
ibila “heir; descendant”: ibila D.1.8: 2
id “river”: íd C.3.2: 19'''
idim “source; spring; underground water”: idim-ta D.1.1: 236
igi I “eye”: igi C.3.2: 22'''; igi-da C.1.4: 127''; igi-ni II.1.1: 11
igi II “front; face; before”: igi II.1.1: 24; C.1.2: 32'; D.1.8: 15, 18, 20; D.1.9: 27'; ⸢igi⸣ D.1.9: 20'; igi-bi II.1.3: 20''
igi sig “to see”; see also sig I
iginim “upper land”: igi-nim D.1.8: 12
igisig “lower land”: igi-sig D.1.8: 12
il “to raise; to lift; to support”: ḫé-em-⸢ìl?⸣ H.1: 19'
imin “seven”: imin H.1: 29' 
inim “word; command; spell”: inim C.1.4: 118'' 
inun “ghee”: ì-nun II.1.1: 20
iškila “shell”: na4iškila G.1: 39
itud “month; moon”: iti !-da D.1.9: 15'

kag “mouth”: ka C.1.4: 119''; ⸢ka?⸣ C.1.2: 30'
kalam “land (Sumer)”: kalam-ma-ke4 D.1.9: 30'
kan “gate”: ĝišká C.1.2: 32'
Kamadduru (a demon): dkamad-duru5 II.1.3: 17''
Kamad-LAGAB (a demon): d⸢kamad⸣-[LAGAB?] II.1.3: 17''
Kamadme (a demon): dkamad-me II.1.3: 17''
KA.muš “(disease-causing) worm”: [ka-muš]-⸢ì⸣-gu₇ II.1.3: 14''
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katar “praise; glory”; katar sil “to praise”: ka-tar-zu C.3.4: 34; D.1.8: 19, 26
kešda “binding; ritual assemblage”: kéš G.1: 49
kešed “to bind”: kéš C.1.4: 76'', 187'''; ké[š] C.1.4: 83''; ⸢kéš-da⸣ G.2: 8'; ke-še-da-ni H.1: 28'; ke-še-da-nu H.1: 28'; nu-k[éš] C.1.4: 120''
ki “earth; netherworld”: ki C.1.4: 77''; D.1.7: 22'; H.1: 19'; ki-na C.3.2: 16'''; ki-šè D.1.9: 16', 19'; ki-⸢šè⸣ D.1.9: 17'
ki’aĝ “to love”: ki-⸢a?⸣-ga II.1.3: 15''; ki-áĝ D.1.8: 5; ki-áĝ-ĝá-[né] D.1.9: 10'
kiĝ “(to) work; message”: kin H.1: 11'
kiri “orchard (garden)”: kiri6 C.1.4: 76''
kirid “hairpin”: giš[ki-ri-is]kirid G.1: 14 
kisikillil “maiden wind-demon”: ki-sikil-[líl-lá] II.1.3: 12''-13''
kišar “the whole earth; totality”: ki-šá-ra I.1.2: 10'
kituš “dwelling”: ki-tuš D.1.8: 5
kud “to cut (off); to uproot; to separate; to clear; to decide”: ⸢kud?⸣ C.1.2: 30'; ku5-da D.1.9: 34'
kug “(to be) pure”: kù D.1.9: 9'; kù-ga D.1.9: 16'; kù-g[a] D.1.8: 5; kù-ga-ta D.1.8: 6; [kù-ga]-ta D.1.9: 9'
kur I “mountain(s); land; netherworld”: kur C.1.4: 76'', 187'''; D.1.8: 7, 12; kur-kur C.3.2: 18'''; ⸢kur-kur?⸣-ra C.3.4: 31; kur-kur-ra-k[e4] C.3.4: 27; 

kur-kur-ra-me-en D.1.8: 11; kur-ra II.1.3: 6'', 22''; C.3.2: 19'''; kur-ra-ke4 D.1.9: 19'
kur II “to enter”: ba-ši-in-ku4 II.1.1: 12; kur-ra-a II.1.3: 18''

lal “to be little, small; to diminish; to reduce”: ma-al-lal H.2: 2
laraḫ “dire straits; difficult labour (in childbirth)”: la-ra-aḫ D.1.1: 40, 41; G.1: 26; G.2: 8'; la-[ra-aḫ] G.2: 7'
lil, lulil “wind-demon”: [lú]-líl-lá II.1.3: 12''
limmu “four”: lam4-ma G.1: 10, 18
lu I “(hu)man; person”: lú II.1.1: 26; C.1.2: 32'; C.3.4: 31, 33; [l]ú C.1.2: 31'; lú-ba D.1.9: 36'; nu II.1.3: 15''; saĝ-lú-ti-la II.1.1: 24
lu II “to disturb; to stir up; to cover; to mix”: u-me-ni-lù D.1.9: 22' 
lumumun “exorcist”: lú-⸢mu7-mu7⸣ D.1.8: 26
lutur “child; youth”: ⸢lú-tur⸣ C.3.4: 33; ⸢lú?⸣-tur-bi C.3.4: 33

ma “ship; boat”: [(ĝiš)m]á D.1.1: 3; [m]á II.1.1: 6, 7; mi-ki II.1.1: 1, 2, 3, 4
mada “land”: ma-da A.1.2: 19''; H.1: 8, 27'
magur “cargo boat; barge”: [m]á-gur8 II.1.1: 5
maḫ “great; mighty; exalted”: maḫ D.1.8: 12, 13; maḫ-e D.1.9: 5', 9'
mašsaĝ “foremost”: máš-saĝ D.1.8: 11
me “divine properties; rites; prayer”: me-bi D.1.9: 33'
mi dug “to care for; to treat well, kindly”: mí D.1.9: 29'
min “two; ditto”: min II.1.3: 5'', 6'', 7'', 8'', 9'', 10'', 11'', 12'', 13'', 14''; ⸢min?⸣ II.1.3: 4''
mu I “year”: ⸢mu⸣ II.1.1: 41'
mu II “name”: mu-ni D.1.9: 35' 
mu III “to grow”: mú D.1.9: 10'
mul “star; to shine; to radiate”: mul C.3.4: 29; mul-mul G.1: 33
mulmul I “arrow”: mul-mul G.1: 33
mulmul II “reed fence”: gimul-mul G.1: 34; ⸢mul⸣-m[ul] G.2: 13'
munus “female; woman”: mu-nu-ús II.1.1: 22; munus C.1.4: 70''; C.3.7: 21''; C.3.9: 15; G.1:1, 53; ⸢munus?⸣ A.2.7: 6; ⸢munus⸣ C.1.4: 49''; munus-bi ! D.1.8: 

16; munus-⸢bi⸣ D.1.8: 14; ⸢munus⸣-[bi] D.1.8: 23
mur “to clothe oneself; to wear; to put on clothing”: mi-ni-in-[mu4

?] D.1.9: 42'
muš “snake”: [mu-u]š?-gin7 II.1.1: 25

nam “destiny; fate”; nam tar “to decree (destiny)”: nam D.1.9: 34'
nammaḫ “greatness”: nam-maḫ D.1.8: 25; nam-maḫ-zu D.1.8: 24
namlulu “humankind; (hu)man”: nam-lú-u18-lu C.3.4: 32
namtaga “sin”: [na-á]ĝ?-tag II.1.3: 9''
namtar “fate; destiny”: nam-tar II.1.3: 8''
nigru “snake charmer; exorcist”: nigru G.1: 7
niĝ “thing”: níĝ C.3.4: 32
niĝdim “manufactured object”: níĝ-dím C.3.4: 32
niĝdimdima “magical procedures”: níĝ-dím-dím-[ma] C.3.4: 32
niĝgig “that which is bad, evil”: níĝ-gig C.3.4: 33
niĝḫuludima “evil machinations”: níĝ-ḫul-dím-ma D.1.8: 20
niĝin “total; sum; entirety”: niĝin C.3.4: 31
niĝnam “everything”: níĝ-nam C.3.4: 29
niĝsisa “justice”: dníĝ-si-sá D.1.8: 10
niĝzid “truth”: [dníĝ-z]i-da D.1.8: 9
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nin “lady”: nin C.3.4: 27; D.1.9: 31'; ni-igníĝ G.1:11
nita “male; man”: ni-in-ta II.1.1: 22
nu I “not”: nu C.1.4: 72''; G.1: 4
nu II “male genitalia”: nu G.1: 11
nud “to lie down”: ná C.1.4: 70'; in-nú C.3.4: 34
numun “seed”: ⸢numun?⸣ A.2.7: 6	

pa e “to (cause to) appear”: pa-è C.1.4: 123''; [p]a ḫé!-è!-a-⸢ke4⸣ D.1.1: 19
pad “to swear; to adjure”: ḫé-pàd G.1: 22
paḫal “distressed; troubled”: ⸢pa4-ḫal⸣-l[a] D.1.8: 14 
pana “bow”: pa-na-gin7 II.1.1: 26
pešturzi “offspring”: ⸢peš⸣-tur-zi D.1.8: 3
piriĝ “lion”, var. for ka-piriĝ “conjurer; incantation priest”: piriĝ C.1.4: 77'', 78'', 84''
pisaĝ see bisaĝ

raḫ “to beat; to strike; to kill; to break”: ra I.1.7: 4
ri “to cast; to place; to throw down; to pour out; to release; to walk along; to ride; to lead away”: ba-ni-[in-ri?] D.1.9: 10'; mi-ni-ri II.1.1: 2, 3, 4; mi-ni !-ri 

II.1.1: 1; ri-a II.1.1: 21; D.1.9: 3'; ra-a II.1.3: 21''; ri-r[i?] II.1.3: 26''

sa I “muscle; sinew; vein”: sa II.1.3: 24''; C.1.4: 78''; I.1.7: 13; ⸢sa⸣ C.3.4: 33
sa II “bundle”: sa I.1.2: 12'
sa’adnim (a disease): sa-ad-nim II.1.3: 22''
sag “(to be) good, sweet, favourable; goodness”: sa6-ga D.1.1: 21 
saĝ “head; person; first; top”: saĝ I.1.7: 3; [sa]ĝ II.1.3: 20''; [sa]ĝ-bi II.1.3: 19''; saĝ-ĝá-na D.1.9: 43'; saĝ-lú-ti-la II.1.1: 24 
saĝ ĝeš raḫ “to kill”: saĝ ĝiš ra I.1.7: 2; [saĝ ĝiš ra-r]a-e-dè II.1.3: 10''; saĝ ĝiš ra-ra II.1.3: 11''
saĝamaḫ a priest: [sáĝa]-maḫ D.1.9: 36'
saĝgig “headache”: saĝ-gig II.1.3: 23'', 24''
saĝgiga “black-headed people”: saĝ-gi6-ga C.3.4: 32; D.1.8: 13
saḫar “dust”: saḫar G.1: 9; sa-ḫar G.1: 9
si I “to fill”: a-am-mi-íb-si II.1.1: 6, 7, 8; a-mi-íb-si II.1.1: 5; s[a5

?] D.1.1: 4
si II “light”: si G.1: 18, 19; G.2: 3'
sig I “to put”; igi sig “to see”: [im-ma?]-⸢an?⸣-sig10-g[e] D.1.9: 20'; im-ma-an-zi II.1.1: 11
sig II “(to be) weak”: sìg C.1.2: 32'
sil “to split; to expel”; katar sil “to praise”: ḫé-si-il D.1.8: 19, 26; ḫé-en-si-il-lá D.1.8: 19; ḫé-en-si-il-[e-en] C.3.4: 34
sila “street”: silala G.1: 9; sila G.1: 10
silim “(to be) healthy, well, favourable, safe”: silim-ma D.1.8: 16, 17, 18, 19
sipad I “shepherd”: sipa G.1: 22
sipad II (a bird): si-pa-ad-da II.1.1: 21; sipa D.1.9: 8', 14' 
sisa “to straighten; to put in order; to set straight”: ḫé-em-ma-rab-si-sá-e-dè D.1.8: 12; ḫé-em-ma-an-si-sá-e-dè D.1.8: 12; [s]i ḫé-en-si-sá-e D.1.1: 

20; si-sá-⸢e⸣-[dè] II.1.1: 26; si-s[á] C.1.4: 72''; si-sá-e D.1.9: 32'; si G.1: 10, 36, 50
siškur “prayer; offering; sacrifice”: siskur G.1: 5
su I “flesh; body”: ⸢su-ni-ta?⸣ G.2: 8'
su II “red; blood”: sa I.1.2: 6'
sug “marsh”: sú-gu II.1.1: 19
sukkal “vizier”: sukkal D.1.8: 8
sur “canal; ditch; (burial) pit”: sùr? II.1.3: 26''

šag “heart; interior; insides; in(side)”: šà G.1: 40; H.1: 28'; šà-bé D.1.9: 10'; [š]à-bé D.1.9: 22'; šà-bi D.1.8: 17
šag ḫul “to be happy”: šà-ḫú[l] D.1.9: 12'; šà-ḫúl-la-zu-šè D.1.8: 8 
saĝki “forehead; brow; front”: saĝ-ki H.2: 1
šagtur “womb”: šà-tùr C.1.4: 79''
še I “to call by name”: bi-[in-s]a4-a D.1.9: 35'; bí-in-s[a4] D.1.9: 41'; sa4-a D.1.9: 41'
še II “tip(?); side(?)”: še G.1: 43, 44 
šeg I “brick”: sig4 A.2.7: 32'
šeg II “(to be) favourable; to agree”: še-ga C.1.4: 128''; še-g[a?] C.1.4: 119'', 128'' 
šer “(to be) bright; brilliance”: še-er H.2: 2
šerda “crime”: šu-re-dè II.1.3: 9''
šeš “to rub; to anoint; to smear”: šéš-š[éš] D.1.9: 37'; [u]-me-ni-šéš D.1.9: 23'
šid “to recite; to utter”: [u]-me-ni-šid D.1.9: 24'
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šim “aromatics”: še-em-ma II.1.1: 6; še-em-ma-ak-ke4 II.1.1: 6
šu “hand”: šu II.1.3: 15''; šu-n[é?] D.1.9: 36'; šu-za-a D.1.7: 24'
šu de “to carry”: šú tum C.1.2: 30'
šu du “to perfect; to complete”: šu du7 D.1.9: 33'
šu kuku “to withstand, approach”: <šu> nu-gu II.1.3: 11''
šu teĝ “to accept; to receive”: šu u-me-ti G.1: 8; [šu] ù-me-ti D.1.9: 21'
šuluḫ “handwashing rite”: šu-luḫ-[ḫa] D.1.9: 32'
šum “garlic”: šúm⸢sar⸣-gin7 D.1.8: 22
šusar “palm fibre cord”: šu-sa[r]-gin7 D.1.8: 21

tag “to touch; to inflict”: [t]ag?-ga D.1.9: 6' 
taḫ “to add”: a-ra-ab-daḫ-ḫe-e II.1.1: 14, 15
taka “to leave behind; to abandon; to reject; to divorce; to save”: tag-ga G.1: 35
tar “to cut; to decree”; nam tar “to determine (destiny)”: [m]i-ni-in-[tar?] D.1.9: 46'; ⸢tar⸣-tar-re D.1.9: 34' 
teĝ “(to be) near; to approach”: ba-te D.1.9: 17'; i-te C.3.2: 23'''; al-ti C.1.2: 32'; nam-ba-ti C.1.4: 119'' 
til I “to be complete(d)”: saĝ-lú-ti-la II.1.1: 24; til G.1: 19, 20; G.2: 5'; til-la G.1: 18; G.2: 3'; ti-la-šè H.1: 20'
til II “(to be) alive; to live; to recover”: al-ti-la D.1.1: 202; D.1.8: 24; ḫé!-en!-ti-la D.1.8: 23; ḫé-ti C.3.4: 33, ti-la D.1.8: 17 
tu “incantation; spell”: tu II.1.2: 14; [t]u6

! II.1.1: 27 
tug “textile; garment”: túg G.1: 45; túg-⸢gin7⸣ D.1.9: 19'
tuḫul, tugul “thigh/hip (bone)”: tu-ḫul A.1.2: 19''; tu-ḫu-ul H.1: 7, 26' 
tuku “to acquire; to get; to have”: nu-tuku II.1.3: 15''
tukumbi “if”: tu-ku-ub-bi II.1.1: 22, 23, 24
tur I “(to be) ill, sick; sickness”: tu-ra II.1.3: 16''
tur II “(to be) small, young, narrow”: tur-ra D.1.7: 22'
tur III “animal stall”: tùr D.1.9: 9'

u I “and”: u D.1.8: 26; ù II.1.1: 16; D.1.1: 5; G.1: 2
u II “sleep”: ù II.1.3: 18''
u III “plant(s); herb; grass; food”: ú C.1.2: 30'; C.3.2: 22'''; D.1.9: 11'
u ku “(to) sleep”: ù ⸢ku?⸣ D.1.7: 23'; ù ku-uk-ku II.1.3: 21''
ubila “charcoal”: ú-bil-lá C.1.2: 31'
ud “day; sun”: ⸢u4⸣ II.1.1: 40'; u4-da D.1.8: 24; u4-da-a-ni D.1.9: 15'; [u4-d]a-a-ni D.1.9: 36'
udiliya “fifteen”: 15.kam II.1.1: 40'
udul “herdsman”: ú-dúl D.1.9: 7', 13'; udul10-lu-ú-a G.1: 22
udug (a demon): udug II.1.3: 10''
ugu I “skull”: ag-ga-ab II.1.1: 10
ugu II “to bear; to give birth”: gu G.1: 48
uĝ “people”: ùĝ-bi D.1.8: 25
ur I “root; trunk; base; limb(s); lap; loin”: ú-ra II.1.1: 10
ur II “roof”: ⸢ùr-ra-gin₇⸣ D.1.9: 26'
urdu “servant”: [urd]u-zu D.1.8: 26; uru?rù-du-zu D.1.8: 26 
ursaĝ “hero; warrior”: [ur?]-saĝ C.3.4: 28
urud “copper”: urudu G.1: 34
us “to lean on; to follow; to lead; to flow copiously”: mu-un-da-ús-sa D.1.1: 236
usan “whip”: kušùsan D.1.9: 6'
ušušru “debility, decay”: uš-šú-uš-ru II.1.3: 14''; uš-šú-uš-ru-a II.1.3: 19''
ušzu “witchcraft”: ⸢uš11⸣-z[u] D.1.8: 20
utud “to bear (a child); to give birth”: du-da-an-ni II.1.1: 1, 2, 3, 4; ḫé-ù-tu-du D.1.9: 28'; ḫé-ù-tu-ud-d[a] D.1.9: 38'; mu-un-ù-tu-ud C.1.4: 71''; ù-tu-ud 

D.1.9: 31'; ù-tu-ud-da D.1.8: 16, 17, 19; ⸢ù⸣-tu-ud-da D.1.9: 3', 4'; ⸢ù⸣-tu-ud-⸢da⸣ D.1.9: 5'; ù-tu-ud-da-a-ni G.1: 1, 53
uzusa’umbin “nerve(?)”: <uzu>-⸢sa?⸣-umbin-⸢a-ni?⸣ II.1.3: 25''

za’e “you; yours”: za-a-kám D.1.1: 21; ze-e II.1.1: 16
zag “side”: zag C.1.4: 139'', 140''
zagin “lapis lazuli”: [na4za]-gìn? D.1.1: 4; na4za-gìn-na II.1.1: 8; za-gi-in II.1.1: 8, 9
zalag “(to be) pure; (to be) bright; to shine; to illuminate; light”: hé-en-zálag-ga H.2: 29'; ḫé-en-zálag-ge H.2: 1, 2; za-alzalag G.1: 35; zálag D.1.8: 2 
zalaḫ “to slip through an opening”: iz-za-la-aḫ D.1.1: 202; za-la-aḫ D.1.1: 202; D.1.4: 6', 7'
zi I “life”: zi G.1: 22
zi II “to cut; to remove; to pluck”: zí G.1: 28
zid “right; right hand”: zi D.1.9: 8', 14'; [zi-d]a C.3.4: 29; zi-da-zu D.1.8: 9; zi-dè-eš D.1.9: 29'
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zig “to rise; to remove”: zi H.2: 2; zí H.2: 1; zi-z[i] C.1.4: 122''; zi-ga C.1.4: 129''; iz H.2: 1 
zil “(to be) good, beneficent”: zíl-zíl-le-bi D.1.1: 21
zu I “tooth; barb; blade”: ⸢gi⸣z[ú!?] D.1.9: 34'
zu II “to know”: ḫé-[e]n-zu-zu D.1.8: 25; in-ga-ra-e-zu II.1.1: 16; nu-me-e-zu II.1.1: 14, 15; nu-uz-zu II.1.1: 9; nu-zu G.1: 2; n[u-zu] D.1.1: 5; zu G.1: 4; 

zu-zu II.1.3: 12''
zukešed “bond; binding; knot”: zú-kéš C.3.7: 21''; C.3.9: 15; [z]ú-kéš C.3.7: 22''; ⸢zú⸣-kéš-bi D.1.8: 15; zú-kéš-da C.3.7: 21'', 22''; C.3.9: 15; zú-kéš-da-šè 

H.1: 29' 

Personal Names
Ammiditana: a[m]-m[i]-di-ta-na II.1.1: 41'
Anu-ikṣur: md60-ik-ṣur C.2.1: 16'; [mAN.Š]ÁR-ZÚ.KÉŠ C.3.10: 92
Anu-[…]: ⸢m⸣d60-x-x D.1.11: 15'
Artaḫšassu (Artaxerxes): mar I.1.1: 118; [mar-taḫ]-šá-as-su D.1.10: 13'
Aššur-bāni-apli (Ashurbanipal): mAš-šur-DÙ-A D.1.2: 16; mAN.ŠÁR-[DÙ-IBILA] D.1.6: 16''
Arad-nubatti: mÌR-⸢nu!-ba⸣-at-ti B.2.1: 41
Banītu’a: [munusba-ni-t]u?-ú-a D.1.10: 7'
Bāštī-Bābili: [mTÉŠ?]-⸢TIN⸣.TIRki B.2.1: 42
Bēl-erība: mdEN-SU I.1.1: 118
Bullussa-rabi: bu-luṭ-sa?-GA[L]? D.1.1: 129
Dāda: U.U C.3.9: 7
Ea-[…]: mdIDIM-[x-x] D.1.10: 7'
Egi-Suena: e-gi-dEN.ZU.NA D.1.1: 170
Egizinītu: e-gi-zi-ni-ti G.1: 37; ⸢e⸣-gi-zi-ni-tu4 D.1.1: 181
Enlil-kāṣir: d50-KÁD G.1: 54
Enlil-šuma-imbi: mden-líl-MU-im-bi G.1: 54
Ēṭiru: me-ṭi-ru A.2.6: 29; D.3.1: 38(f)
Gaḫul-Tutu: mGA.ḪÚL-dtu-tu B.2.1: 38; [mGA.ḪÚL?-d]tu-tu B.2.2: 30'
Geme-Sîn: GÉME-dEN.ZU.NA D.1.1: 135, 158; GÉME-d30 D.1.1: 135, 158, 164; G.1: 37 
Gī-Sîn: gi-se-en II.1.4: 51; gi-i-d30 II.1.4: 61
Gula-balāssu-iqbi: mdg[u]-la-⸢TI⸣-su-iq-bi B.2.1: 39
Ḫuṣābi: mḫu-ṣa-bi I.1.1: 118
Iprā’ya: ŠE.BA-’-ia A.2.6: 28; ⸢mŠE⸣.B[A?-’a-a] D.3.1: 37(f)
Ištar-[…]: mdKÁR.ŠUL-id-[…] I.1.2: 14'
Ištarāya: ⸢dINNIN⸣-a-a D.1.10: 10'
Itti-Marduk-balāṭu: mKI-AMAR.UTU-TIN I.1.3: 35; mit-ti-dA[MAR.UTU-balāṭu] C.3.3: 43
Kiṣir-Nabû: mki-ṣir-dAG D.3.1: 38(A)
Ludumununna: mLÚ-DUMU-NUN.NA G.1: 55
Marduk-[…]: ⸢dAMAR.UTU⸣-[…] E.2.3: 30''
Mušallim-Marduk: ⸢GI⸣-⸢dAMAR⸣.[UTU] I.1.3: 35'
Nabû-iddina: ⸢md+AG?⸣-i-din-⸢nam⸣ E.2.3: 30''
Nabû-kuṣuršu: mdAG-ku-ṣur-šú I.1.1: 118 
Nādinu: mna-di-nu C.3.4: 100
Ninurta-nāṣir-šumi: mdMAŠ-PAP-MU B.2.1: 42
Nūr-Marduk: mnu-úr-dAMAR.UTU C.1.8: 31'
Sîn-iddina: md30-SUM-n[a] C.3.1: 31; mdša-máš-SUM-na
Sîn-multēšir: md30-mu-ul-te-ši-ir B.2.1: 38
Šamaš-aḫa-iddina: md20-PAP-MU I.1.2: 14'
Šamaš-ibni: m⸢d⸣UTU-ib-ni D.3.1: 39(A)
Šamaš-iddina: mdUTU-SUM-na C.3.4: 99; mdUTU-MU-n[a] C.2.1: 17'; m[dUTU-MU-na] C.2.1: 16'
Šangû-Ninurta: lúSANGA-dnin-urta C.3.4: 100; lúSANGA-d[nin-urta] C.3.10: 93
Šangû-parakki: lúSANGA-BARAG-ki I.1.3: 36'
Zababa-pir’u-uṣur: mdza-ba4-ba4-NUNUZ-ÙRU A.2.6: 28; mdza-ba4-ba4-NUNUZ-Ù[R]U D.3.1: 38(f)
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Geographical Names
Bābili (Babylon): KÁ.DINGIR.⸢RAki⸣ C.1.8: 31'; TIN.TIRki C.3.9: 39
Borsippa: BÁR.SIPAki I.1.1: 117
Dūr-Ammiditana: bàd-am-mi-di-ta-naki II.1.1: 42'
Eanna: é-an-na I.1.3: 37'
Ebabbar (temple of Šamaš): é-babbar-r[a] D.1.8: 4; é-bab[bar-ra-ke4] D.1.8: 4
Ekur (temple of Enlil): é-[ku]r-ra-ke4 D.1.9: 31'
Eridu: eri !-dù!-ke4 B.1.1: 11; eri-[du10

ki] D.1.1: 128
Gutû “Gutean”: gu-ti-tú H.1: 33'
Ḫašur: ḫa-šur D.1.8: 7; ḫa-šur-ra-ta D.1.8: 7
Hatti: ḫat-ti A.2.4: 9'
Kār-bēl-mātāti: uruKAR-EN-KUR.KUR C.3.10: 91
Keš: kèški-ke4 D.1.9: 28'; [kèški-k]e4 D.1.9: 38'
Māt Aššur “Assyria”: KUR AN.ŠÁRki D.1.4: 16''
Me-Enlil (canal): ⸢íd⸣-me-en-líl-lá-ke4 II.1.1: 42'
miṣrāyu, muṣrāyu “Egyptian”: mi-ṣir-a-a B.2.2: 13; mi-[ṣir-a-a?] A.1.1: 31''
Sippar: sip-par D.1.8: 4; zimbirki D.1.8: 4
Uruk: UNUGki I.1.3: 35'; ⸢UNUGki⸣ C.2.1: 16'

Deities, Demons and Star Names
Adad: dad-da-a C.3.10: 21; dIŠKUR D.1.5: 7'
An: an-na-k[e4] D.1.8: 1
Antu: an-tum C.3.9: 57; an-[tum] C.3.3: 37; an-⸢tum⸣ C.3.4: 15; dKI.ŠÁR C.3.10: 93
Anu: d60 C.3.4: 100; C.3.9: 57; I.1.2: 15'; da-nim II.1.4: 59; C.3.3: 25; C.3.9: 49; C.3.10: 27; D.1.8: 1; da-[n]im C.3.4: 62; da-nu C.1.4: 61''; C.3.4: 13, 62, 69, 76; 

C.3.9: 41; da-n[u] C.2.1: 18'; C.3.3: 15; da-⸢num?⸣ C.3.4: 15; da-num C.3.3: 36; [AN.ŠÁ]R C.3.10: 93
Anzû: an-ze-e A.2.6: 16; an-zu-ú C.3.9: 42; an-[zu]-ú C.3.4: 63
Ardat-lilî: ⸢KI?⸣.SIKIL.[L]ÍL.LÁ?! C.3.1: 32
Aruru: da-ru-ru D.1.1: 87; [da-r]u?-ru D.1.10: 4'
Asalluḫi: da-sa-lu-ḫa II.1.2: 11; dasal-lú-ḫi II.1.1: 17; C.1.4: 121''; dasal-lú-ḫi B.1.1: 51, 55; B.2.1: 11; C.1.5: 48; C.3.1: 26; C.3.5: 28'; C.3.10: 17; D.1.1: 47, 115, 

128, 195; E.2.3: 3'; ⸢d⸣asal-lú-ḫi A.2.7: 9; D.1.8: 25; [d]asal-lú-ḫi II.1.1: 13; [das]al-⸢lú-ḫi⸣ D.1.9: 20'; das[al-lú-ḫi?] C.3.7: 3'; d[asal-lú-ḫi] B.1.1: 56
Aššur: AN.ŠÁR C.1.4: 136''; D.3.1: 39(A); ⸢AN.ŠAR⸣ D.1.2: 17
Aya: da-a D.1.8: 5; da-a D.1.8: 5  

Bau, Baba: d?[ba]-ba₆? B.1.1: 7
Bēlet-ēkalli: dNIN.É.GAL! D.1.5: 18'
Bēlet-ilī: DINGIR.MAḪ C.1.4: 53''; [DINGIR.M]AḪ C.1.4: 49''; dbe-let-DINGIR.MEŠ D.1.5: 18'; dbe-let-ì-lí D.1.1: 51; dGAŠAN-DINGIR G.1: 6
Bunene: [db]u-ne-ne D.1.8: 8

Damu: dda-mu B.1.1: 68; C.3.1: 27; C.3.10: 18
Dingirmaḫ: diĝir-maḫ C.3.4: 34; ⸢diĝir-maḫ⸣ C.3.4: 32
Dumuzi: ⸢d⸣dumu-zi C.3.10: 71; [d]dumu-zi C.3.10: 65; dd[umu-zi?] D.1.9: 8'; ddumu-zi-da D.1.9: 14'

Ea: d40 D.1.1: 187; [d]⸢40⸣ C.1.5: 48; é-a II.1.2: 11; dé-a B.1.1: 52, 55; B.2.1: 11; C.3.4: 77; C.3.5: 28'; D.1.1: 117, 129; ⸢dé⸣-a D.1.8: 25; dé-[a] C.3.4: 68; d⸢é⸣-[a] 
B.1.1: 51, 67; [d]⸢é⸣-a E.2.3: 3'; [dé]-⸢a⸣ C.3.1: 26; d[é-a] C.3.3: 38; dIDIM C.1.4: 50''; C.3.7: 3'; C.3.9: 49, 57; C.3.10: 17; D.1.1: 47; dI[DIM] C.3.10: 53

Ea-šarru: d40-LUGAL D.1.1: 130
Ella(m)-mê (a name of the moon god): el-la-me-e G.1: 17; [el-l]am-me-e G.2: 2'; el-lam-mu-u G.1: 18; el-lam-mu-ú G.2: 3'; i-il-la-a-me-e D.1.1: 26; i-il-la-

a-⸢me⸣-e D.1.1: 27
Enbilulu: den-bi-lù-l[ù] C.1.4: 121''
Enki: den-ki C.1.4: 115''; ⸢d+en⸣-ki D.1.8: 25; den-ki-ke4 C.1.4: 116''; den-ki-k[e4] C.1.4: 115''; ⸢d⸣en-ki-[ke4] C.1.4: 117''; den-ki-ra II.1.1: 11
Enlil: den-líl G.1: 54; d+en-líl C.3.8: 5; den-líl-lá-ke4 D.1.9: 36'
Enzu Lyra (“Goat star”): mulÙZ C.1.5: 9; mul4Ù[Z?] C.1.5: 29
Ereqqu Ursa Major (“Wagon star”): mulMAR.GÍD.DA II.1.3: 45'''; ⸢mul⸣MAR.GÍD.D[A] C.3.8: 2; [mul]MAR.GÍD.DA C.3.4: 89; mulMAR.GÍD.D[A] C.3.8: 3, 4
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Girra: dgíra C.3.10: 28
GUD: dGU4 G.1: 25
Gula: dgu-la B.1.1: 70; C.1.4: 53''; C.3.4: 79, 96; C.3.5: 30'; C.3.10: 18, 62; ⸢d⸣ gu-la C.1.8: 14'; d⸢gu⸣-la C.3.6: 41'''; dg[u-l]a A.1.1: 8'; dg[u-la] C.3.1: 27

Igigi: di-gi4-gi4 C.3.4: 31; ⸢i?-gi-gi⸣ C.3.4: 31; dí-gì-gì D.3.1: 19
Inanna: dinanna C.1.4: 79''; [dinan]na? C.1.4: 69''; ⸢d⸣inanna C.1.4: 70''; [dinann]a-ke4 II.1.1: 2	
Ištar: dINANNA C.1.4: 18'; d15 C.1.4: 53''; C.2.1: 18'; C.3.4: 100; I.1.3: 16; d+INANNA I.1.2: 15'; diš-tar B.2.1: 3; ⸢diš⸣-[tar] C.1.4: 15'; d⸢iš8-tár⸣

Kamadduru (a demon): dkamad-duru5 II.1.3: 17''
Kamad-LAGAB (a demon): d⸢kamad⸣-[LAGAB?] II.1.3: 17''
Kamadme: dkamad-me II.1.3: 17''; see also Lamaštu
Kiririša: ki-ri-ri-šá H.1: 21'; [ki]-ri-ri-[šá] D.1.1: 42; ki-ri-ri-šú D.1.1: 42 	

Lamaštu: dDÌM.ME C.3.4: 41, 79; d⸢DÌM⸣.ME C.3.4: 96; DIM10.ME D.2.1: 28'
Lillu: dlil-lum C.3.1: 20, 24
Lugal-amaš-pa’e: lugal-maš-pa-è-a II.1.3: 9''
Lugal-nam-en-na: [dlugal]-nam-me-en-na II.1.3: 22''-23''

Mami: dma-mi C.1.4: 51''; D.1.1: 129; dma-⸢mi⸣ D.1.1: 88; ⸢dma-mi?⸣ D.1.1: 91; dma-⸢mi?⸣ D.1.1: 97
Marduk: dAMAR.UTU II.1.4: 46; C.1.2: 23'; D.1.1: 23, 99, 198; D.1.8: 25; dA[MAR.UTU] C.1.1: 12

Nabû: dAG D.3.1: 38(A); I.1.1: 118; dMUATI C.3.3: 45
Naḫḫunte: dna-ḫu-un-d[i] A.1.2: 3'; na-ḫu-un-di D.1.1: 163, 167; G.1: 27; G.2: 9'; [na-ḫ]u-un-di D.1.1: 44; na-ḫu-un-du D.1.1: 44
Nanamgišir: na-nam-gi-ši-ir D.1.1: 163
Nanna: dNANNA D.1.1: 25; d[NANNA] D.1.1: 26; dNANNA-ru D.1.1: 149, 166
Napiriša: nap-ri-šá H.1: 21'; nap-ri-šá D.1.1: 42; nap-ri-šú D.1.1: 42
Narunde: na-ru-un-di D.1.1: 44, 163, 167; G.1: 27; na-ru-un-du D.1.1: 44; G.2: 9'
Nindara: dnin-dar-a G.1: 22, 23
Ningal, Nikkal: dNI[N.GAL] D.1.8: 3; dni[n-gal-la-ke4] D.1.8: 3 
Ningirima: dnin-gìrima C.3.5: 29'; C.3.10: 18; ⸢d⸣nin-gìrima C.3.1: 27
Ninḫursaĝa: [dnin-hur]-saĝ-ĝá-ke4 II.1.1: 4
Ninisina: ⸢d⸣nin-ì-si-in-na D.1.9: 30'
Ninkarrak: dnin-kar-ra-a[k] B.1.1: 68; dnin-kar-ra-ak-a C.3.10: 64
Ninlil: dnin-líl C.3.8: 6
Ninmaḫ: dnin-maḫ C.3.4: 90; [dn]in-maḫ C.3.4: 27; [dni]n?-maḫ C.3.4: 32; [dn]in-maḫ C.3.6: 10'
Ninšubur: [dNIN.ŠU]BUR? B.1.1: 69
Nintinuga: dnin-tin-ug5-ga D.1.9: 29'
Nintur: dnin-tu-ra-ke4 D.1.9: 28', 38'
Niraḫ: ni-ra-aḫ G.1: 25 

Papnuna: [d]⸢pap-nun⸣-[na] D.1.8: 8
Pazuzu: pa-zu-zu C.3.9: 28

Sîn, Suen: 30 D.3.1: 11a; d30 II.1.4: 51, 53, 58, 61; B.2.6: 2, 5, 6, 15; C.3.10: 20; D.1.1: 135, 137, 138, 149, 164, 166, 181; D.1.8: 3; D.3.1: 8, 10c, 11a; G.1: 20, 21, 
23, 27; G.2: 9', 27''; ⸢d⸣30 D.3.1: 14; d⸢30⸣ B.2.6: 17; ⸢d⸣[30] G.2: 6'; ⸢dEN⸣.ZU B.2.1: 19; d+suen-na D.1.8: 3

Sukku: ⸢d⸣sú-uk-ku A.1.2: 2'

Šakkan: dŠÁKKAN C.3.4: 45; C.3.10: 65, 71; D.1.1: 24
Šamaš: <d>20 C.3.10: 70; dUTU II.1.2: 13; A.2.7: 39'; B.2.6: 2, 5, 6; C.1.4: 53'', 82'', 87''; C.1.8: 35', 36'; C.3.3: 13; C.3.4: 12, 81; C.3.6: 61''''; C.3.10: 6, 20, 41, 

48, 68, 70; D.1.1: 18; D.1.8: 1, 2, 6, 13; D.1.9: 27'; D.3.1: 16, 17, 23; E.2.3: 3', 9', 15'; G.1: 27; G.2: 10'; ⸢d⸣UTU D.1.1: 50; dU[TU] G.2: 9'; d[UTU] C.3.5: 18'; 
⸢dUTU⸣ D.3.1: 18; dšá-maš C.3.1: 14, 24

Šarrat-kidmuri: dGAŠAN-k[id-mu-ri?] C.3.1: 20, 24
Šazu (a name of Marduk, lit. divine midwife): ⸢d⸣šà-zu C.1.4: 85''; d⸢ŠÀ!.ZU!⸣ D.1.1: 199
Šukudu Sirius (“Arrow-Star”): mulKAK.SI.SÁ G.1: 37
Šulpae’a: dšul-pa-è-a C.3.4: 28

Utu: dutu D.1.8: 1, 2, 6, 13; dutu-šè D.1.9: 27'
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Month Names
Abu (fifth month): itiAB A.2.6: 29
Ayyāru (second month): itiGU4 D.3.1: 6, 11b
Nisannu (first month): itiBÁRA D.3.1: 1, 6, 11b, 23, 32, 37(b), 38(f); itiBÁRA.ZAG.GAR B.2.6: 2
Simānu (third month): [it]iSIG4 D.1.10: 12'
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